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Na Lampedusu, otok koji ima tri 
teretane, ali ne i bolnicu, iz Afrike 
stižu migranti, a iz Europe turisti. 
Aktivisti ovdje rade posao od kojeg su 
odustale njihove države i institucije 
EU-a – spašavaju izbjeglice nadzirući 
Sredozemno more. Nekoliko dana 
u tome su sudjelo vale i Novosti 
str. 6-8.
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S aborski zastupnici hdz-a prošlog 
su se tjedna, u povodu godišnjeg 
izvještaja o radu Državnog odvjet-
ništva Republike Hrvatske, svom 
snagom upeli da uvjere javnost da 

je na opoziciji, predsjedniku Milanoviću 
i zločestim medijima cjelokupna odgovor-
nost za to što se nitko nije javio na natječaj za 
upražnjeni položaj ravnatelja Ureda za suz-
bijanje korupcije i organiziranog kriminala. 
Prema toj teoriji, protiv koje se nije bunila ni 
glavna državna odvjetnica Zlata Hrvoj-Ši-
pek, nitko se nije javio zbog toga što se nitko 
kvalificiran ne želi izlagati javnim napadima 
koji stižu iz nabrijanih opozicijskih redova, 
s Pantovčaka te iz novinarskih tekstova. Tko 

god ima mrvu razuma ne može povjerovati u 
tu teoriju, a ne vjeruju u nju ni hdz-ovci koji 
su je danima neumorno ponavljali: radi se 
o besramnom ruganju istini i pameti, što je 
hdz-ovcima – vođenima primjerom stranač-
kog šefa i premijera Andreja Plenkovića 

– prešlo u poslovnu naviku i rutinski se odaju 
toj aktivnosti. Pritom su jedva susprezali 
ljutnju na Hrvoj-Šipek zbog toga što je ras-
pisala natječaj za ravnateljicu uskok-a prije 
nego što je osigurala da se javi osoba koju želi 
na toj funkciji, jer je na to nije tjerao nikakav 
zakonski rok. Vjerojatno je i u tome razlog 
što je parlamentarna većina samo primila na 
znanje izvještaj glavne državne odvjetnice, 
a nije ga prihvatila.

Što god govorili hdz-ovci i čime god po-
kušavali zamagliti stvarnu situaciju, odgo-
vor na pitanje zašto se nitko nije javio na 
natječaj za šefa uskok-a jest, prije svega, u 
načinu na koji je s te pozicije u travnju ove 
godine, debelo prije isteka drugog manda-
ta, sklonjena Vanja Marušić. Premda je 
Marušić podnijela ostavku, kažemo da je 
sklonjena: njezina ostavka bila je posljedi-
ca izravnog pritiska koji je poduzela glavna 
državna odvjetnica Hrvoj-Šipek. Podsjeti-
mo, Hrvoj-Šipek zatražila je od ravnateljice 
Marušić da podnese ostavku zbog toga što 
nije obavijestila Državno odvjetništvo i Mi-
nistarstvo pravosuđa i uprave o prometnoj 
nesreći koju je početkom 2022. – za radnog 

vremena – skrivio njezin službeni vozač. Po-
kazalo se da Marušić ništa nije zataškavala, 
jer je vozač u sudskom prekršajnom postup-
ku kažnjen s 2000 kuna, što znači da nesreća 
nije izazvana namjerno ili naročito teškom 
nepažnjom, niti je šofer bio pod utjecajem 
alkohola ili droge. Dokazano je, također, da 
ravnateljica uskok-a nije imala zakonsku 
ili pravilničku obavezu da ikoga izvještava 
o događajima kao što je relativno minorna 
prometna nesreća njezina vozača. Zašto je 
onda Vanja Marušić podnijela ostavku, zašto 
je podlegla pritisku glavne državne odvjetni-
ce? Shvatila je da se Hrvoj-Šipek i hdz neće 
smiriti dok je se ne riješe s čela uskok-a i da 
ne može raditi svoj posao – inače, jedan od 

Zašto se nitko nije javio na 
natječaj za ravnatelja uskok-a

piše Ivica Đikić

uskok s motkom
Nezainteresiranost za funkciju ravnatelja uskok-a 
te kadrovska i materijalna devastacija Državnog 
odvjetništva posljedica su političkog stiska hdz-a i 
nedoraslosti glavne državne odvjetnice Zlate Hrvoj-Šipek

Ostavka Vanje Marušić 
(desno) bila je posljedica 

izravnog pritiska koji 
je poduzela Zlata Hrvoj- 

Šipek (Foto: Patrik 
Macek/pixsell)
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najvažnijih u državi – ako ne uživa ni mini-
malno povjerenje osobe koja joj je izravno 
nadređena i Vlade koja, preko Ministarstva 
pravosuđa i uprave, sudjeluje u njezinom 
imenovanju i razrješenju.

Tužiteljica Marušić nije bila nepogrešiva 
tokom četiri i pol godine na čelu uskok-
a, niti je bila politički beskompromisna u 
progonu korupcije na visokim političkim 
razinama. Dovoljno je navesti samo slučaj 
neobjašnjivog odustajanja od istrage protiv 
bivše ministrice Gabrijele Žalac, istra-
ge koju je potom preuzeo Ured europskog 
javnog tužitelja i u relativno kratkom roku 
podigao vrlo ozbiljnu optužnicu. No Ma-
rušić, bez sumnje, nije bila pod kontrolom 
hdz-a, odnosno hdz nije mogao računati da 
će šefica uskok-a voditi više računa o inte-
resima stranke na vlasti nego o interesima 
pravde, države i građana. To nedvosmisleno 
potvrđuju neki postupci uskok-a. Njezina 
iznuđena ostavka, s optužbom koja je u pot-
punosti iskonstruirana, bila je jasna poruka 
što čeka svakog budućeg ravnatelja uskok-a 
dok je Plenkovićeve vlasti i dok je Zlate Hr-
voj-Šipek na čelnom položaju u Državnom 
odvjetništvu. Naravno da u dorh-u i u prav-
ničkim krugovima izvan tužiteljstva ima 
ljudi koji bi i pod uvjetom hdz-ove kontrole 
rado preuzeli uskok, ali jedni ne ispunja-
vaju visoko postavljene formalne kriterije, 
a drugima nije primamljiva plaća od 3000 
eura za prelazak na životni režim koji prak-
tički isključuje sve osim posla. Oni treći, koji 
udovoljavaju kriterijima i koji nisu ostali bez 
ideala kad je riječ o tužiteljskom pozivu, ra-
zumjeli su što se htjelo kazati natjerivanjem 
Vanje Marušić na ostavku.

Na tvrdnju o podčinjenosti dorh-a in-
teresima hdz-a odmah će, dakako, skočiti 
hdz-ovci i oni skloni hdz-u s protuargu-
mentom da je dorh/uskok, pa i u tekućem 
mandatu Hrvoj-Šipek, pokrenuo niz istraga 
i podigao niz optužnica protiv visokoran-
giranih hdz-ovaca, uključujući i ljude koji 
su bili na ministarskim dužnostima. Prvo, 
nije bilo moguće baš sve zaustaviti, naročito 
kad je uskok vodila osoba koja nije bila pod 
totalnim utjecajem hdz-a. Drugo, koliko 
postupaka nije pokrenuto? Što je s kazne-
nim prijavama protiv aktualnog ministra 
obrane Marija Banožića i glavnog tajnika 
hdz-a Krunoslava Katičića? Što je s plin-
skim aferama u hep-u? Zašto je ekspresno 
zaključena istraga o slučaju Borg, kao i o 
slučaju Gabrijele Žalac? Što je s istragama 
protiv bliskih suradnika Pavla Vujnovca, 
vlasnika Prvog plinarskog društva i Forte-
nove? Zašto se nije istraživala umiješanost 
Marka Milića, glasnogovornika Vlade, u 
sumnjivo zapošljavanje u državnim Hrvat-
skim šumama? Gdje su zapeli izvidi i istrage 
protiv brojnih hdz-ovih funkcionara na lo-
kalnim razinama?

Druga je stvar što hdz, sad kad je izvjesno 
da Hrvoj-Šipek definitivno odlazi iz dorh-a 
u svibnju sljedeće godine, nastoji stvoriti do-
jam da nije zadovoljan radom aktualne glav-
ne državne odvjetnice, i što se Hrvoj-Šipek 
neizravno pokušava distancirati od hdz-a 
iznoseći podatke o lošim materijalnim uvje-
tima u kojima funkcioniraju državni odvjet-
nici. Kao da međusobno prebacuju odgovor-
nost za kadrovsku i svaku drugu devastaciju 
Državnog odvjetništva, devastaciju koja je 
kulminirala u protekle tri i pol godine. Veća 
je odgovornost na hdz-u, to jest na Plenko-
viću, jer Hrvoj-Šipek nije sama sebe postavi-
la na moćnu dužnost. hdz-u je trebala, prije 
svega, osoba koja će stalno imati na umu tko 
ju je postavio i tko je može smijeniti, ne-
ovisno o dotadašnjoj karijeri, stručnosti i 
ugledu te osobe u profesionalnom miljeu. 
Hrvoj-Šipek nikad se nije bavila kaznenim 
pravom, a oko 90 posto dorh-ovog posla 
otpada na kaznene predmete. Njezin je gri-

jeh što je prihvatila funkciju koja joj znatno 
premašuje kapacitete i što ni u jednom času 
u toku svog mandata nije pokazala ambiciju 
da ojača Državno odvjetništvo u bilo kojem 
pogledu, naročito u pogledu političke neza-
visnosti i javnog povjerenja. Sve se svelo na 
inerciju, propadanje i pozu uvrijeđenosti u 
suočenju s kritikama.

Novi list otvorio je prošloga tjedna temu 
o tome hoće li aktualna Vlada i aktualna par-
lamentarna većina izabrati nasljednika Zlate 
Hrvoj-Šipek prije parlamentarnih izbora, s 
obzirom na to da mandat trenutne glavne dr-
žavne odvjetnice završava sredinom svibnja 
naredne godine. To, naravno, uvelike ovisi 
o Plenkovićevoj procjeni kad mu je najbolje 
ići na izbore. Ako se odluči za parlamentarne 
izbore prije europskih, a europski će biti 9. 
lipnja, to bi podrazumijevalo raspuštanje 
Sabora najkasnije početkom travnja: u tom 
slučaju, bio bi teško izvediv izbor nove glav-
ne tužiteljice ili tužitelja, osim u varijanti 
da Hrvoj-Šipek podnese ostavku dva ili tri 
mjeseca prije isteka mandata. Problem je 

što takav potez ne bi mogla objasniti ničim 
mimo omogućavanja hdz-u da imenuje 

‘svog’ čovjeka na vrh dorh-a, strogo hije-
rarhijski organizirane institucije, na sljedeće 
četiri godine, bez obzira na to tko će formira-
ti vlast poslije izbora. Ako izlazak na birališta 
bude zakazan u razdoblju od kraja lipnja do 
početka rujna, što je krajnji ustavni rok, ne 
treba dvojiti oko toga hoće li Plenković isko-
ristiti mogućnost da odluči o novom šefu 
dorh-a. U prilog tome govori i činjenica da 
je Hrvoj-Šipek izabrana na zadnjoj sjednici 
prije raspuštanja Sabora u svibnju 2020. go-
dine, premda zakon ostavlja opciju da jedan 
od zamjenika, koji prema redovnoj rotaciji 
dođe na red, vodi dorh do imenovanja no-
vog glavnog tužitelja ili tužiteljice. Kako god, 
situacija s Državnim odvjetništvom neće 
biti nevažan faktor u Plenkovićevim kalku-
lacijama o datumu parlamentarnih izbora.

Elementarno političko poštenje nalaže da 
se izbor budućeg šefa dorh-a prepusti Vladi 
i parlamentarnoj većini koje će biti formira-
ne poslije izbora. Državno odvjetništvo ne bi 
trpjelo nikakvu štetu zbog toga što bi ga par 
mjeseci vodio netko od trenutnih zamjeni-
ka Zlate Hrvoj-Šipek. Plenković, uostalom, 
tvrdi da uopće nije problem što otpravnici 
poslova umjesto veleposlanika upravljaju 
hrvatskim diplomatskim predstavništvi-
ma u nizu važnih metropola, kao ni to što 
će Željka Mostečak, prema svemu sudeći, 
voditi uskok u statusu vršiteljice dužnosti 
možda i godinu dana. No ne treba se nadati 
političkom poštenju od hdz-a: dugogodiš-
nje iskustvo uči nas da je toj stranci vlastiti 
interes iznad svih vrijednosti. Još se manje 
treba nadati da će ova vlast promijeniti za-
kon o izboru glavne državne odvjetnice kako 
bi za imenovanje na tu poziciju bila potreb-
na dvotrećinska većina u parlamentu. To je, 
uz veća proračunska izdvajanja, preduvjet 
da Državno odvjetništvo počne izrastati 
u tijelo kojem građani vjeruju i koje se ne 
plaši ni vlasti, ni opozicije, ni novinarskih 
kritika. ■

U statusu vršiteljice dužnosti 
uskok će voditi možda i godinu 

dana – Željka Mostečak (Foto: 
Marko Lukunić/pixsell)

Situacija s dorh-om neće 
biti nevažan faktor u 
kalkulacijama o datumu 
parlamentarnih izbora – 
Andrej Plenković (Foto: 
Zvonimir Barišin/pixsell)

Iznuđena ostavka 
Vanje Marušić,  
s optužbom koja 
je u potpunosti 
iskonstruirana, bila 
je jasna poruka što 
čeka svakog budućeg 
ravnatelja uskok-a 
dok je Plenkovićeve 
vlasti i dok je Zlate 
Hrvoj Šipek na čelu 
dorh-a
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Да, удруга У име обитељи теоријски је 
образложила овај документ тврдњом да 
критичко, негативно или злонамјерно пи-
сање о Католичкој цркви циља ‘физичком 
уништавању одређене особе или скупи-
не’. Не само да то мисле, него су медијске 
критике на рачун молитеља крунице по 
хрватским трговима успоредили с наци-
стичким антисемитизмом. ‘Жидови су 
проматрани као лукави завјереници и 
кривци за њемачке поразе; као демонска 
бића код којих ‘способност рационалног 
закључивања коегзистира с подљудском 
моралном изопаченошћу’.’ Паралелу с 
клечатељима пронашли су у тврдњи да 
су и њима критичари одбијали ‘придати 
људске карактеристике те су их сводили 
на разину животиња’ кроз изразе ‘дебе-
ли католички мужјаци’, због чега је, по 
мишљењу У име обитељи, ‘наступила и 
њихова демонизација која је настојала 
приказати подмуклост и лукавост тајног 
плана ‘пузајуће клерикализације’’. У моз-
говима издавача ове публикације епилог 
је такорећи исти као и са Жидовима: ‘Све 
до физичког уништавања одређене особе 
или скупине.’

Након утврђивања теоријског оквира, 
погледајмо примјере из праксе. Аутори 
извјешћа из удруге У име обитељи на-
звали су медијску критику неког свеће-
ника који је усред пандемије ширио ан-
тиваксерске ставове на жупној страници 

‘негирањем права на изношење ставова’. 
Критизирање једног бискупа због рела-
тивизирања усташког поздрава ‘За дом 
спремни’ описали су као ‘реторику којом 
су се великосрпски освајачи користили 
тијеком освајачког похода на Републику 
Хрватску’. Новински коментар о томе како 
Црква институционално штити педофиле 
и како је у прошлости подржавала коло-
нијалне подухвате те спаљивала херетике 
описан је као ‘имплицитно позивање на 
друштвено искључивање, мржњу и на-
сиље’ према Католичкој цркви. Због кри-
тика на рачун бискупа и њиховог става о 
цијепљењу, за Хрватску удругу болнич-
ких лијечника написали су да не скривају 

‘своје тоталитарне назоре’. Давање већег 
медијског простора либералнијим теоло-
зима и свећеницима у овом је извјештају 
описано као ‘намјерно одузимање присту-
па јавности мишљењу већине католичких 
теолога, фратара и свећеника’, због чега 
је закључено да таква пракса ‘подсјећа на 
једну од тактика тоталитарних режима’.

У покушају да разоткрију ‘дезинфор-
мације’, ‘лажи’ и ‘манипулације’ тотали-
тарно-нацистичко-комунистичког типа 
против Католичке цркве, аутори извјешћа 
сами су обилато прионули наведеним 
методама. Цитирају тако и један текст 
потписаног новинара и кажу да сам пла-
сирао неточне информације у јавност ‘на 
темељу особне нетрпељивости и предра-
суда према Католичкој Цркви’. Проблем 
с цијелом причом лежи у чињеници да 
нигдје у тексту нисам написао ништа од 
онога што тврди У име обитељи. Објавили 
су ноторну лаж, на темељу те лажи опту-
жили су ме за дезинформирање и тако по-
дебљали досје о ‘нападима на Католичку 
Цркву’. Удруга Жељке Маркић на исти 
начин лаже и у анализи других текстова 
које сам потписао.

Неистине су, у различитим облицима, 
заправо значајно распрострањене у овом 
документу. Медијским линчем су окарак-
теризирали критику свећеника у Салима 
који је поводом акције ‘Бљесак’ на згради 

жупе извјесио заставу хос-а с усташком 
крилатицом здс. Обитељаши су потом 
написали да је заставу хос-а ‘допуште-
но рабити у рх у сврху комеморирања’ 
припадника те постројбе и додали да су 
медији то прешутјели ‘те тако манипу-
лирали јавношћу у циљу дискредитације 
католичког свећеника’. Једину манипула-
цију овдје су извели аутори извјештаја: 
није истина да је на згради било које жупе 
допуштено рабити усташки поздрав чак и 
кад је у грбу хос-а. То су лако могли утвр-
дити да су прочитали Владин документ 
на који су се сами погрешно реферирали 
у фуснотама.

У анализи другог текста оптужили су 
један портал да је критиком Града Ши-
беника који је додијелио признања црк-
веним службеницима и институцијама 
заправо имплицирао да Црква не би смје-
ла добивати никаква признања за своје 
друштвене заслуге, те да је тиме чланак 

‘не само увредљив, неаргументиран и 
дискриминаторан, него је у својој сржи 
опресиван и тоталитаран будући да и не 
скрива жељу да Цркви омогући било как-
во право јавности’. Нигдје се, међутим, 
у спорном тексту не експлицира ни им-
плицира оно што пише У име обитељи. 
На тој лажи настаје оптужба за тотали-
тарни рефлекс медија и дискриминацију 
вјерника, као огледни примјер ‘методо-
логије’ цијеле студије.

Под методологијом овдје се мисли на 
разбацивање домаћим и међународним 
одредбама и конвенцијама о слободи 
практицирања вјере, све с конкретним 
чланцима и ставцима важећих закона. 
И трагикомичним закључцима. Аутори, 
наиме, не знају што је говор мржње или 
потицање на насиље и мржњу у пракси, 
што је дискриминација, а што нетолеран-
ција. Мијешају медијску критику вјерских 
институција с ударом на вјерске слободе. 
Слободу уређивања медија бркају с тота-
литарном контролом јавног мнијења. Ка-
толичку цркву, једну од најутјецајнијих 
институција у држави, која годишње 
добива стотине милијуна из прорачуна, 
настоји се посве озбиљно реторички смје-
стити у доба прије покрштавања Римљана, 
а њене вјернике приказати као објед за 
лавове.

Осим што аналитичари удруге У име 
обитељи не знају писати, они не умију 
ни читати. Да им притом логика није по-
робљена вјерским фанатизмом, могли су 
из само једног мог анализираног текста 
наћи обиље вјеродостојних примјера пра-
ве вјерске нетрпељивости. У њему је један 
протагонист назвао учитељицу у хрват-
ској школи ‘опанчарком ортодоксном’. 
Други је изразио мишљење да је спц ‘чет-
ничка мафијашка организација повезана 
с педофилијом› коју би дипломатским пу-
тем требало ‹ријешити›, односно изгнати 
из Хрватске и повезао њено постојање с 
будућим нападима на Хрватску. Могли 
су обитељаши пронаћи сличне примјере 
у другим текстовима које су навели. Као 

‘хајку’ против католичког клера дефинира-
ли су критичке написе о свећенику који је 
на миси што ју је преносио хрт упозоравао 
на опасност ‘брадатих свештеника’, однос-
но православних свећеника.

Само, ово није напад на ‘вјерске слобо-
де’ и ‘дискриминацију по вјерској основи’ 
коју обитељаши траже. Они су у потрази 
за утварама, непостојећим жртвама непо-
стојећих хајки. Будући да мученици нису 
стварни, аутори су, као што смо видјели, 
успут сами исконструирали њихове лома-
че. Уз обавезни иронијски обрат: жртвама 
су прогласили и свећенике који су крити-
зирани због различитих испада против 
мањина, па тако и оних вјерскога типа. ■

Извјештај о нетрпељивости  
и нападима на Католичку цркву  
и католичке вјернике у Хрватској

пише Хрвоје Шимичевић

равнањем Жељке Маркић, који заузима 
чак 158 страница.

Што би уопће били напади на Цркву? 
‘Напади на католичку културу и Католич-
ку Цркву као институцију обухваћају лаж-
не и измишљене вијести и информације 
приликом креирања којих се служи пар-
цијалним, непровјереним и појединач-
ним примјерима као средством напада на 
Цркву у цјелини.’ За оне који нису схвати-
ли једну од полазишних дефиниција до-
кумента У име обитељи, они желе казати 
да напади на Католичку цркву обухваћају 
средства напада на Цркву.

Како би се тај феномен могао описати у 
социолошким оквирима? ‘Идентично као 
и код тоталитарне технике скејпгоутинга, 
проналажења кривца за неки друштвени 
проблем, има за циљ погрешно рацио-
нализирати проблем у конкретној особи 
или друштвеној скупини било зато да се 
одређена друштвена ситуација искористи 
за уништавање угледа и смањења утјецаја 
све до физичког уништавања одређене 
особе или скупине, било да се очекивања 
јавности да одговорни ријеше постојеће 
проблеме – преусмјере на жртвеног јарца, 
или обоје.’

У Извјешћу о нетрпељивости и 
нападима на Католичку цркву 
и католичке вјернике у Хрват-
ској у 2021. и 2022. години, до-
кументу који је произвела и 

објавила удруга У име обитељи, наведена 
је сљедећа реченица: ‘Из овога примјера 
неоспорно се може закључити да се у 
хрватском јавном простору још увијек 
могу препознати не само атавизми кому-
нистичке тоталитарне пропаганде него и 
елементи бољшевичко-стаљинистичког 
медијског терора какав је у Југославији 
провођен непосредно након 1945.’ Овако 
је у том документу описан садржај једног 
текста на Индексу, искључиво зато што је 
аутор у њему примијетио да сисачки бис-
куп Владо Кошић воли ратног злочинца 
Дарија Кордића, али мрзи сајамске коба-
сице за вријеме Божића.

Ово свакако наликује на сатиру, неш-
то што би нетко написао опонашајући 
озбиљне годишње извјештаје о кршењу 
људских права, као акт исмијавања при-
падника националне и вјерске већине у 
Хрватској који тврде да су угрожени они, 
а не развикане мањинске скупине. Али не, 
ово је посве озбиљан документ удруге под 

Црква и 
кобасице
Документ удруге У име 
обитељи, који разоткрива 
‘дезинформације’, ‘лажи’ 
и ‘манипулације’ тотали-
тарно-нацистичко-кому-
нистичког типа против 
Цркве, наликује на сатиру

Бискуп Кошић не воли 
кобасице у вријеме 
Божића – ручак у 
просинцу 2018. (Фото: 
Никола Чутук/pixsell)
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mm: Tako je, šefe.
ap: E, tako je bilo u bezbroj drugih ‘afera’. 

O Vidoševiću nisu zucnuli dok je imao poli-
tičku moć, a kad je odložen u zatvor uslijedio 
je postmortalni linč veličanstvenih razmje-
ra, sve sa onim fotografi jama prepariranih 
medvjeda i mufl ona iz podruma što su ih po-
licijski istražitelji dostavili novinama. Neću 
ni spominjati prethistoriju, sve one novin-
ske potjernice iz devedesetih godina što su 
sricane uz pomoć dokumentacije szup-a. 
Nego, uzmi Sanadera. Je li Sanader možda 
pao zbog velikih novinarskih otkrića?

mm: Nije, šefe.
ap: Naravno da nije. Nego je prije toga ab-

dicirao, a onda je novo vodstvo partije odlu-
čilo da uspostavi distancu i demonizira ga u 
što većoj mjeri, tovareći mu na leđa i osobne 
i stranačke prljavštine. Sve do tada, Sanader 
je u medijima bio nedodirljiv. Virgo intacta. 
Kad su oni pizduni iz Ferala, dok je Sanader 
još bio premijer, pisali o njegovim kriminal-
nim podvizima, vodeći mediji pravili su se 
gluhi i nijemi. A pet godina kasnije, kad je 
moćnik bio politički sahranjen, iste su stvari 
objavljivali kao ‘ekskluzivna otkrića’. Jer su 
ih iz tužilaštva i policije šopali podacima iz 
istrage. Sjećaš se toga?

mm: Sjećam se, šefe. Mada sam bio još mali.
ap: Hrvatski novinari podbacili su u mno-

gočemu, ali su uvijek postizali vrhunske re-
zultate u disciplini šutiranja mrtvog konja. 
Normalno da je to vlast nastojala maksimal-
no iskoristiti. I sad da se desi ovo.

mm: Koje ovo, šefe?
ap: Pa to da uz mrtve konje krenu udarati 

i žive svinje.
mm: Šefe!
ap: Oprosti, Marko, to iz mene progova-

ra onaj Ivančić... Točno osjećam kako me 
zloupotrebljava u kolumni i stavlja mi riječi 
u usta...

mm: Ivančiću idi u kurac!
ap: Dobro, to je sad riješeno... Gdje sam 

ono stao? E da, ti su dakle novinarski ne-
zahvalnici, osim od policajaca i tužilaca, 
odjednom počeli sisati istražne podatke i 
od branilaca i okrivljenika. Raskalašili su 
se. Otrgnuli su se s lanca. Pa onda ja, zbog 
curenja tajnih podataka iz istraga, moram 
smijeniti dva tuceta ministara. Pa onda u 
novinama osvane sms-prepiska između 
one dvije, Rimac i Žalac, gdje se spominje 
nekakav ‘ap’. Pa onda i ona prepiska gdje ti 
zapošljavaš pajdaša u Hrvatskim šumama...

mm: Šefe, to zadnje je bilo...
ap: Ne seri, Marko. Znam ja dobro što je 

to bilo.

Misa u ap-molu
Z ašto su se ti novinari sad usko-

kodakali? – procijedi Andrej 
Plenković, hrvatski premijer, 
u daljnjem tekstu ap. ‘Ako sma-
traju da je promjenom zakona, 

kojom će se odavanje podataka iz policijskih 
i sudskih istraga tretirati kao kazneno djelo, 
njima učinjena šteta, što bismo tek trebali 
reći mi?’

‘Tko to mi, šefe?’ upita Marko Milić, pre-
mijerov portparol, u daljnjem tekstu mm.

ap: Pa mi, vlast.
mm: Aha.
ap: Ako realno sagledamo stvari, i to od 

osnutka hrvatske države do danas, ogromna 
većina slučajeva curenja informacija iz istra-
ga i njihova plasmana u tiražnim medijima 
išla je za račun i u korist vlasti. A novinari su 
u tome usrdno surađivali. U devet od deset 
slučajeva ‘velikih afera’ medijima su podatke 
iz istraga dostavljali kadrovi iz tužilaštva i 
policije. I to nakon što bi glavni akter afere 
već bio politički i ekonomski upokojen, a naj-
češće i spremljen iza brave. Dakle kada je to 
vlasti odgovaralo. Da ne idem daleko u proš-
lost, navest ću ti primjer iz našeg mandata.

mm: Može, šefe.
ap: Slučaj Todorić. Kao što znaš, vodeći 

mediji su o Ivici Todoriću objavljivali 
uglavnom ditirambe, zbog njegove spare-
nosti s vlašću i golemog oglasnog potencija-
la. Nije bilo šanse da osvane kakav kritički 
članak o njegovu poslovanju, iako je bilo 
očigledno da je bitanga do grla u krimina-
lu. Pa živi u dvorcu s četrdeset soba! Ako bi 
se i pojavio kakav napis o malverzacijama 
na nekom marginalnom portalu, ostatak 
medijske scene je to uredno ignorirao. E, ali 
od trenutka kad je Todorić pao, situacija se 
drastično mijenja. A je li Todorić pao zbog 
velikih novinarskih otkrića?

mm: Nije, šefe.
ap: Naravno da nije. Pao je jer smo ga 

smaknuli mi, to jest vlast, procijenivši da 
će propast njegove kompanije ugroziti dr-
žavnu kasu. Od toga momenta podaci iz 
istrage policije i tužilaštva šikljaju direktno 
na stranice tabloida, medijsko kasapljenje 
poprima neviđene razmjere. Ista glasila koja 
su Todorića još jučer kovala u nacionalnog 
heroja, sada od njega prave najvećeg naci-
onalnog monstruma. Znaš i sam što je sve 
tada objavljivano.

mm: Znam, šefe.
ap: Najugledniji naš dnevni list objavio 

je faksimile računa za parizer i staklenke 
krastavaca koje su članovi obitelji Todorić 
kupovali u samoposluzi! Jer im je to dosta-
vilo tužilaštvo. Da ne pričam o onoj fotogra-
fi ji rastvorenog ormara Todorićeve kćerke, 
s kožnim torbama i cipelama, što se raširila 
preko cijele duplerice. A došla je iz policije. 
Znaš i sam zašto se to radilo.

mm: Znam, šefe.
ap: Naravno da znaš, trebalo je što hitri-

je ozloglasiti onoga kojeg smo odstrijelili. 
Hoću reći: curenje podataka iz istrage uvi-
jek je bilo snažno oružje vlasti. A novinari i 
mediji su bili više od saveznika – praktički 
produžena ruka organa državne represije. 
Često su služili i kao simulacija pravne dr-
žave, kao pozornica na kojoj će se aranžirati 
suđenje prije suđenja. Jer što bi nas bilo bri-
ga ako, recimo, Todorić ne bude osuđen za 
inkriminacije koje mu tužilaštvo stavlja na 
teret, kada su vodeći mediji, zahvaljujući 
informacijama koje im selektivno dotura 
tužilaštvo, već izrekli presudu, je li tako?

mm: Ivančiću idi u...
ap: To sam bio ja, Marko! Pazi dobro što 

pričaš!
mm: Izvinjavam se, šefe.
ap: Što sam htio reći? Očito je da smo mi, 

to jest vlast, sami razvili i uhodali mehani-
zam koji nam je počeo raditi o glavi. I sad to 
moramo obustaviti, jer bi šteta mogla biti 
veća od koristi. Ne možemo dopustiti da se 
protočnost informacija iz istrage u medije, 
osmišljena zbog servisiranja vlasti, okrene 
protiv vlasti. Razumiješ? Moramo začepiti 
kanal koji smo sami prokopali, zato jer je on 
dobio neželjene rukavce. Shvaćaš?

mm: Shvaćam, šefe.
ap: Umjesto da samo opslužuju naše anti-

korupcijske blefove, kao što je bilo predvi-
đeno, novinari sve češće otkrivaju korupciju. 
A u toj varijanti smo najebali. U najgore vri-
jeme, pošto se bliže izbori. Jer sam znaš da 
je naša stranka premrežena korupcijom, od 
glave do pete, od ap do mm... Znači, to se pod 
hitno mora prekinuti. Zakonom zabraniti. 
Sve promijeniti. Gotova priča.

mm: Znam, šefe, no nećemo li time sebi 
vezati ruke?

ap: Zašto bismo sebi vezali ruke?
mm: Pa ako sve zabranimo, ostajemo i bez 

mogućnosti da preko medija demoniziramo 
one koje je vlast likvidirala. Sam si rekao da 
takvi slučajevi čine devedeset posto ‘afera’.

ap: Marko, Marko... Hajde da ponovimo 
gradivo: od koga sve u medije mogu dospjeti 
tajni podaci iz istraga?

mm: Od tužilaštva, od policije, od brani-
telja i od okrivljenika.

ap: Bravo. I da bi se to sankcioniralo mora 
biti pokrenuta neka istraga i podignuta neka 
tužba. A jesi li ikad čuo da je tužilaštvo podi-
gnulo tužbu protiv tužilaštva ili da je policija 
pokrenula istragu protiv policije?

mm: Nisam, šefe.
ap: Eto. Nećeš ni čuti. Dakle – treba sve 

promijeniti tako da sve ostane po starom. 
Kopčaš?

mm: Ha, valjda kopčam...
ap: Bože, što si naporan... Zašto nam je 

uopće trebao ovaj razgovor?
mm: Pa ne znam, šefe...
ap: Trebao nam je da utvrdimo dvije stva-

ri. Pod jedan, da se po novom paragrafu Ka-
znenog zakona neće kažnjavati sva odavanja 
tajnih podataka iz istraga, nego samo ona 
koja nisu u interesu vlasti. I pod dva, da mi 
je portparol budala.

mm: Ivančiću idi u kurac!  ■ 

UVREDE 
I PODMETANJA

Hrvatski novinari 
podbacili su 

u mnogočemu, 
ali su uvijek 

postizali vrhunske 
rezultate u disciplini 

šutiranja mrtvog 
konja. Zato su tajni 

podaci iz istraga koji 
vlasti idu u prilog 
šikljali iz policije 

i tužilaštva direktno 
na novinske stranice. 

I onda se desi to da 
novinari uz mrtve 

konje krenu udarati 
i žive svinje...

piše Viktor Ivančić

Andrej Plenković (Foto: 
Jurica Galoić/pixsell)
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Novosti na talijanskom otoku 
Lampedusi, migrantskim vratima 
Europe (1/2)

piše / foto Tamara Opačić

Zločeste cure 
Ursula i Giorgia

 

Na Lampedusu, otok koji ima tri teretane, ali ne i bolnicu, 
iz Afrike stižu migranti, a iz Europe turisti. Aktivisti ovdje 
rade posao od kojeg su odustale njihove države i instituci-
je eu-a – spašavaju izbjeglice nadzirući Sredozemno more. 
Novinari su se sjatili zbog posjeta talijanske premijerke  
i predsjednice ek-a. ‘Niste valjda tu zbog one dvije?’ obra-
ća nam se konobar. ‘Zbog Meloni i Von der Leyen?’ pita-
mo. ‘Zločeste cure, jako, jako zločeste. Obje’, odgovara
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U zraku je 28 stupnjeva. Čini se 
da je i toplije jer danima puše 
vruć vjetar koji otokom razno-
si sitne čestice pijeska. U ta-
kvim uvjetima na otvorenom 

borave grupe migranata koji su pristigli na 
Lampedusu i tako, makar na prvu, pobijedili 
crnu statistiku. Po njoj, šanse za preživljava-
nje onih koji su u bijegu od pogroma, ratova 
i ekstremnog siromaštva dali sve što imaju 
kako bi se preko Sredozemnog mora otisnu-
li do obala Europe iznose oko 80 posto. Uz 
utapanje, dehidraciju te hipo- i hipertermiju, 
na tom im putu prijete pripadnici libijske i 
tuniske obalne straže, suvremene verzije 
pirata financiranih novcem eu-a.

Grupe Unijinih plaćenika ne prežu od 
upotrebe sile kako bi izbjegle vratile do sje-
verne Afrike. Svojim dobro opremljenim 
brodovima na otvorenom se moru zalijeću 
u migrantske gumenjake i drvene čamce, 
kradu im motore, a znaju po njima i zapu-
cati. Ako ih uhvate žive, stavljaju im lisičine 
i odvode ih u pustinju ili libijske logore. Sve 
radi ispunjenja ugovora koje su njihove vla-
sti potpisale s europskim čelnicima.

Onima koji su uspjeli izbjeći takav scena-
rij ne možemo prići blizu jer se između nas 
uzdiže petmetarska metalna ograda. Njome 
je opasan čitav prostor detencijskog centra, 
otvorenog početkom dvijehiljaditih na izo-
liranoj lokaciji usred Lampeduse. Zbog ne-
humanih uvjeta života i nepoštivanja prava 
ondje zatvorenih, Italiju je proljetos osudio 
Europski sud za ljudska prava. Centar služ-
beno može primiti 400 ljudi, a bilo je dana 
kada ih je ovdje boravilo preko 3000. Na dan 
našeg dolaska ima ih devetstotinjak, među 
kojima su brojni maloljetnici bez pratnje.

U detencijski centar, tzv. hot-spot, policija 
sprovodi sve pridošlice s, po europskim stan-
dardima, neodgovarajućim dokumentima. 
Nakon obavljene procedure, koja zna potra-
jati tjednima, prati ih do trajekta kojim će za 
prvu ruku biti otpremljeni dalje na Siciliju. 
Kroz takvu proceduru posljednjih je tjedana 
prošlo na tisuće izbjeglica i drugih migra-
nata. Samo u jednom danu na Lampedusu, 
koja je bliže afričkoj obali nego talijanskom 
kopnu, iskrcalo ih se 6000. U jednom od 
brodova pronađeno je mrtvo novorođenče 
koje nije izdržalo kraj putovanja, a ranije 
se tokom operacije spašavanja utopio peto-
mjesečni dječak.

Prema podacima talijanskog mup-a, u pr-
vih devet mjeseci ove godine morskim pu-
tem u Italiju je stiglo oko 127.000 migranata, 
što je gotovo dvostruko više u odnosu na isto 
razdoblje lani. Njihov broj rastao je kako se 
smirivala oluja Daniel koja je poharala dije-
love Mediterana. Pritom im je Lampedusa 
već desetljećima najčešća prva stanica.

Lokalne vlasti, predvođene desnim gra-
donačelnikom Filippom Manninom, nisu 
u prvom mahu bile u stanju svima osigurati 
hranu, vodu i sklonište, pa su proglasile van-
redno stanje. To im je poslužilo kao oprav-
danje za daljnje provođenje sporne odluke. 
Uslijed pandemije koronavirusa zabranili su, 
naime, izlaske i slobodno kretanje otokom 
svima zatvorenima u detencijskom centru. 
Iako zdravstvene opasnosti više nema, od-
luka je i dalje na snazi.

Isto vrijedi i za ulaske iza ograde. Onamo 
smiju samo pripadnici Crvenog križa, koji 
upravlja centrom, te fronteksovci i karabi-
njeri, ovih dana kao pojačanje pristigli iz 
različitih dijelova Italije. Uz podršku lam-
peduške policije, tokom 24 sata brinu se da 
nitko ne preskoči ogradu ili kojim slučajem 
zakorači kroz službeni ulaz. Pod noge im 
se, tik pred vrata centra, najednom dovezlo 

Ta dva paralelna svemira, izbjeglički i 
turistički, uspjela su stati na 20 kilometara 
kvadratnih koje na Googleovim kartama, 
umjesto kao ono što jesu – pokazni primjer 
sveg besmisla europskog režima migracija i 
teškog života na periferiji Unije – radije opi-
suju kao talijanski otok s mirnim plažama.

Među njima egzistira oko 6000 lokalaca, 
čije se preživljavanje svodi na izlov ribe i 
nekoliko mjeseci sezone masovnog turizma. 
U mjestu su privremeno i aktivisti iz razli-
čitih krajeva Europe, koji s ove lokacije rade 
posao od kojeg su odustale njihove matične 
države i institucije eu-a – spašavaju izbjegli-
ce od utapanja nadzirući Sredozemno more s 
kopna i iz zraka. Njihov angažman talijanska 
vlada već neko vrijeme otežava uvođenjem 
zakonskih prepreka, a sada su ponovno i pod 
otvorenim napadima koji pristižu iz ureda 
premijerke Giorgije Meloni i bliskih joj 
medija. Pridružio im se najbogatiji čovjek 
na svijetu i simpatizer bjelosvjetskih fašista 
Elon Musk, koji je nedavno na Twitteru, 
odnosno X-u kako ga je preimenovao nakon 
što je kupio tu društvenu mrežu, osudio po-
dršku koju nevladine udruge navodno dobi-
vaju od Berlina. Podijelilo je i post u kojem 
piše ‘nadajmo se da će AfD pobijediti na 
(njemačkim) izborima’.

Na Lampedusi se našlo mjesta i za novi-
nare koji su se ovamo sjatili kako bi popratili 
posjet predsjednice Europske komisije Ur-
sule von der Leyen i premijerke Meloni. 
U želji da dođu do senzacionalističke robe, 
u tih dan-dva koliko su proveli na otoku 
lokalne su stanovnike povlačili za rukave 
i ispitivali ih što misle o izbjeglicama, ne 
mareći pretjerano za njihovu svakodnevicu 

– raspadajuću infrastrukturu i cijenu živo-
ta koja je ovdje za oko 17 posto viša nego u 
ostatku Italije. Zbog toga na otoku nismo 
na dobrom glasu.

— Vi ste sigurno novinarka – govori kono-
bar nakon što je našu narudžbu zaprimio 
na engleskom.

Kimamo u znak potvrde.
— Niste valjda tu zbog one dvije? – uzvraća.
— Meloni i Von der Leyen? – pitamo.
— Zločeste cure, jako, jako zločeste. Obje – 
odgovara.

— Za sve nas bilo bi bolje da se ovdje drugi put 
vratite kao turistkinja – domeće.

Meloni i Von der Leyen su s Lampeduse, 
na ime daljnje eksternalizacije vanjskih 
granica Unije, najavile uplatu nove tranše 
u iznosu od 127 milijuna eura autoritarnom 
režimu Tunisa na čelu s predsjednikom Ka-
isom Saiedom. On je prošle zime otvorio 
lov na migrante subsaharskog porijekla koji 
su se sklonili u toj zemlji. Zbog toga oni po-
sljednjih mjeseci čine većinu pristiglih u eu-
ropske luke. Saied je, naime, u rasističkom 
govoru održanom u februaru poručio da 

‘čopori crnih ilegalnih migranata’ žele ‘pro-
mijeniti demografski sastav Tunisa’, da su 
izvor ‘nasilja, zločina i neprihvatljivih rad-
nji’ i tako pokrenuo val antimigrantskih de-
monstracija praćenih brutalnim napadima i 
ubojstvima. Nekoliko stotina subsaharskih 
Afrikanaca, porijeklom iz Obale Bjelokosti, 
Gvineje, Kameruna, Burkine Faso i Malija, 
hitnim čarter letovima uspjelo se vratiti u 
svoje zemlje, a ostali gledaju kako da spas 
nađu dalje na zapadu.

Predsjednica Europske komisije na Lam-
pedusi je predstavila i plan od deset točaka 
koje uključuju snažniji nadzor Sredozemlja, 
jačanje uloge Frontexa i daljnju obuku tzv. 
obalne straže Tunisa, koja je samo u prvom 
kvartalu ove godine nasilno spriječila 14.963 
ljudi da napuste tu zemlju morskim putem. 
Talijanska desničarska vlada, koja zaziva 
apsolutnu morsku blokadu, najavila je pak 
gradnju više zatvora za deportaciju i pove-
ćanje razdoblja pritvora s dosadašnjih 12 na 
18 mjeseci. Administracija Giorgije Meloni 
još ranije je ograničila aktivnosti humani-
tarnih spasilačkih brodova, što podrazumi-
jeva moguću zapljenu njihovih plovila na 
određeni period i plaćanje kazni koje sežu 
do 10.000 eura.

Nove mjere dio su duge povijesti krimi-
nalizacije i ometanja civilnih aktivnosti 
traganja i spašavanja u Italiji. Prema novom 
zakonu, nacionalne vlasti mogu narediti 
brodovima nevladinih organizacija da se 
upute na dodijeljenu im lokaciju odmah 

dvoje starijih turista na skuteru. Skidaju 
kacige i preko policijskih leđa uporno po-
kušavaju proviriti iza ograde.

— Stvarno ne mogu vjerovati da su i ovo 
uspjeli pretvoriti u atrakciju – komentira 
naš kolega, fotoreporter Fellipe Lopes.

Na Lampedusi je u jeku jedan od udarnijih 
turističkih vikenda. Sve je spremno za pro-
slavu najvećeg vjerskog praznika, Gospe od 
Porto Salva, čiji će kip, jedini objekt koji je 
1943. preživio savezničko bombardiranje 
otoka, nakon tridesetodnevne izloženosti 
u župnoj crkvi ponovno biti vraćen u malo 
seosko svetište. Danima uoči procesije, za-
kazane za 23. septembra, ulicama odjekuje 
muzika limenog orkestra. Posebno je živo u 
predvečerje, kada se na tisuće turista, ma-
hom Talijana, s pješčanih kupališta preseli 
u centar mjesta. Mile između štandova sa 
suvenirima, prženom ribom i pečenim ke-
stenima, a iznad glava im se prolamaju na-
izmjenični udari vatrometa. Istodobno teku 
pripreme za 3. oktobra, kada se obilježava 
nacionalni dan sjećanja na desetak tisuća 
muškaraca, žena i djece koji su izgubili živo-
te na putu za Europu. Odabran je u spomen 
na 368 migranata koji su poginuli u brodo-
lomu kod obale Lampeduse prije točno deset 
godina.

Često sam se imao 
priliku susresti  
s pripadnicima 
libij ske obalne 
straže i uvijek je 
bilo zastrašujuće. 
Kada sam prvi 
put to doživio, bio 
sam u stanju šoka. 
Naoružani su i znaju 
zapucati na brodove 
s ljudima ili u more 
ispred spasilačkih 
brodova – kaže ka-
petan Robin Wagner

U prvih devet mjeseci u Italiju 
je morskim putem stiglo oko 
127.000 migranata – dječak iz 
Afrike na Lampedusi

Detencijski centar na izoliranoj 
lokaciji usred Lampeduse  

(Foto: Fellipe Lopes)

Turistička idila kraj spomenika 
‘Vrata Europe’
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nakon spašavanja, čak i u situacijama kada 
se u njihovoj blizini nalaze druga plovila u 
nevolji. Njime je, suprotno međunarodnom 
pomorskom pravu, uvedena i tzv. praksa 
dalekih luka. Ona podrazumijeva naredbu 
kapetanima da spašene ljude iskrcaju u pri-
staništima udaljenim do 1600 kilometara i 
pet dana plovidbe od mjesta spašavanja. Od 
decembra 2022. talijanske su vlasti u više od 
60 slučajeva posegnule za tom zapovijedi, a 
u više navrata uputile su brodove nevladinih 
organizacija da se sa spašenima usidre u Tu-
nisu iz kojeg su izbjegli.

Kako to izgleda u praksi, objašnjava nam 
Robin Wagner, jedan od kapetana spasi-
lačkog broda Aurora iz fl ote Sea-Watcha. Od 
2015. kada je osnovana, aktivisti te nepro-
fi tne organizacije sa sjedištem u Berlinu 
sudjelovali su u spašavanju preko 45.000 
ljudi na Sredozemnom moru. Kroz njihove 
redove dosad je prošlo oko 500 angažiranih 
pojedinaca, većinom volontera iz svih kraje-
va svijeta. Globalno su postali poznati kada 
je Carola Rackete, kapetanica njihovog 
broda Sea-Watch 3, u ljeto 2019. godine, 
nakon 17 dana provedenih na moru jer joj 
nijedna europska luka nije pristala dati do-
zvolu za uplovljavanje, prekršila zabranu 
talijanskog mup-a i na Lampedusi iskrcala 
desetke spašenih od utapanja. Bivši mini-
star policije i aktualni potpredsjednik vlade 
Matteo Salvini tada ju je nazvao ‘bogatom 
i razmaženom komunistkinjom’, a ostatak 
posade ‘otmičarima žena i djece’. Što su nje-
govi suludi napadi postojali žešći, to je više 
rasla podrška Sea-Watchu koji se isključivo 
fi nancira putem donacija.

Nedaleko od lokacije na koju je uplovila 
Rackete, sada je usidrena 14-metarska Auro-
ra. Njena posada broji sedam članova, među 
kojima su liječnik i inženjer, a ukupno može 
prevesti 70-ak spašenih iz mora. Zbog ograni-
čenog prostora, pokazuje nam kapetan Robin, 
potpalublje je rezervirano za žene, djecu i 
potrebnu opremu: mlijeko u prahu, bočice 
za bebe, higijenske potrepštine. Ljude znaju 
smijesiti i na otvorenom dijelu palube, gdje 
su za našeg posjeta brodu bili pospremljeni 
pojasevi za spašavanje i gumenjaci.

Aurora je, objašnjava dalje Robin, domi-
nanto namijenjena za djelovanje unutar spa-
silačkih zona sar1 i sar2, odnosno zapadnog 
dijela libijske obale, ali u međunarodnima 
vodama. Na tom su području nedavno s pot-
porom iz zraka, pilotima francuske organi-
zacije Pilotes Volontaires koji su upravljali 
civilnim avionom Colibrijem 2, usred noći 
spriječili pushback u režiji libijske obalne 
straže.

— Srećom, na mjesto događaja došli smo prije 
njih i ukrcali 40 spašenih na brod – zadovolj-
no će Robin.

— Često sam se imao priliku susresti s pripad-
nicima tzv. libijske obalne straže i uvijek je 
bilo zastrašujuće. Kada sam prvi put to doži-
vio, nisam mogao vjerovati, bio sam u stanju 
šoka. Uvijek su naoružani i znaju zapucati 
na brodove s ljudima koji napuštaju Libiju ili 
u more ispred spasilačkih brodova – dodaje 
kapetan Aurore.

Ranije je upravljao Sea-Watchom 4 i Geo 
Barentsom, trenutno najvećim brodom 
nevladinih organizacija na Mediteranu, u 
vlasništvu Liječnika bez granica. Naš sugo-
vornik često jedri pa su mu dobro poznati 
hrvatska obala i otoci.

— Vidiš li onaj na kojem piše Guardia di Fi-
nanza? – kaže Robin, upirući prstom kroz 
prozor Aurore na oveći sivi brod koji miruje 
na gatu.

— E, pa libijski izgledaju identično jer im ve-
ćinu plovila isporučuje Italija. Jako su brzi 
i doslovno se ponašaju kao pirati. Začas te 
okruže i ometaju na razne načine, najčešće 
praveći velike valove – dodaje on.

— I svejedno će im još europskih para sjesti 
na račun – konstatiramo.

— Svima je jasno da ih eu i države članice 
fi nanciraju i obučavaju za pushbackove. Zbog 
nove uplate će vjerojatno postati još gori – 
govori kapetan.

Dodaje da su im talijanske vlasti nakon 
završetka spomenute misije naredile da se 
s 40 ljudi umjesto na najbližoj Lampedusi 
iskrcaju u 370 kilometara udaljenoj luci Po-
zzallo, za što im je trebalo 12 sati plovidbe. 
Najveći je problem što svi spašeni zbog ogra-
ničenih kapaciteta Aurore ne stanu unutra 
pa su na otvorenom dijelu palube izloženi 
vjetru, suncu, u jesen i kiši.

— U takvim uvjetima ljudima je gotovo 
nemoguće pružiti potrebnu pomoć, dati 
prikladnu hranu i zaštitu od vremenskih 
neprilika. Ali bilo je i gorih situacija. Recimo, 
kada nam je naređeno da odemo u 20 sati 
vožnje udaljen Trapani. Bez kreveta, ade-

kvatne kuhinje, wc-a i sa svim tim ljudima 
na palubi. To je apsolutno nepoštivanje ikak-
vih ljudskih prava – ističe on.

Wagner nam tumači da se talijanske vlasti 
pravdaju kako to rade zbog ravnomjernije 
distribucije pristiglih migranata u cijeloj 
zemlji.

— Što ne bi onda imalo više smisla da to rade, 
recimo, autobusima? Znamo za slučajeve u 
kojima je Geo Barents bio poslan sve do sje-
vera, blizu Livorna. To je jako frustrirajuće i 
bojim se da nevladine organizacije, pogoto-
vo one manje, kroz određeno vrijeme više 
neće biti u stanju generirati potrebnu svotu 
da bi mogle dostići tako udaljene luke. Da se 
ne lažemo, to rade s ciljem da civilno druš-
tvo izbace iz cijelog procesa, a ljude ostave 
da se utope – kaže.

Toga su svjesni i na Lampedusi pa su u 
centru mjesta, uoči dolaska ‘zločestih dje-
vojaka’, razvili transparente ‘Dosta je smrti 
u moru’ i ‘Osigurajte legalne ulazne kana-
le odmah’. Kako ne bi bilo dvojbe kome su 
poruke namijenjene, izvjesili su i treći s 
natpisom ‘eu i Rim odsutni’. Ovdje je ne-
davno održan i prosvjed, nakon što se oto-
kom pročuo glas da će u bivšoj nato-ovoj 
bazi Loran niknuti veliko šatorsko naselje 
za migrante. Šef lokalne policije Emanue-
le Ricifari demantirao je glasine, ali mu 
Lampedužani ne vjeruju. S ulica su poručili 
da su spremni danonoćno dežurati kako bi 
spriječili podizanje kampa, a njihov skup 
je na naše ugodno iznenađenje prošao bez 
antimigrantskih poruka.

S obzirom na to da se zbog specifi čnog 
geografskog položaja već generacijama 
susreću s izbjegličkim pričama, na otoku 
je gotovo nemoguće pronaći obitelj koja 
na ovaj ili onaj način nije pomogla unesre-
ćenima. Međutim, objašnjava nam Emma 
Conti iz Mediteranske nade, projekta iza 
kojeg stoji Federacija protestantskih crkvi 
u Italiji, mišljenja su u posljednjem periodu 
podijeljena.

— Među ljudima na Lampedusi postoje oni 
koji su se opredijelili za podršku, dobrodoš-
licu i zalaganje za slobodu kretanja i ljudska 
prava. Drugi pak ignoriraju probleme i žive 
na granici, a da im to nikada ne postane sre-
dišnji dio života. Treći, poput naših ribara, 
vjeruju da treba spasiti svaki život ugrože-
nih na moru – govori Emma i ukazuje na 
ogromne infrastrukturne probleme s kojima 
se suočavaju otočani.

Na Lampedusi moraju kupovati pitku 
vodu, nemaju bolnice pa trudnice mjesec 
dana uoči poroda putuju na talijansko ko-
pno. Nema ni kina ni adekvatnih sadržaja 
namijenjenih djeci. Gotovo jedino što ovdje 
radi su barovi, restorani i – tri teretane. Sve 
se to, kaže aktivistkinja, odražava na život 
lokalaca, ali i prijem onih koji se iskrcaju 
na njihovu obalu. Zbog toga okupljeni oko 
Mediteranske nade gotovo svakodnevno 
u mjesnom pristaništu Favaloro pružaju 
osnovnu humanitarnu pomoć.

— Tamo donosimo deke, hranu, vodu i igrač-
ke za djecu. U isto vrijeme pokušavamo sura-
đivati s lokalnom zajednicom i inicijativama 

kao što su javna knjižnica, održavamo radi-
onice u školama i aktivnosti s Centrom za 
mentalno zdravlje – veli Conti, prisjećajući 
se prethodnih dana, kada je na Lampedusu 
pristigao rekordni broj migranata.

Bilo je, kaže, ohrabrujuće napokon vidjeti 
izbjeglice i ljude s otoka, turiste i stanovnike, 
jedne do drugih u javnom prostoru. Zajedno 
su jeli, plesali i igrali nogomet. Otočani su se 
spontano uključili u spremanje domaće hra-
ne koja se dva dana zaredom dijelila ispred 
mjesne crkve.

— To je dokaz da su solidarnost i dobrodoš-
lica mogući, pogotovo kada su različiti ljudi 
u prilici da se upoznaju i razmijene svoja 
iskustva – optimistično će Emma Conti iz 
Mediteranske nade, inicijative koja kroz 
edukativne ture na znakove solidarnosti 
ukazuje i na lokaciji na kojoj bi ih malo tko 
očekivao – mjesnom groblju.

Ondje jedno do drugog počivaju Ange-
la Viotto, 45-godišnjakinja s Lampeduse 
preminula 1999., i neidentifi cirani migrant 
sahranjen godinu kasnije. Lokalna zajednica 
organizirala se oko uređenja njegova groba, 
dali su izraditi nadgrobnu ploču, a s jedna-
kom pažnjom pristupili su i uređenju drugih 
grobnica u kojima počiva više neidentifi ci-
ranih tijela. Većina ih je okićena cvijećem i 
ukrašena crtežima.

‘U noći 8. svibnja 2011. koćarica se nasu-
kala među stijene u predjelu Cavallo Bian-
co, nekoliko desetaka metara od luke. Zbog 
valova postoji opasnost da se brod prevrne. 
Izvanredna akcija spašavanja, u kojoj su-
djeluju ne samo pripadnici Obalne straže i 
Financijske policije već i deseci volontera 
humanitarnih udruga i običnih građana, 
omogućila je spas 528 ljudi, među kojima 
su deseci djece i žena. Tijela trojice mladi-
ća u dobi između 20 i 25 godina pronađena 
su sljedeći dan u moru tijekom izvlačenja 
olupine. Nitko od preživjelih tamo ih ne 
prepoznaje niti zna odakle su došli. Oni po-
čivaju ovdje’, piše na jednom od grobova. Na 
onom najvećem, u kojem su sahranjene i 
žrtve brodoloma iz 2013., naslagane su kera-
mičke fi gurice barki i replika ‘Vrata Europe’, 
spomenika otvorenog 2008. na čistini iznad 
lampeduške luke.

Pet metara visoka vrata izrađena su od 
vatrostalne keramike i podignuta kao tra-
jan podsjetnik na migrantske tragedije koje 
su obilježile noviju povijest otoka. Nakon 
obnove – jer ih je do danas nepoznat net-
ko najprije 2020. omotao u plastične vreće, 
a onda 2022., kada je planulo i stotine na 
hrpu naslaganih migrantskih čamaca, ošte-
tio – sada ponovno služe kao scenografi ja za 
selfi je i Instagram storije.

Ispred spomenika, rada umjetnika 
Mimma Paladina, stvorio se oveći red za 
fotografi ranje. Prvi je svoju priliku dočekao 
tinejdžer koji se u par vještih parkour pokre-
ta uspentrao sve do sredine ‘Vrata’. Njegov 
otac mobitelom bilježi bizaran trenutak. 
Sljedeće su nešto empatičnije mama i kći 
koje najprije zastanu ispred spomenika pa se 
tek onda bacaju na poziranje. I za kraj mladi 
par. Na brzinu razvlače selfi e-stick i okidaju 
jedan na kojem se smiješe. Na drugom pada 
poljubac.

Ljubavno-turističku idilu nakratko pre-
kida buka teške mehanizacije. Radnici u 
pristaništu Favaloro uklanjaju posljednje 
vidljive tragove prošl otjednih masovnih do-
lazaka izbjeglica. Kada im vjetar to dopusti, 
dizalicama na velike prikolice tovare njiho-
ve drvene čamce. U pozadini se ljulja plava 
Aurora, spremna da reagira na svaku novu 
dojavu iz zraka. Ona bi kapetanu Robinu 
i ostatku ekipe uskoro mogla stići od Sea-
Watchovog Airborne tima, koji se sprema da 
sa svojim avionom Seabird 2 jubilarni stoti 
put poleti iznad Mediterana. ■

(Nastavlja se)

Kapetan Aurore 
Robin Wagner

Lokalna zajednica 
organizirala se oko 
uređenja groba 
neidentifi ciranog 
migranta
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daj se, i pogini. Pogini! Ali, zašto da pogineš? 
Pogini za svoju decu, za svoju porodicu, za 
svoju zemlju, za svog brata. Pogini za ljubav. 
Pogini za slobodu, pogini, čoveče, jel’ to naj-
strašnije? Pa šta je ovaj život? I onda izađi 
pred lice svojih predaka. Ili pred Gospoda. 
Ili, pogledaj, ako preživiš taj boj, ali kaži deci 

‘bio sam tamo, bio sam na Kosovu, bio sam, 
sine’. I dete će reći, ‘moj tata je pao na Koso-
vu’. Ili je preživeo i vratio se.’

Ne treba čovek ovih dana dugo da skrola 
internetima da naleti na ovaj čuveni citat o 
smrti: iako je svoje slavne reči o poginjenju, 

‘uzmi slobodu, živi, raduj se i pogini’, revolu-
cionarnu intervenciju kojom je četnički moto 

‘sloboda ili smrt’ preinačen u formulu ‘sloboda 
i smrt’, odnosno ‘sloboda jeste smrt’, izrekao 
još u oktobru 2021. godine, u razgovoru za 
podkast Građansko novinarstvo – šta god u 
srpskom značilo ‘građanstvo’ i ‘novinarstvo’, 
nemamo sad vremena da se i time bavimo 

– nadahnuti Kovićev solilokvij o smrti kao 
istorijski je prepoznat tek kad ga je dostigla 
srpska istorija. A srpska istorija dostigla ga je u 
selu Banjska na Kosovu, gde je grupa do zuba 
golorukih srpskih seljaka ubila jednog kosov-
skog policajaca i ranila drugog, u slavnom 
boju na Kosovu izgubila tri kosovska junaka 
i povukla se u lokalni manastir, iz manastira 
u majku Srbiju, iz Srbije na tribine, murale 
i naslovnice tabloida, a s tribina, murala i 
tabloida ravno u mit i legendu. I Kovićeva 
smela teza konačno je empirijski dokazana 
u laboratorijskim uslovima.

Miloš Ković nije bilo ko. Dobro, jeste, 
ali to je samo zato što u Srbiji danas bilo 
ko može da bude univerzitetski profesor i 
predaje opštu istoriju novog veka na Filo-
zofskom fakultetu, a naročito u Srbiji bilo 
ko može da bude opozicija. Katedra na Fi-
lozofskom fakultetu i sinekura predsedni-
ka Političkog saveta Demokratske stranke 
Srbije mogla je tako da dopadne bilo koga, a 
dopala naposletku našeg junaka Miloša Ko-
vića, koji se otamo goloruk i golomozg bori 
za ‘oslobođenje i ujedinjenje srpskog naroda 
okruženog neprijateljima’. Pa ipak, da ljude 
danas pitate ko je Miloš Ković, rekli bi vam: 
to je onaj istoričar koji je propovedao da se 
pogine i kad treba i kad ne treba i bilo kad. 
Čovek koji je izumeo trofaznu smrt.

Po čemu je onda Ković uopšte opozicija 
Aleksandru Vučiću, koji se sa druge strane 
bori – samo momenat da proverim – dakle 
za ‘oslobođenje i ujedinjenje srpskog naroda 
okruženog neprijateljima’? Eh, po čemu: po 
tome što Vučić niti jednom u svih desetak 
godina na vlasti nije poginuo ni za svoju 
decu, ni za svoju porodicu, ni za svog brata, 
ni za ljubav, ni za Srbiju, ni za slobodu. Niti 
jedan jedini put.

Živela smrt!
T reba činiti dobro do iznemo-

glosti, treba užasnuti svemir 
dobrotom onako kako smo mi 
užasnuti količinom zla na sve-
tu. Treba činiti dobro do granice 

gluposti. I preko nje. I kada nema nikakvog 
razloga, treba činiti dobro. Treba namerno, 
svaki dan, nekome stopliti dušu. Treba zbu-
niti svemir. Treba činiti dobro i kada se dobro 
dobrim ne vraća. Treba, uprkos svemu. Treba, 
jer je to jedino i jer ništa nema smisla. I jer 
je jedini udar na besmisao – to dobro. Treba 
činiti dobro i kada pomislimo da ni činjenje 
dobra nema smisla. Samo besmisleno dobro 
miriši na neki smisao. Savršeno, čisto dobro, 
bez ikakvog smisla.’

Nikola Tesla nije bio čovek od reči, bio je 
više od misli i dela. Nije tako za života mno-
go govorio ni bog zna koliko toga rekao, ali 
ono malo što mu je prešlo preko srpsko-hr-
vatskog jezika pamti se i danas: nekoliko reči 
o neznanju kao najvećem zlu, pokoja o mr-
žnji koja bi pretvorena u električnu energiju 
mogla da osvetljava gradove, možda još ona 
o ljudima koji nemaju svoje ideje, pa kradu 
njegove, i ona svim poznata, o srpskom rodu 
i hrvatskoj domovini.

I dabome, ona najpoznatija, o ‘zbunjiva-
nju svemira’ i ‘savršenom, čistom dobru’.

Ne treba čovek dugo da skrola internetima 
i gradovima da naleti na znameniti Teslin 
citat o dobroti: eno ga na Fejsu uz Mešu Seli-
movića, eno ga u mimovima uz Kijanu Riv-
sa, eno ga na magnetićima za frižidere uz pa-
trijarha Pavla, eno ga na velikim bilbordima 
niz beogradske bulevare, uz Aleksandra 
Vučića. ‘Treba činiti dobro do iznemoglosti! 
Nikola Tesla’. Danas da ljude pitate ko je bio 
Tesla, rekli bi vam: to je onaj električar koji je 
propovedao dobro i kad treba i kad ne treba. 
Čovek koji je izumeo izmenično dobro.

Za priču o Dobrici Tesli manje je važno to 
što čuveni citat o ljudskoj dobroti on nika-
da i nigde nije rekao ni napisao. Kratki za-
pis na društvenim mrežama još pre sedam 
godina napisala je zapravo splitska autorica 
Slobodanka Boba Đuderija, ali u njenom 
autorskom vlasništvu ostao je svega nekoliko 
nedelja. Internetske dangube rešile su da bi te 
reči mnogo bolje i zvučnije pristajale Nikoli 
Tesli, i veoma brzo njegov se motivacijski sta-
tus o dobroti proširio društvenim mrežama 
brzinom širokopojasnog interneta, naročito 

– razume se – popularan u Srbiji, samoprogla-
šenoj otadžbini najvećeg svetskog uma. Uta-
man su Bobini prijatelji upozoravali da su to 
zapravo njene reči: portal Dnevno istražio je 
malo celu stvar i citat otkrio u pismu Nikole 
Tesle nekom srpskom fi zičaru, prepoznavši 
ga kao Teslino ‘spoznavanje istinitog Boga iz 
kojeg izviru sama ljubav i dobrota’, dok su srp-
ski internetski stručnjaci ignorante sažaljivo 
podsećali na prostu fi zičku logiku po kojoj je 
Tesla ipak malo stariji od Bobe.

Ispao tako nesrećni Tesla žrtvom jedne od 
retkih provereno i autentično svojih zami-
sli, one po kojoj mu ‘nije žao što ljudi kradu 
njegove ideje, nego što nemaju sopstvene’. A 
šteta. Jer ako iko ima izvanredne sopstvene 
ideje o dobru, kozmosu i smislu stvari, imaju 
ih Srbi.

‘Nama je sloboda data, na nama je da je uz-
memo i kažemo ‘hvala, oče’, pravi, biološki 
oče, ili hvala Gospode. Znači, mi hoćemo 
slobodu, za nju živimo, za nju mremo. To 
je to. Ne treba hrišćanin da bude glup i da 
prihvati laži koje mu se pričaju. Čoveče, slo-
bodan si, uzmi slobodu, živi, raduj se i ne 

Nije se, eto, Vučić goloruk u Banjskoj 
suprotstavio Severnoatlantskoj i Zapadno-
albanskoj koaliciji, nato-u i zato-u, nije 

‘pičkousti’ rekao, štajaznam, ‘ako mene ubiju 
iza mene ostaje moj brat Andrej, ako ubiju 
moga brata ostaje moj sin Danilo, ako ubi-
ju mog sina ostaje kćerka Milica, ako i nju 
ubiju ostaje moj sin Vukan’. Dobro, zapravo 
je to pre tri meseca tačno tim rečima i rekao, 
ali nisu ga bogami u ta tri meseca nijednom 
živoga ubili, pa da dođe kod Milomira Ma-
rića, okrene se prema kameri i kaže, ‘bio 
sam tamo, sine’. A sin Danilo onda da kaže, 

‘moj tata je pao na Kosovu, ako mene ubi-
ju iza mene ostaje moja sestra Milica, ako i 
nju ubiju ostaje moj brat Vukan’. I tako dalje, 
razumeli ste. Tri meseca prošla, a svi Vučići 
na broju.

Za Aleksandra Vučića, razumeli ste, smrt 
je uvek tuđa. Lako je tuđim kur... lako je tu-
đim kuršumom ganglije mlatiti. Za profe-
sora Kovića, međutim, kurac je uvek njegov 
sopstveni. Kuršum, ja se izvinjavam. Zašto 
onda, upitat ćete se, Miloš Ković još nije po-
ginuo? Eh, zašto. Lepo je jednom rekao Meša 
Selimović, ‘dva loša ubiše Miloša’. Dva loša 
trebaju da se pogine Miloša, a loši momci su 
kukavice, ne smeju pičke šiptarske na profe-
sora, spremnog da pogine od 1999., evo sad 
će ravno dvadeset pet godina.

Ali ne gubi nadu naš Miloš, eno ga svaki 
dan na fakultetu i čeka dva loša. Jer smrt je u 
Srbiji lepa, srpska smrt je sloboda. Uostalom, 

‘šta je ovaj život?’: život nije da se živi, nego 
je život da se pogine. Ali ne da se pogine na 
Ibarskoj magistrali za prednost pred turskim 
šleperom, na nekom savskom splavu za tuđu 
devojku ili u sačekuši na Miljakovcu za kilo 
kokaina, nego je smrt da se pogine na Koso-
vu, za decu, za brata, za porodicu, za ljubav, 
za Srbiju, za kurac.

Čista, lepa, bezrazložna smrt.
Kako reče jednom, čuli ste možda za njega, 

Nikola Tesla se zvao: ‘Treba ginuti do izne-
moglosti, treba užasnuti svemir smrću ona-
ko kako smo mi užasnuti količinom života 
na svetu. Treba ginuti do granice gluposti. 
I preko nje. I kada nema nikakvog razloga, 
treba poginuti. Treba namerno, svaki dan, 
ispustiti dušu. Treba zbuniti svemir. Treba 
poginuti i kada se život smrću ne vraća. Tre-
ba, uprkos sve mu. Treba, jer je to jedino i jer 
ništa nema smisla. I jer je jedini udar na be-
smisao – smrt. Treba poginuti i kada pomisli-
mo da smrt nema smisla. Samo besmislena 
smrt miriši na neki smisao. Savršena, čista 
smrt, bez ikakvog smisla.’ ■

SRPSKA 
POSLA

Da ljude danas 
pitate ko je Miloš 

Ković, rekli bi vam: 
to je onaj istoričar 
koji je propovedao 
da se pogine i kad 

treba i kad ne treba 
i bilo kad. Čovek 

koji je izumeo 
trofaznu smrt. Po 

čemu je onda Ković 
uopšte opozicija 

Aleksandru Vučiću, 
koji se sa druge 

strane bori za 
‘oslobođenje 

i ujedinjenje srpskog 
naroda okruženog 

neprijateljima’?

piše Boris Dežulović
U Srbiji bilo ko može da 

bude opozicija – Miloš 
Ković (Foto: Medija 

centar Beograd)
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INTRIGATOR
Ništa 
od zavjere

S aga o ustaškoj zastavi koju su 
istaknula trojica izgrednika, od 
kojih je jedan sin hadezeovca iz 
jedne međimurske općine, na 
prošlomjesečnoj utakmici hr-

vatske nogometne reprezentacije u Rijeci 
protiv Latvije, dobila je epilog nakon kojeg 
Hrvatski nogometni savez može nastaviti 
mirno spavati. Žalbeno tijelo Disciplinske 
komisije uefa-e kaznilo je hns sa simbo-
ličnih deset tisuća eura i djelomičnim zatva-
ranjem stadiona – barem tisuću mjesta – u 
idućoj domaćoj utakmici u Uefi nom natjeca-
nju. Navedena kazna uvjetnog je karaktera, 
uz rok kušnje od dvije godine.

Predsjednik hns-a Marijan Kustić odu-
ševljen je odrezanom kaznom, kako je rekao, 
sretan je i zahvalan jer smatra da je riječ o 

‘velikoj pobjedi hns-a, građana i navijača’. 
‘Drago nam je da je Europska nogometna fe-
deracija prepoznala sve ono što je napravlje-
no s naše strane da bismo prezentirali istinu, 
a to je da se hns bori protiv svih vrsta diskri-
minacije’, izjavio je Kustić.

Nedugo prije izrečenih sankcija Ku-
stić je, u čemu mu se pridružio i izbornik 
Zlatko Dalić, kovao teoriju zavjere po 
kojoj su izgrednici zapravo bili provoka-
tori, ubačeni kako bi difamirali Hrvatsku. 
Kao podvaljivači su insinuirani i agenti iz 
monitoring-organizacije Football Against 
Racism in Europe (fare), koji su navodno 
uslikavali spornu zastavu baš u trenucima 
dok su fi loustaše mlatarale istom. Prema 
riječima Zorana Stevanovića, člana 
fare-a, koji nije bio prisutan na riječkoj 
utakmici, izrečenima u intervjuu koji je 
dao za naš tjednik, to je bio prvi ovakav 
izgred da su krivci uhvaćeni. Dodao je, vrlo 
pomirljivo, da hns zastavu nije ignorirao, 

kao što je ranije znalo biti, te kazao da bi 
oštra kazna uefa-e u ovom slučaju bila 
kontraproduktivna.

Pa ipak, historijat nošenja proustaških 
simbola na utakmice hrvatske reprezenta-
cije prilično je postojan i nipošto slučajan, pa 
tek valja vidjeti kako će se krovna nogomet-
na organizacija postaviti prilikom mogućih 
budućih devijantnih izgreda ‘ubačenih pro-
vokatora’.

 ■ Dragan Grozdanić

Kamp 
za tjeranje

K ampom za migrante na 
Kordunu neće biti riješena 
migrantska situacija i zajam-
čena zaštita njihovih ljudskih 
prava. Sigurnost domaćeg 

stanovništva ne ugrožavaju migranti nego 
neodgovorno djelovanje države, a ekstre-
misti se koriste migracijama za svoje mani-
pulacije – poručili su u zajedničkom priop-
ćenju Documenta – Centar za suočavanje s 
prošlošću i Centar za mir, nenasilje i ljudska 
prava Osijek.

Pišu da se ‘posljednjih dana  izmišljaju 
ugroze i lažni napadi migranata na lokalno 
stanovništvo’. Navode da neke parlamen-
tarne stranke ‘militantno i ekstremistički 
nastupaju protiv migranata, zazivajući čak 
vojsku na granicama ili paravojno samoor-
ganiziranje lokalnih zajednica’. Međutim, 
nijedan stvaran slučaj napada nije zabilje-

žen, napominju, jer sve što migranti traže je 
slobodno kretanje i rješenje svojeg statusa, 
kako bi mogli nastaviti živjeti bez straha. 

‘Migrante na ovakav tegoban put nisu nave-
le udobne okolnosti u njihovim zemljama. 
Nagnali su ih ratovi, glad i druge društvene 
nesreće, klimatske promjene. Koja je razlika 
između ljudi koji bježe od rata i onih koji 
bježe od gladi i neljudskih uvjeta života? 
Ljudima u nevolji mora se pomoći, odakle 
god dolazili i kamo god odlazili. Hrvatska 
ih je dosad dočekivala policijskim nasiljem 
na granicama, koje nikad nije valjano istra-
ženo. Dokazi da se i danas tako nezakonito 
postupa neprekidno pristižu’, naglašavaju 
autori apela.

Navode da  kamp u Dugom Dolu neće 
služiti za odobravanje azila svima koji is-
punjavaju kriterije, nego će samo biti mje-
sto za registraciju osobnih podataka. ‘Nakon 
privremenog uskraćivanja slobode kretanja, 
nesretne ljude će tjerati preko granice. Hr-
vatska bi se time pridružila onim članicama 
eu koje po obrascu rasizma bogatih, s prezi-
rom zanemaruju prava ljudi u pokretu i na-
stoje ih otjerati što dalje. Tako se ljudima ne 
pomaže, već ih se dalje gura u nesigurnost, 
neizvjesnost, a često i – u smrt’, poručuju 
iz Documente i Centra za nenasilje, mir i 
ljudska prava.

 ■ A. Kožul

Spavači 
u napadu

D ogađaji u Vijeću gradske 
četvrti Novi Zagreb Zapad, 
gdje je zahvaljujući glasu 
jednog prebjega, Zdenka 
Gržina, koalicija na čelu 

s Možemo! izgubila većinu pa njome sada 
upravljaju vijećnici hdz-a i Stranke rada i 
solidarnosti – Bandić Milan 365, pokaza-
la je da ‘spavača’ ima i na nižim razinama 
vlasti, ali i da je hdz krenuo u predizbornu 
kadrovsku ofenzivu. Na lokalnim izborima 
2021. godine Možemo! i sdp osvojili su deset 
mandata, jedan više od opozicije, ali sada je 
došlo do obrata.

— Gržin je sabotirao odluke pa je na 80 po-
sto sjednica bio suzdržan ili protiv. Uvijek 
sam se zalagala da se donese stavka da čla-
novi koji u toku mandata odu iz stranke na 
čijoj su listi ušli u vijeće moraju odstupiti po 
službenoj dužnosti i da na njihovo mjesto 
treba doći sljedeći sa liste. Ali nije sve ni u 
zakonu i statutu, postoji nešto što se zove 
čisti obraz – rekla je vijećnica Možemo! Gor-
dana Pasanec.

Gradonačelnik Tomislav Tomašević 
izjavio je da Možemo! ima 650 vijećnika, 
pa pretrčavanje nije uznemirujuće jer je to 
još uvijek manje od jedan posto vijećnika.

Zagrebački hdz odavno vrbuje po mje-
snim odborima i gradskim četvrtima, u 
brojnim sredinama prelaze im vijećnici iz 
drugih stranaka. Sam Gržin pravda se da je iz 
Možemo! izišao i da je nezavisni vijećnik po-
stao prije skoro dvije godine pa da ne može 
biti govora o pretrčavanju.

 ■ N. Jovanović

Nakon što je hns minimalno kažnjen, a 
mahači ustaškom zastavom opaljeni na 
sudu, isparila je torija o podmetnutim 
provokatorima

Kako komentirate slučaj šestogodišnje 
autistične djevojčice koju su institucije 
odbile smjestiti i koja je smještena tek 
nakon apela psihologinje?
Činjenica da je dijete s teškoćama u razvoju 
tek na intervenciju nadležnog ministarstva 
istog dana privremeno zbrinuto u ustano-
vi koja pruža uslugu tjednog smještaja po-
tvrđuje da sustav nema dovoljno mjesta za 
smještaj korisnika u ustanovama i udomi-
teljskim obiteljima. U protivnom, dijete bi 
odmah dobilo mjesto u adekvatnoj udomi-
teljskoj obitelji ili domu, umjesto da se uvodi 
posebno dežurstvo za brigu o jedinom djete-
tu koje u tom domu boravi tijekom vikenda. 
Trideset i šest odbijenih zahtjeva za smještaj 
ove djevojčice, koji je nekoliko dana ranije 
bio pokrenut u redovnom postupku, ukazu-
je na alarmantno stanje u području zaštite 
djece u djelatnosti socijalne skrbi. Ovaj slu-
čaj, nažalost, nije izoliran. Mjesta za smje-
štaj nema dovoljno pa se stručnjaci u praksi 
vrlo često iscrpljuju kako bi djeci osigurali 
pravovremenu i adekvatnu zaštitu.

Dakle, zbog čekanja na smještaj velik broj 
djece nema adekvatnu skrb?
Hrvatska udruga socijalnih radnika i Ko-
mora socijalnih radnika posljednjih mje-
seci učestalo primaju podneske stručnjaka 
iz prakse o poteškoćama u svakodnevnom 
radu, s naglaskom na problem otežanog 
smještaja korisnika, osobito u slučaju žur-
nog izdvajanja male djece zbog sigurnosti 
ugrožene u vlastitoj obitelji. Problemi su 
posebno izraženi na području nekoliko žu-
panija gdje su veće potrebe za smještajem 
djece.

Kakvo je stanje u sustavu socijalne skrbi 
u kontekstu institucionalnog smještaja 
za djecu?
Procesom deinstitucionalizacije sustava 
socijalne skrbi, koji je kao reformska mje-
ra započeo 2012., značajno je smanjen broj 
mjesta za smještaj korisnika. Transformaci-
jom domova kapaciteti su prenamijenjeni za 
pružanje novih socijalnih usluga – stambe-
ne zajednice i samostalno stanovanje. Ove 
promjene nisu bile dobro pripremljene ni 
vođene jer im nije prethodila objektivna 
analiza stanja i potreba korisnika/sustava. 
Pokazalo se da potrebe za smještajem nisu 
smanjene, a planovi resornog ministarstva 
o širenju udomiteljstva kao izvaninstitu-
cijskog oblika skrbi, kojim bi bio kompen-
ziran manji broj mjesta u domovima, bili 
su nerealni.

 ■ Mirna Jasić Gašić

Epilog izgreda na utakmici Hrvatska – 
Latvija u Rijeci

Štefi ca Karačić, predsjednica Hrvatske 
udruge socijalnih radnika (Foto: Marko 
Lukunić/pixsell)

Čelništvo hns-a slavi 
veliku pobjedu (Foto: 

Tomislav Miletić/pixsell)

Nedostatak 
smještaja



11   
Novosti
Tjednik za racionalnu manjinu
#1242, petak, 6. listopada 2023.

R aspravu pred Općinskim 
kaznenim sudom u Zagrebu, 
u predmetu privatne tužbe 
Željke Markić protiv kolu-
mnista Novosti Borisa De-

žulovića zbog navodnih uvreda izrečenih 
u kolumni ‘Željka Markić: glupa ili plavuša?’ 
iz 2018. godine, obilježilo je više od 20 rje-
šenja suca Domagoja Kurobase kojima se 
ne dopuštaju pojedina ‘pitanja i odgovori’. 
Postavljala ih je Dežulovićeva odvjetnica 
Lina Budak sve dok zabrane pojedinač-
nih pitanja nisu prerasle u zabranu ‘za sva 
eventualna buduća pitanja’ u vezi izvještaja 
Human Rights Watcha o ljudskim pravima 
i slobodama iz prve polovine devedesetih 
godina, čija je supotpisnica u svojstvu kon-
zultantice bila današnja ultrakonzervativna 
aktivistkinja Željka Markić.

Iako je iz izvještaja vidljivo da je devede-
setih godina Markić provodila dugotrajno 
istraživanje, ukazujući da su Hrvatskoj bila 
narušena ljudska prava, braneći slobodu 
medija i ugrožena prava novinara, među 
kojima i onih Feral Tribunea i samog Borisa 
Dežulovića, sudac Kurobasa je zaključio da 
navedeno izvješće ‘nije relevantno za na-
vedeni kazneni postupak jer se odnosi na 
neke druge događaje i to iz prošlog stoljeća’.

‘Tada je tužiteljica branila satiričare. Ču-
desan je ovaj  preokret u mirnodopsko vri-
jeme, kad tuži novinare koje je branila prije 
30 godina’, rekla je Lina Budak, pokazujući 
naslovnice Feral Tribunea iz perioda od 1992. 
do 1994. Poslije niza sučevih zabrana od-
vjetničinih pitanja, Markić je ipak osjetila 

potrebu da se oglasi povodom svog djelo-
vanja devedesetih. ‘Ne bih nikako htjela da 
ispadne da ja šutnjom prihvaćam zasluge za 
to izvješće’, ustvrdila je.

Optuženi Boris Dežulović je naveo da in-
zistira na izvještaju Human Rights Watcha, 
koji je supotpisala Željka Markić, kao doka-
znom prijedlogu. ‘Markić u izvještaju brani 
moje tekstove iz devedesetih koji su bili 
znatno oštriji u mnogo gore vrijeme na još 
satiričniji način. Taj izvještaj pokazuje da 
gospođa Markić jako dobro razumije satiru i 
što je javni interes’, kazao je Dežulović.

Sudac je zabranio i pitanja tužiteljici veza-
na uz doživljaj satire i same Dežulovićeve ko-
lumne u autorskoj rubrici ‘Ugovor s đavlom’ 
koja je predmet kaznenog spora. I dok je su-
dac zabranjivao postavljanje ‘sugestivnih i 
irelevantnih pitanja’ odvjetnici Budak, dopu-
stio je upadanje u riječ pravnom zastupniku 
Željke Markić Krešimiru Matekoviću koji 
nije dobio opomenu ni kad je za Dežulovića 
ustvrdio da ‘uopće nije novinar’.

Nakon što je Lina Budak iznijela primjed-
bu da joj sudac zabranjuje i pitanja koja 
uopće nisu postavljena, sudac je ustvrdio 
da njena pitanja ‘nisu samo maltretiranje 
svjedoka nego i maltretiranje suda’. Odbi-
jeno je i njeno inzistiranje da se ocjena suca 
kako ona pitanjima maltretira sud unese u 
zapisnik.

Osim što se čelnica udruge U ime obi-
telji ogradila od svog sudjelovanja u izradi 
izvještaja o stanju ljudskih prava iz deve-
desetih godina, izjavila je da sebe u medij-
skom smislu ne doživljava kao javnu osobu, 
ali prihvaća da njeno djelovanje u društvu 
podliježe argumentiranoj kritici. Tijekom 
saslušanja Markić je ustvrdila da je Dežulo-
vićeva kolumna puna uvreda kojima se ruši 
njeno ljudsko i žensko dostojanstvo. ‘Tekst 
me povezuje sa kriminalom, raspršivanjem 

droge, seksualnim odnosima sa djecom i opi-
suje me glupom osobom jer se držim zakona. 
Uznemirio me i predstavlja izraz nasilja i 
zlouporabu pozicije novinarske moći protiv 
mene kao građanke sa kojom se on ne slaže’, 
kazala je Markić, koja je zbog navedene ko-
lumne pokrenula čak četiri tužbe.

 ■ Paulina Arbutina

Napadači 
u ofsajdu

D eset posto studenata i 
srednjoškolaca u Hrvatskoj 
radi tijekom školovanja, za 
razliku od 73 posto mladih 
u Nizozemskoj, 52 posto u 

Danskoj ili 45 posto u Njemačkoj. Podaci su 
to koje je nedavno objavio Eurostat, a pom-
pozno rugalački prenijeli naši mejnstrim 
mediji. Redaju se naslovi o mladima koji 

‘žive na račun roditelja’, a u komentaru za 
Večernji list Predrag Bajaković s Instituta 
za javne fi nancije objašnjava kako je ‘tradi-
cija prvi razlog zašto kod nas mladi nemaju 
običaj raditi uz redovno obrazovanje’. Ana-
litičar Ekonomskog instituta Zagreb Željko 
Lovrinčević žali se pak na nisku razinu 
poduzetničke aktivnosti u mlađoj populaciji.

Sklonimo odmah u stranu važnost javno 
fi nanciranog (visokog) obrazovanja i činje-
nicu da bi mali postotak srednjoškolaca i 
studenata koji rade mogao biti i odraz neke 
bolje politike. Glavne razloge za postoja-
nje ‘studenata neradnika’ ipak valja tražiti 
drugdje. Za početak, podaci Eurostata tiču se 
samo 2022. i pritom se napominje da se od-
nose na nezaposlenost mladih u Hrvatskoj 
te su nepouzdani. Pogledamo li pak istra-
živanje pod nazivom Eurostudent, u nje-
mu se duže od desetljeća bilježi porast rada 
studenata u Hrvatskoj za vrijeme studija. U 
2019. je tako 45 posto studenata u Hrvatskoj 
imalo vlastitu zaradu od plaćenog posla za 
vrijeme studija.

Studentski rad kod nas je reguliran Zako-
nom o obavljanju studentskih poslova tek 
2018. godine. Prezentiran je kao socijalna 
mjera usmjerena za poboljšanje studentskog 
standarda, ali u praksi se radi o nesigurnom 
obliku zapošljavanja – ugovori se sklapaju na 
jedan mjesec – s daleko manjim poreznim i 
doprinosnim opterećenjima za poslodavca. 
Brojna su svjedočanstva studenata o teškim 
uvjetima rada i kašnjenju isplata, zbog čega 
su se s poslodavcima morali navlačiti preko 
student servisa. Upravo su studenti tijekom 
pandemije prvi masovno ostali bez poslova, 
jer nemaju nikakve zaštite ugrađene u ugo-
vore na koje rade. Dodajmo i da Hrvatska 
ima oko 400 tisuća stanovnika manje nego 
prije deset godina, a vodeća kategorija onih 
koji su domaju napustili su mladi. Smanjuje 
se i broj studenata – lani je 11 tisuća mjesta 
ostalo nepopunjeno na raznim fakultetima i 
veleučilištima, a ove je godine 13 tisuća pra-
zno nakon ljetnog roka.

 ■ Ivana Perić

Drevna prošlost 
Željke Markić 

Jedna od četiri tužbe povodom jedne 
kolumne

Sudac Kaznenog suda u Zagrebu 
zabranio je postavljanje pitanja zašto je 
tužiteljica Markić devedesetih branila 
ugrožena prava novinara Ferala i samog 
Borisa Dežulovića

Preokret u mirnodopsko vrijeme 
– Željka Markić (Foto: Patrik 

Macek/pixsell)

Z animljiv je to bio kadar, pre-
pun simbolike. Mjesto radnje 
je Split, a dotični je događaj 
imao popriličnu političku te-
žinu. Okupio se tamo nedavno 

politički vrh, kao i velika većina zastupni-
ka vodeće partije u Evropskom parlamentu, 
Evropske pučke stranke, kako bi započeli s 
pripremama i izradom strategije uoči nared-
nih evropskih parlamentarnih izbora koji će 
se održati u lipnju sljedeće godine.

U fokusu je televizijske slike predsjed-
nica Evropske komisije, Ursula von der 
Leyen. Okružena je mnoštvom ljudi, tiskaju 
se oko nje, a najbliža s lijeve joj strane do-
maća je modna dizajnerica koju je dopalo 
da cijenjenoj gošći uruči dar domaćina. Po-
klon je skroman, ali znakovit. Obična majica 
kratkih rukava koja na prednjoj strani ima 
otisnutu crno-bijelu fotografi ju legendarnog 
tima Hajduka iz 1970-ih. Ali tu je još i detalj 
koji privlači pažnju. Iza leđa uvažene gošće 
nalazi se hrvatski premijer koji se dosta ne-
uspješno pokušava ubaciti u smijehom opto-
čenu konverzaciju između dama. Nekoliko 
puta vrtim kadar unazad kako bih sa sigur-
nošću utvrdio što Andrej Plenković tom 
prilikom izgovara. Nema sumnje, upirući 
kažiprstom u majicu koju von der Leyen drži 
u rukama, rekao je sljedeće: Most important, 
most important... these are glory days.

Tako znači, bili su to dani slave u 1970-ima. 
I dobro zbori premijer. Sasvim je sigurno 
pritom eksplicitno mislio na slavne dane 
kultnog splitskog i hrvatskog nogometnog 
kluba, na desetljeće kada je Hajduk osvojio 
četiri titule prvaka Jugoslavije i pet Kupo-
va maršala Tita uzastopno. Bio je to Hajduk 
koji je na dresovima nosio grb sa zvijezdom 
petokrakom, što će prilikom izrade mono-
grafi ja Hajduka od 1990-ih naovamo sve više 
misteriozno blijedjeti i nestajati sa svakim 
narednim izdanjem tih knjiga. A kako, zašto 
i gdje su se ti slavni dani legendarnog klu-
ba odvijali, u kojim društveno-povijesnim 
i ekonomsko-političkim okolnostima? Je 
li hrvatski premijer natuknuo svojoj gošći 
i ostalim uzvanicima iz Evrope, dok su u 
topli rujanski suton šetali splitskom rivom, 
nešto o takvim kontekstima? Jesu li dragi 
gosti saznali ponešto o splitskim slavnim 
1970-ima iz perspektive tada, za razliku od 
danas, uspješnog i poznatog splitskog bro-
dogradilišta Brodosplit? Ili su možda dobili 
priliku čuti nešto o velikim i profi tabilnim 
splitskim fi rmama iz tog vremena koje su 
zapošljavale hiljade radnika, Jugoplastici, 
Dalmacijavinu, Konstruktoru, Lavčeviću...?

Može li se i treba li se ekonomski razvoj 
Splita 1970-ih – nikad prije, a ni poslije tako 
snažan – dovesti u vezu sa sportskim uspje-
sima ne samo Hajduka, već i Jugoplastike, 
jednog od najboljih košarkaških timova 
Evrope 1980-ih? A tek veličanstvena orga-
nizacija Mediteranskih igara, kruna te sport-
ske priče o splitskim slavnim 1970-ima. No 
te dane protekle slave prekrio je neslavni 
korov današnje turistifi kacije.

 ■  Hajrudin Hromadžić 

Dani slave

FRAGMENTI 
GRADA
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Tko ponovno dijeli Srbe i Hrvate, s 
obzirom na to da jedni ostaju gdje 
su i dosad bili, a drugi se disloci-
raju stotinama kilometara dale-
ko? Premda to pitanje opravdano 

izaziva smutnju, politička zbilja upućuje na 
to da je riječ o bizarnoj provokaciji: naime, 
zahvaljujući nedavno izglasanom Zakonu o 
izbornim jedinicama većinski Hrvati iz Isla-
ma Latinskog u sastavu Općine Posedarje na 
predstojećim će parlamentarnim izborima 
glasati u 7. izbornoj jedinici, zajedno s bira-

navodno i ocjenu njegove ustavnosti. Mi smo 
se zaputili u oba Islama; u miholjsko ljeto, uz 
jarko žute cvatove koji kao da nagovještaju 
proljeće, a ne jesen.

Dva brata podijelila su dakle selo. Jedan je 
otišao u Latine, drugi u Grke. A Islam je dobio 
ime po kuli Jankovića u svom grčkom dijelu 
(nazvane po Stojanu Jankoviću, ravnoko-
tarskom borcu protiv Turaka u 18. stoljeću), 
a koja je prije toga bila begova. Takvo nam je 
objašnjenje o imenima sela u hipu ponudio 
jedan mještanin.

A kako je živjeti u Islamu Grčkom? Kako 
se tko snađe, uglavnom glasi odgovor. Onaj 
tko se nakon minulog rata odavno vratio i 
zagrizao seosku svakodnevicu, njemu je lak-
še. Onima koji su se vratili u novije vrijeme 
nešto je teže.

— Kako provodimo dane? – ponavlja pitanje 
jedan mještanin, koji sjedi ispred jedinog du-
ćančića u selu.

— Da nije boća i kartanja, nikako – odgovara 
važno kao da se nalazi na pozornici pred za-
htjevnom publikom.

Novosti u Islamu Grčkom  
i Latinskom koje je novi izborni 
zakon razdvojio

piše Dragan Grozdanić
foto Sandro Lendler

čima iz Karlovca, Kutine, Gline i Topuskog, 
dok će mještani Islama Grčkog s većinskim 
srpskim življem, sela koje je gotovo spojeno 
s Islamom Latinskim, a administrativno pri-
pada Gradu Benkovcu, glasati kao i dosad u 
9. izbornoj jedinici, koja obuhvaća isključivo 
područje Dalmacije. Vlada je takav manevar 
opravdala time da broj birača ne bi odstupao 
više od 2,2 posto ni u jednoj od deset posto-
jećih izbornih jedinica.

Zasad je jedino opozicija nezadovoljna ko-
načnim izgledom izbornog zakona, a tražit će 

Kakvi izbori,  
kakva prekrajanja
Prekrajanjem izbornih jedinica stanovnici većinski 
hrvatskog Islama Latinskog i većinski srpskog Islama 
Grčkog glasat će u sedmoj, odnosno devetoj jedinici. No 
mještane više od izbora brine teška svakodnevica jer u 
Islamu Grčkom još čekaju da poteče voda iz vodovoda

Tabla koja označava 
granicu između Islama 

Grčkog i Latinskog
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Selo još uvijek nema vodovod. Ipak neko 
zadovoljstvo titra na licima ljudi: jedan bager 
na cesti, duboko ukopan u vlastiti rov, zatim 
prašina; voda samo što ne poteče. Radovi na 
vodovodu intenzivirali su se ljetos nakon 
što su lani u studenome stali, navodno zbog 
inflacije i rata u Ukrajini. Voda iz vodovoda 
konačno bi trebala prvi put u povijesti sela 
poteći do Božića, da li prvog ili drugog nije 
siguran ni Milan Drača, predsjednik Mje-
snog odbora Islama Grčkog.

— Voda će poteći do kuća koje imaju rješenje 
o obnovi i onih s građevinskom dozvolom, 
objekt dakle mora biti legalan. Ima oko 300 
kuća, ako se priključi njih 150, bit će dobro – 
govori nam.

Vodovod je dakle najvažnija stvar, sve dru-
go je za stanovnike tog dijela sela sporedno. 
Oni koji su se okupili ispred dućana koji služi 
i kao kafić pa ondje sjede s kavom i pivom 
uglavnom nisu upoznati s ponešto izmijenje-
nim kartama izbornih jedinica. Čudi ih sve to 
dok slušaju što se sprema Islamu Latinskom

— Dobro, onda mi nemamo problem – sažeto 
konstatira Drača uz blagi osmijeh, ali nipošto 
ne likujući.

— Ni sama Hrvatska nije velika, pa ako moraš 
glasati s Ogulinom, što smeta. Bitno da se gla-
sa – govori Drača.

— Političari kažu da će biti onako kako oni 
kažu. A zašto ne bi bilo obratno? – zapitao se 
nešto ozbiljnije Milan Lakić.

— Trebalo bi staviti sve u jednu jedinicu, jer 
teško je uravnotežiti da bude približno isti 
broj glasača po jedinicama, a da svi budu za-
dovoljni – kaže Drača.

— Po meni su trebali jedinice gledati po gra-
dovima. Jedan grad, jedna jedinica – nabacuje 
ideju Lakić.

Da su seoska svakodnevica i problemi s ko-
jima se mještani susreću važniji od Vladinih 
zahvata govori i priča mještanina koji nam se 
u međuvremenu pridružio. Procjenjujemo da 
je prešao sedamdesetu, a pred svima se – po-
sebno pred nama – požalio da već dva deset-
ljeća ne može dobiti priključak na struju. Što 
znači da sve vrijeme živi i bez struje i bez vode.

A Tesla mu je, kaže, prijan. Njegova snajka, 
naime bratova supruga, praunuka je čuvenog 
znanstvenika i izumitelja. Kaže nam da je po-
trošio čak 12 hiljada kuna za strujne kablove, 
uzalud. Nešto stolarije dobio je u programu 
obnove, ali napominje, što Lakić kimanjem 
potvrđuje – najnižoj kategoriji koja je postoja-
la; ma čak ni krova na kući nema. A povratnik 
je od 2006. godine. Suza se zaustavi u njego-
vom oku, stvari postaju ozbiljne pa tu rašo-
monsku priču, taj čvor vezan oko njegovog 
vrata poput detektiva uz pomoć prisutnih i 
dalje pokušavamo dokučiti. I Lakić nam po-
maže sklopiti mozaik: starac je dokumenta-
ciju povjerio nepouzdanim ljudima, koji su 
iskoristili tu priliku i prevarili našeg junaka, 
prisvojivši za sebe nepripadajuću korist. Tako 
je ovaj ostao doslovno bez krova nad glavom.

A onda eto i Miroslava Olujića, vrhun-
skog boćara. Član je njemačke boćarske re-
prezentacije. Jednom je, nema tome dugo, na 
Svjetskom prvenstvu igrao protiv trostrukog 
svjetskog prvaka, i bio u prednosti 10:6 dvije 
minute prije kraja. Na kraju ovaj izjednači i 
u dodatnoj ruci pobijedi, nakon čega je po-
novno postao prvak. A naš junak završio peti 
na svijetu. Sad se žuri, govori, i otrči pravo 
u Grude, gdje do 7. listopada traje boćarsko 
Europsko prvenstvo.

Otrčimo i mi do kilometar-dva udaljene 
table koja označava granicu dvaju Islama. S 
praga kuće dovikuje nam žena, zamijenivši 
nas ispočetka za nekog njoj poznatog. Pa nas 
pozove na kavu i kaže da se zove Mirjana 
Parenta, da živi sama, da ima četiri sina koji 
žive u Švedskoj i puno joj pomažu (kupili su 
joj upravo dvije palete drva), da joj je suprug 
mlad umro, da njezine sestre žive od Istre do 
Zagreba, unuke su joj u Švicarskoj, a ona je ro-

Ni s uvođenjem struje nije išlo glatko. Obi-
jala je Mirjana urede zadarske Elektre, gubila 
živce i novce, i eto nam zornog prikaza borbe 
malog čovjeka protiv sistema što je, slaže-
mo se, puno važnije od Vladinog prekrajanja 
županijskih granica pred izbore. To je očito 
cijena života naše junakinje na granici dvaju 
sela: vodu plaća jednom gradu, struju drugom, 
a pripada trećoj općini.

A na toj granici smrknut stoji Milenko 
Kokić, Hrvat, nekadašnji pričuvni policajac, 
koji samo što ne lupi šakom po zraku pa da 
i taj zrak popusti pod težinom kojom zbori.

— Neću ni za koga glasati, nisam ja od jučer. A 
što je danas normalno, kad govorite o izbor-
nim jedinicama? Nema nasilja i kriminala 
koje država ne štiti – s kim da se borim? Na-
pravili su kako je njima bolje. To je kmetov-
sko društvo, po principu: bit će kako ja kažem. 
To nam je u sudstvu, to nam je u državi – go-
vori Kokić.

Prstom pokazuje na zid oko svog imanja.
— Kada sam ga podigao, rekao sam: zabranjen 
pristup čitavoj državi i svima koje ne puštam 
k sebi. Iako, jesam ja za državu, ali neku nor-
malnu državu. Zato samo za novce glasam, 
tako se to radi u ovoj državi. U normalnom 
svitu nema on je ovaj ili on je onaj, ako se 
možemo pomoći dobro, ako ne, idemo svatko 
svojoj kući. Vidi, čujem da me ogovara jedan 
susjed, kao ja orem Srpkinji vrt. A ja radim i 
pomognem kome ja oću. Ma nema u državi 
tih plenkovića koji bi mi zabranili da ja ne-
kom pomognem. Mada nema ode više ni Srba 
ni Hrvata, sve to je otišlo. Ni od poljoprivrede 
nema baš kruva. Bit će to sve uskoro pusto – 
pustio je dušu Milenko Kokić.

Ipak iz više izvora čuli smo da su stanov-
nici dvaju Islama prilično tolerantni, baš tu 
riječ su upotrijebili, da se poneki Hrvati i Srbi 
druže ispred dućana, da popiju piće i prodi-
vane. Kako je to istaknuo jedan Hrvat, poli-
tički pravaš u Latinskom: ‘Nemojmo gledati 
na vjeru i naciju već na čovjeka, ljudskost i 
njegov karakter. Nama neće ni vjera ni nacija 
pa ni crkva pomoći, ako nećemo sami sebi. 
Ako mi krepa krava, priskočit će mi u pomoć 
prvi susjed ili je to barem za očekivati, a ne 
netko iz Karlovca ili Siska.’

Nešto dalje, nedaleko od dućana, koji je 
mjesto susreta seljana i u Islamu Latinskom 
(u kojem pak ne postoji Mjesni odbor), u jed-
nom dvorištu već se u kazanu peče rakija. Ali 
avaj, ponovno pretežu svakodnevne teme, 
osobne, ljudske, neizbježne, ma kakvi izbori, 
kakvi zakoni, kakva prekrajanja...

— Nemamo mi mogućnost da utječemo na 
takvu odluku. Tko bi nas poslušao? – složno 
govore dvije žene i dva muškarca.

A onda je u našu priču ušao i Aleksa Opa-
čić. Nakon početne šale da je on srpska 
manjina u hrvatskom Latinskom i domaći 

‘Francuz’ jer je od 1976. životom i radom ve-
zan uz Rennes, odakle je po čitavoj Europi 
putovao jer je izrađivao robote i alatne maši-
ne, drugim riječima precizni mehaničar na 
alatnim mašinama, i njemu je vlast stala na 
žulj. Budući da je radio dobro plaćen posao u 
Francuskoj, kupio je kuću u selu, veliko ima-
nje, uložio u adaptaciju, sve zajedno potrošio 
već 150 hiljada eura, da bi se nakon dodat-
nog iscrtavanja terena koje je izveo geometar 
umiješala Općina Posedarje tvrdeći da i ona 
ima pravo na te čestice.

— To je banditizam – govori nam Aleksa Opačić.
— Možda oni smatraju da sam ja francuski mi-
lioner. Pa nisam ja tolika budala da bih kupio 
tuđi teren i dao za njega toliki novac. Ako sam 
kuću kupio, platio porez na promet preko 
suda, kako sada općina kaže da je njihovo? A 
odvjetnik nam je rekao: ti si pravoslavac, to 
će ići malo teže – priča.

I Aleksina supruga potvrđuje da su prodali 
dio imanja u Francuskoj da bi kupili kuću u 
selu i sve pošteno platili.

— Ovo je sve u gruntovnici legalizirano, to su 
naši stari uživali. Njegov odvjetnik to treba da 
rješava, a ne on – kaže čovjek koji peče rakiju.

Zato sve stoji, osim grožđa koje se kuha u 
kotlu. Aleksa je planirao na imanju od devet 
hiljada kvadrata napraviti autokamp ili par-
king za brodove. Do mora su samo četiri kilo-
metra. Možda je netko kivan na takvu ideju?

Uronjeni u vlastite brige, stanovnici oba 
Islama jedva da mare za nešto drugo. Svjesni 
svoje vjekovne izopćenosti, ali i vidljivih ne-
volja, seljani preživljavaju, daleko od meteža 
koji vlasti proizvode. ■

dom iz Donjih Biljana. Lani se na proljeće za 
stalno vratila u Islam Latinski nakon dugog 
boravka u Novom Sadu.

Nakon što smo joj kazali zbog čega smo 
došli, ta nam razgovorljiva žena daje do zna-
nja da ima svojih briga i da o izbornom zako-
nu najmanje razmišlja. No za ilustraciju evo 
njezinog pogleda na stvari.

— Pa kako će netko iz Karlovca ovdje uređivati 
poslove? – pita se.

Njezin suprug, koji je preminuo u dobi od 
samo 49 godina, bio je porijeklom Talijan, 
Sicilijanac.

— Kako mi je kao Srpkinji živjeti s drugima 
u selu? Odlično, ne može bolje jer ja nisam 
nacionalista. Interesuje me samo kakav si 
čovjek, a ne tko si – govori.

Pa ipak se politika, koja je zapravo ne za-
nima, okrutno poigrala s tom ženom. Tek je 
lanjskog proljeća dobila vodu koja je pak, za 
razliku od Grčkog, u Islamu Latinskom i prije 
uredno tekla selom. Nakon što joj je zadarski 
vodovod uz puno administrativnih peripe-
tija odbio priključiti vodu, premda je i prije 
rata postojao šaht s natpisom te tvrtke, to je 
učinio grad Benkovac. No Mirjana je vodu 
ponovno višestruko preplatila.

— Morala sam bušiti beton kako bi se provu-
kle cijevi ispod ceste do moje kuće: 1.500 
kuna koštao je svaki metar bušotine, u du-
žini od 12 metara, ukupno dakle 2.400 eura. 
Unuke su mi poslale triput po 500 eura iz Švi-
carske. Kako je moja kuća bila pod obnovom, 
zadarski vodovod morao je platiti taj trošak, 
što sam naknadno doznala i tu je ključ zašto 
su me preusmjerili na Benkovac – govori ona.

Ni sama Hrvatska 
nije velika, pa ako 
moraš glasati s 
Ogulinom, što smeta. 
Bitno da se glasa. 
Trebalo bi staviti sve 
u jednu jedinicu, jer 
teško je uravnotežiti 
da bude približno 
isti broj glasača po 
jedinicama, a da svi 
budu zadovoljni – 
govori nam Milan 
Drača

Milan Drača i Milan Lakić

Mirjana Parenta

Uz kazan u kojem  
se peče rakija
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иде већи дио српске дјеце. Тако дијете не 
би требало тај сат бити у библиотеци или 
долазити поподне.

Јављају ли се за наставу дјеца која су 
била у Љетној школи на Виру или у не-
ком од кампова?
Све те активности служе да се припадни-
ци српске заједнице боље упознају, друже 
с другима, упознају с елементима српске 
културе те подизању свијести. Прије не-
колико година, на кампу у одмаралишту 
Црвеног крижа у Ораховици била су дје-
ца из Пакраца, Окучана и других мјеста, 
па је у неколико средина почело учење 
српског језика и културе. Дјеца која су 
била на љетним школама или кампови-
ма иницијални су базен за покретање 
наставе у својим срединама. Охрабре се, 
виде да нису сама, стекну пријатељства 
и контакте, задовољни су оним што им 
се презентира. Ту имамо задатак који ће 
бити све израженији; требат ћемо ради-
ти с њиховим родитељима рођенима у 
вријеме кад ни сами нису учили српски 
језик. Постоји одређена бојазан како ће 
средина и друга дјеца реагирати и то је је-
дан од разлога зашто нема још масовнијег 
укључивања у наставу.

Каква је подршка школских и локалних 
власти?
До сада нисам наишао на проблеме; неке 
средине проактивно реагирају, неке иду 
корак по корак. Углавном, кад се дијете 
одлучи за наставу, она се оцјењује и врије-
ди као остали предмети. Оно је мора по-
хађати до краја године, а оцјена се уписује 
и улази у опћи просјек. Пропис дозвоља-
ва да дјеца која уче материњи језик могу 
бити оптерећена већим бројем сати, па 
родитељи немају изговора. Уџбеници које 
је штампала Просвјета и одобрило мини-
старство су бесплатни, а кад се у то увјере 
школске власти, све је лакше.

Ви сте и предсједник пододбора Про-
свјете у Дарди. Какво је значење ли-
ковне колоније Ђола, која је ове године 
обиљежила 20 година постојања?
Од почетка смо кренули амбициозно; 
почела је као једнодневна, а више година 
има и међународни карактер. Од првог 
дана је мултиетничка по свом саставу, а 
имамо и ученике основних школа који 
похађају нашу ликовну радионицу. Рад 
једне ученице у избору Школског музеја 
је послан у Јапан на свјетску изложбу и то 
сматрамо важним не само за Дарду него 
и за ширу заједницу. Доласком људи из 
других држава, уз пријатељства се ства-
ра и велик број слика које су излагане на 
бројним мјестима. У 20 година настало је 
преко 600 радова који су опремљени и за 
које постоје каталози.

 ■Ненад Јовановић

Какве су активности Просвјете око на-
ставе српског језика и културе по мо-
делу Ц на почетку ове школске године?
Како смо и најавили, у новој школској го-
дини Просвјета је кренула с низом актив-
ности – обилазимо терен, разговарамо с 
управама средњих те основних школа и 
њиховим оснивачима, тако да ћемо ове 
године имати неколико средина у који-
ма ће први пут почети настава српског 
језика и културе. То су Вировитица, Нова 
Градишка, Ораховица, Слатина и нека 
друга мјеста гдје су школе већ затражиле 
сугласност од надлежног министарства. У 
Кореници гдје је некад одржавана настава, 
па је неко вријеме није било, школа сада 
ради. Ангажирана је учитељица из Доњег 
Лапца која изводи наставу и надамо се да 
ће се с временом број ђака повећати. У не-
колико средина у плану је да настава убрзо 
крене. Врло је важно за српску заједницу 
да настава убрзо крене у Сплиту, а ту су 
још Нашице и Пожега. Остаје да се види 
хоће ли таква настава бити одржавана у Га-
решници или Кутини. Настава у Ријеци се 
одржава по плану, при чему очекујемо по-
већање броја ученика. У опћини Расиња 
настава се одржава у самоме мјесту и 
подручној школи Велики Поганац, а како 
имамо стабилну заједницу, очекујемо да 
ће настава бити организирана и у Соко-
ловцу. С обзиром да за наставу по моделу 
Ц није нужан минималан број ученика, 
она се као у Вировитици може органи-
зирати и за једног или двоје ученика. С 
обзиром на интерес, радимо припреме за 
наставу у средњим школама. Очекујемо 
да ће с обзиром на бројност прва кренути 
Медицинска школа у Осијеку. То ће не-
кима бити наставак, а некима прилика да 
се по први пута сретну с тим наставним 
градивом. Ове је године први пута нет-
ко путем поште Просвјети послао изјаву 
да жели да му дијете похађа наставу. Ми 
позивамо родитеље да такве оригиналне 
или скениране изјаве пошаљу Просвјети, 
њеним пододборима или мањинским 
вијећима поштом, друштвеним мрежама 
или е-маилом. Нема минималног броја 
ученика, а ствар је договора хоће ли на-
става бити радним даном, суботом или за 
вријеме католичког вјеронаука на који не 

Шири се на-
ставна мрежа
У новој школској години 
Просвјета је активнa

Кад ће утакмица 
бити прекинута 
због говора 
мржње?

Уефа је донијела одлуку о нов-
чаној казни Хрватском ного-
метном савезу због, како у 
хнс-у кажу, дискриминације, 
а заправо је била ријеч о ис-

тицању усташке заставе на утакмици Ев-
ропских квалификација између Хрватске 
и Латвије, казао је Борис Милошевић, 
сдсс-ов саборски заступник. Хрватски 
ногометни савез кажњен је с 10.000 еура 
те дјеломичним затварањем стадиона, 
барем хиљаду мјеста, у идућој домаћој 
утакмици. Дисциплинска комисија уе-
фа-е директно је препустила овај посту-
пак Жалбеном тијелу у складу с чланом 
29. Дисциплинског правилника уефа-е. 
Наведена казна о дјеломичном затварању 
стадиона увјетног је карактера, уз рок од 
двије године од донесене одлуке, саопћио 

је хнс. Како се наводи, ‘проведен је посту-
пак због дискриминације’ јер је на утак-
мици Хрватска – Латвија неколико особа 
на трибини развило службену заставу тзв. 
Независне Државе Хрватске. Милошевић 
је навео да хнс може бити задовољан јер 
је пријетила пуно тежа казна.
— Мислим да је то завршило добро. Још 
важније је да се према изгредницима који 
носили заставу брзо реагирало, извело их 
се пред Прекршајни суд и изрекле су се, 
по мени, примјерене казне. И надам се 
да тако неће бити само на утакмицама 
под уефа-ином или фифа-ином инге-
ренцијом. Представници Ногометног са-
веза су изјавили да ће остати посвећени 
борби против мржње, расизма и дискри-
минације. Ја им изражавам подршку и 
желим да то стварно буде тако – рекао је 
Милошевић.

Он је подсјетио да је прије годину дана 
хнс одржао састанак с клубовима Хрват-
ске ногометне лиге, а тема је била како 
стати на крај расизму, дискриминацији, 
говору мржње на домаћим стадиони-
ма и опћенито у хрватском ногомету. 
Заједничка одлука је била да ће се ускоро 
кренути у медијску кампању и подузети 
одређене кораке.
— Али, нажалост, не могу рећи да сам 
нешто видио од тога. Врло често, да не 
кажем редовито, на ногометним триби-
нама чујемо говор мржње, усмјерен нај-
чешће против Срба. Ногометне утакмице 

с таквим говором мржње још ни једном 
нису прекинуте, судац не реагира, деле-
гат ништа не запише, хнс буде нијем, а 
коментатори телевизијских и радијских 
пријеноса се најчешће праве да гласан 
говор мржње не чују. И јавност и медији 
су углавном огуглали – сматра заступник.

Нагласио је да су на неколико недавних 
утакмица хрватског првенства видљи-
во биле истакнуте нацистичке заставе. 
Хрватски ногометни савез на то није ре-
агирао, бранећи се да делегат ништа није 
записао. Осим тога, навео је Милошевић, 
ни муп није реагирао. Предложио је да 
хнс промијени свој правилник.
— Требамо реагирати и тражити реак-
цију. Као што се реагирало на усташку 
заставу у Ријеци. Кад је Енглеска играла 
ногометну утакмицу у Софији, утакми-
цу су обиљежили расистички повици 
и нацистички поздрави бугарских на-
вијача. Сусрет је судио хрватски судац, 
а утакмицу је прекидао чак двапут. По 
многима судац је утакмицу требао пре-
кинути трајно. Кад је нека домаћа утак-
мица заустављена због повика? – упитао 
је Милошевић.

Навео је да је једина прекинута утак-
мица у Хрватској, које се сјећа, била она 
између нижелигаша нк Петрова гора и 
нк Крњак, одиграна прије десетак годи-
на. Милошевић је казао да је та утакмица 
прекинута због навијачког транспарента 
на ћирилици. Тај транспарент није садр-
жавао никакав говор мржње већ прија-
тељску поруку, подсјетио је заступник.
— Транспарент је био написан на ћирили-
ци, што је било довољно за прекид и позив 
према полицији да уредује. Док стваран го-
вор мржње на хрватским стадионима често 
пролази без икакве реакције, а камоли суд-
ског епилога – рекао је Милошевић. Подсје-
тио је на снв-ову организацију Спортско 
рекреативно друштво Срба у Хрватској. 
Спортско друштво је 2022., након пројекта 
‘Говор толеранције’ на којем су били анга-
жирани познати спорташи, покренуло на-
граду за допринос развоју спортске културе 
и друштвене толеранције ‘Владимир Беара’. 
Први добитник те награде је био покојни 
Мирослав Ћиро Блажевић.
— Мислим да је та прва награда отишла у 
праве руке. Требамо промовирати такве 
награде и акције, подржати спорташе и 
спортске раднике који доприносе толе-
ранцији у друштву – закључио је Борис 
Милошевић.

 ■ Ања Кожул

МАЊИНСКИ ЗАСТУПНИК

Мирко Марковић, извршни секретар  
за образовање у скд Просвјета

Било је ријечи о испадима 
на трибинама (Фото: Лука 

Станзл/pixsell)
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O d 47 planinarskih domova 
i kuća koje se nalaze na ze-
mljištu u vlasništvu Repu-
blike Hrvatske, s njih 46 
formalno ili neformalno 

upravljaju planinarske udruge i društva. To 
bi se uskoro moglo promijeniti ako bude 
usvojen novi Prijedlog Zakona o upravljanju 
nekretninama i pokretninama u vlasništvu 
rh, koji je bio u javnom savjetovanju do 1. 
oktobra.

Člankom 16. predviđeno je da se planinar-
ski domovi smješteni na državnim i županij-
skim zemljištima daju na upravljanje javnim 
ustanovama i županijama, bez ikakvih inge-
rencija planinarskih društava i Hrvatskog 
planinarskog saveza (hps). Županije bi pri-
tom bile ovlaštene raspolagati planinarskim 
domovima ‘davanjem u zakup’.

Platforma Možemo! pokrenula je krajem 
septembra peticiju za spas planinarskih do-
mova, kojom traži da njima i dalje uprav-
ljaju planinarska društva i hps. Tom su 
prigodom o važnosti planinarskog (samo)
upravljanja na Trgu sv. Marka govorili čla-
novi platforme aktivni u planinarskim 
društvima.

— Od 47 planinarskih domova samo je je-
dan pod upravljanjem države – točnije, 
pod Nacionalnim parkom Risnjak – a to je 
Schlosserov dom. Upravo je on primjer lo-
šeg upravljanja. Taj je dom zatvoren, u za-
puštenom stanju. Godinama se nije u njega 
ulagalo, redom su se raspisivali natječaji za 
koncesiju koji bi svi propali – kazala nam je 
vijećnica platforme Možemo u Županijskoj 
skupštini Primorsko-goranske županije Mo-
rena Lekan.

Podsjetila je da su upravo planinarska 
društva ta koja su u prošlom stoljeću gradila 
planinarske domove diljem zemlje, a svih su 
ih ovih desetljeća i održavali.

— Ponekad upravljanje nije bilo idealno, 
naravno da može biti bolje, ali sad vidimo 
da može i gore. Ovi domovi su nužnost sva-

Za mišljenje o ovoj temi upitali smo i pla-
ninare sa sjevera Hrvatske. Razgovaramo sa 
Sinišom Vrbanićem iz hpd-a miv Varaždin, 
društva koje je osnovano 1980. na inicija-
tivu radnika poduzeća Metalske industrije 
Varaždin. Vrbanić je iskusni planinar tran-
sverzalac i licencirani vodič hps-a.

— Planinarim tridesetak godina, prošao sam 
cijelu hrvatsku planinarsku obilaznicu. 
Naša skloništa su u dosta derutnom stanju. 
hps pomaže društvima, ali očito je to ne-
dovoljno. Planinarske kuće često budu za-
tvorene, pogotovo kod društava koja imaju 
mali broj članova. Neki domovi jako dobro 
funkcioniraju, ali često su veći izazovi za 
one koji su teško dostupni vozilima, pa se 
moraju na druge načine snalaziti u opskrbi 

– priča nam Vrbanić.
Navodi nam za primjer kako se u planinar-

skom domu Umberto Girometta na Mosoru, 
kao i na Paklenici, oslanjaju na magarce za 
tegljenje raznih domskih potrepština. Do 
prije dvije godine hpd miv vodio je planinar-
sku kuću Miroslav Hirtz u Jablancu, također 
jednu od gss-ovih točaka. Zbog previše bi-

rokracije i administratorskog posla od toga 
su odustali.

— Bojim se da ovaj prijedlog zakona nije 
dobar. Znamo kako sve obično završi s pri-
vatizacijom. Bolje je da domovima i dalje 
upravljaju planinarska društva, ali da im se 
pomogne da upravljaju bolje. Ako društva 
sama procjene da to ne mogu raditi, onda 
da pronađu partnere. Imamo dobre primjere 
takvog upravljanja u Sloveniji, Italiji, Austri-
ji – pojašnjava Vrbanić.

Govori nam kako u Sloveniji vojni heli-
kopteri pomažu domovima pri opskrbi na 
teže pristupačnim područjima. Piloti ionako 
moraju letjeti i obučavati se negdje, pa su 
povezali te dvije stvari.

— I mi možemo koristiti takve resurse u tu 
svrhu. Cijene su u domovima u Sloveniji 
također pristupačnije. Upola jeftinije nego, 
primjerice, u domu na Kalniku. Kod nas su 
neki domovi već komercijalni, zapravo samo 
nose etiketu ‘planinarski’. I na to bi se trebalo 
paziti, cijene u domovima bi uvijek trebale 
biti pristupačne – komentira naš sugovornik.

U hpd-u miv Vrbanić je i voditelj sekcije 
Čevo koja okuplja skoro tisuću djece vrtić-
ke i školske dobi. Ovaj ga prijedlog zakona 
brine i zbog njih.

— Već se i sad kod organizacije izleta dosta 
namučimo kamo da vodimo djecu, na koju 
planinu, vrh, baš zbog planinarskih domova. 
Pogotovo je problem kod višednevnih izle-
ta, jer onda u domovima moraju prespavati. 
Važno je da našoj djeci, kao i odraslima, a i 
umirovljenicima, pružimo mogućnost da 
upoznaju ljepote planina ove zemlje, da im 
omogućimo kretanje u prirodi i što zdraviji 
život. Planinarski objekti trebali bi biti tu 
da to uživanje bude kompletno – poručuje 
Vrbanić. ■

Planinarskom (samo)upravljanju 
prijeti kraj

piše Ivana Perić

kom planinaru, a ustanove nemaju dovoljno 
kapaciteta da njima upravljaju – dodala je 
Lekan.

Vijećnik u Gradskom vijeću Karlovca Do-
briša Adamec naglasio je da je temeljna funk-
cija planinarskih domova pružanje utočišta 
i sigurnosti ljudima koji borave u planinama, 
što se nikako ne bi smjelo žrtvovati komer-
cijalizaciji.

— U okolici Karlovca domovima upravljaju 
društva iz Karlovca, Duge Rese, s čitavog 
karlovačkog područja. Na tim se domovi-
ma vide godine ulaganja, truda i ljubavi. 
Zakonodavac kao da to uopće ne razumije, 
prijedlog Zakona rađen je bez konzultacija 
s planinarskim društvima. Planinarstvo se 
temelji na entuzijazmu, solidarnosti, otvo-
renosti za druge – kazao je Adamec.

Dodao je i kako se novim prijedlogom za-
kona pod upitnik stavlja i održavanje plani-
narskih staza, a ne samo objekte.

— Nakon što pohodite Velebit, shvatite nuž-
nost planinarskih domova, kuća i skloništa, 
ali shvatite i da su te točke poveznice plani-
narskih staza – istaknuo je.

O tome je ovih dana govorila i Morana 
Vuković, predsjednica pd-a Paklenica iz Za-
dra. Radi se o planinarskom društvu koje 
upravlja domom Paklenica, koji je izgrađen 
šezdesetih, a također brinu i o pet planinar-
skih skloništa te održavaju 180 kilometara 
planinarskih staza na području Velebita. 
Društvo broji oko 800 članova i članica, a 
održavanje objekata i staza podrazumijeva 
kontinuirane intervencije i popravke koji 
zahtijevaju ozbiljne resurse, a dosad su ih 
uvijek osiguravali planinari.

‘Tom infrastrukturom se često služe i 
pripadnici hgss-a kojima su naši domovi 
mjesto gdje mogu doći do signala, prespavati, 
organizirati akcije. Pitamo se što će biti ako 
ovi objekti odu u zakup privatnicima koji 
se vode nekim drugim ciljevima, a nemaju 
sluha za planinarstvo’, kazala je Vuković za-
darskim medijima.

Planinarski slom
Novi Prijedlog Zakona o upravljanju nekretninama i pokret-
ninama u vlasništvu rh predviđa da se upravljanje plani-
narskim domovima na državnim i županijskim zemljištima 
oduzme planinarskim društvima i Hrvatskom planinar-
skom savezu i prepusti javnim ustanovama i županijama

Siniša Vrbanić  
(Foto: YouTube)

Dobriša Adamec  
(Foto: Možemo!)

Morena Lekan  
(Foto: Možemo!)

Uskoro u rukama javne ustanove? 
– Planinarski dom Paklenica (Foto: 

Duško Jaramaz/pixsell)
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Nije tog dana bilo prazničnih za-
stava i crvenih marama, volon-
tera koji bi ljudima na revere i 
bluze kvačili prigodne značke, 
partizanskih pjesama i korač-

nica, antifašističkih parola i revolucionarnog 
znamenja. Ništa nije bilo kao nekad, a narod 
se opet kamenim stubama, dostojanstveno 
i ponosno, uspinjao na brežuljak Blažuj. Baš 

kao onda kad se ovamo u Kamensku, povrh 
križanja cesta Požega-Pakrac-Voćin, dolazilo 
obilježiti važnije datume i obljetnice nob-a 
uz monumentalni ‘Spomenik pobjedi revo-
lucije naroda Slavonije’, remek-djelu zname-
nitog kipara Vojina Bakića.

Pristizalo se proteklog vikenda iz okolnih 
sela, ali i sa cijelog istoka i zapada Hrvatske, vi-
djeti iznova oživljenu skulpturu koja je pune 

24 godine, otkako je 1968. postavljena pa sve 
do 1992. kada je srušena, bila simbol živog 
zajedništva ljudi požeškoga kraja.

— Ona je tu i danas, iako je već 31 godinu nema. 
Mogu barbarski minirati spomenike, ali ih ne 
mogu ukloniti iz naše memorije i zatamniti 
im sjaj. Sva lijepa sjećanja vezana su uz tu Ba-
kićevu skulpturu, od obiteljskih izleta i dru-
ženja do sletova, radnih akcija i dočeka Titove 

štafete koja bi ovdje ‘prespavala’ dok bismo 
je mi čuvali, pa zorom ispraćali na daljnji put. 
Te, 1968. godine kad je podignuta, rodila sam 
kćer. Naši rođaci iz drugi gradova i svi ovdašnji 
prijatelji, njezini i moji, jedva bi dočekali da 
se ovdje sastanemo, poigramo i zajedno foto-
grafiramo – govori Požežanka Kata Holjevac 
koja je sa svojom sestrom Ankom Modrić 
još u rano popodne zauzela mjesto na klupi 
nasuprot umjetničke instalacije realizirane 
tehnikom proširene stvarnosti, izvedene on-
dje gdje je nekad stajao Bakićev rad.

Namjera multimedijalnog umjetnika 
Sandra Đukića i kustosice Davorke Perić, 
autora te prostorne intervencije nazvane ‘Ti-
šina koja je srušila spomenik’, bila je prekinuti 
javnu šutnju i ukazati na to da je uništeno 
remek-djelo posvećeno nob-u i dalje duboko 
urezano u svijest mnogih ljudi, ali i upisano 
u svjetsku umjetničku povijest. U tome su ih, 
kao inicijatori i organizatori cijelog projekta, 
podržali autor koncepta Milorad Pupovac 
i snv.

Iščekujući početak programa osluškujemo 
kako drugi govore o tome što im je osobno 
značila svjetlost koja se na sve strane širila 
s raširenih spomeničkih krila. Ili kako im je 
prijatelj, bivši partizanski kurir, radio ovdje 
kao čuvar. I kako su vlastitim novcem i vlasti-
tim rukama, obnavljali grob narodnog heroja 
Nikole Demonje, tik do Bakićeve skulpture.

— Maštali smo o tome kako ćemo jednom i ta 
krila vratiti, pa smo sada sretne što ih vidimo 
makar u ovakvom obliku. Ljudi su nekad ova-
mo dolazili s ciljem, ali se i za proputovanja u 
Kamenskoj zaustavljalo. A onda je došlo vri-
jeme zaborava i negiranja povijesti: htjelo se 
jednostavno, kao gumicom, izbrisati sve što se 
generacijama stvaralo i gradilo – rekla nam je 
Anka Modrić. Kako su se sestre nosile sa sada 
već davnim rušenjem spomenika, mogli smo 
pretpostaviti.

Narodni zbor u Kamenskoj,  
na mjestu antifašističkog  
remek-djela srušenog 1992.

piše Goran Gazdek
foto Sandro Lendler

Krila revolucije 
ponovo lete
Mogu barbarski minirati spomenike,  
ali ih ne mogu ukloniti iz naše memorije  
i zatamniti im sjaj, rekla je Požežanka Kata 
Holjevac prilikom okupljanja u Kamenskoj, 
gdje je uz pomoć virtualne stvarnosti 
oživljen veličanstveni ‘Spomenik pobjedi 
revolucije naroda Slavonije’

Srušen dinamitom, 
uzdignut svjetlošću – 

spomenik u Kamenskoj
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— Nemojte nas to pitati, užas! Čule smo za to 
isti dan, ali nismo mogle vjerovati da se takav 
vandalizam događa. Kadgod danas prolazimo 
ovuda, idući za Pakrac ili Zvečevo, pogledom 
tražimo spomenik kojeg više nema. Pa nam 
bude bolno pri duši i srcu – kažu nam usu-
glašeno.

Sve više svijeta prilazi instalaciji, obilazi 
oko nje i fotografira; među njima je i Neven-
ka Puač, također iz Požege. Kaže nam da ova-
kvu svečanost nije mogla propustiti ni unatoč 
bolesti, ako zbog ničeg drugog, onda zato što 
je na dan svečanog otkrivanja spomenika od 
Josipa Broza Tita, 9. studenoga 1968., kao 
uzorna omladinka polagala vijenac i to za-
jedno sa Savkom Dabčević-Kučar i Mikom 
Tripalom.

— Taman sam te godine maturirala, pa sam 
bila beskrajno ponosna. Osim toga, potječem 
iz prvoboračke obitelji i odgajana sam u duhu 
antifašizma. Te tekovine i danas čuvam, sma-
tram da nema ničeg većeg od čovječnosti. Bila 
sam očajna kad sam čula da je Bakićev spome-
nik srušen: ako ne možete graditi, nemojte ni 
rušiti – poručuje svima Nevenka.

Dok se spušta sumrak započinje program, 
znatno kasnije nego što se protokolom pred-
viđalo. Njegova moderatorica Aneta Vladi-
mirov čita imena volontera koji su danima 
nesebično krčili šikaru i uređivali prostor 
kako bi umjetnička instalacija mogla biti po-
stavljena. Potom Milorad Pupovac govori o 
motivima koji su ga naveli na takav koncept 
obnove spomenika koji, priznao je pred oku-
pljenima, nikad nije vidio u stvarnosti.

— To je jedna od stvari koje mi nisu davale 
mira: lakše sam razumijevao ratno bezumlje 
u kojem je spomenik srušen, nego mirnodop-
sko neumlje u kojem nije obnovljen. Bolje ra-
zumijem onoga tko je, po izjavama svjedoka, 
stajao pored srušenog spomenika, govoreći 
da ga je trebalo rušiti, od onih koji danas kažu 
da i nije upisan u registar kulturnih dobara 
rh. Doista, ništa nije upisano dok se ne upi-
še – rekao je Pupovac, ističući kako sam ‘kipar 
nije čekao da neki birokrat upiše ili neki drugi 
neum izbriše njegovo, možda najbolje djelo 
monumentalne plastike’.

— Čudesni stvaralački um Vojina Bakića i ovaj 
spomenik upisali su se velikim slovima u re-
gistre internacionale, svjetske umjetničke 
baštine, ako ne i među domaća kulturna do-
bra i kolektivnu nacionalnu memoriju. Time 
što je ovaj spomenik ovdje srušen pa ostavljen 
neobnovljen, nije izgubio njegov autor, koji 
je dosegnuo stvaralački vrhunac kao rijetko 
koji umjetnik te vrste. Izgubili smo svi mi koji 
smo ostali bez tako jedinstvenoga umjetnič-
kog djela – istaknuo je Pupovac.

Požeško-slavonski dožupan Nikola Iva-
nović, bez čijeg bi angažmana ovaj projekt 
bilo puno teže realizirati, zahvalio se svima 
koji su sudjelovali u osmišljavanju i razradi 
specifične umjetničke kreacije. Pritom je re-
kao da već dugo u požeškom kraju nije vidio 
toliko ljudi na jednom mjestu.

— Suočene sa strašnim zločinima ustaša nad 
nedužnim civilima, naše je djedove u borbi 
vodila želja za slobodom, pravdom i ljudskim 
dostojanstvom. Veliko stradanje naroda bilo 
im je motiv da se organiziraju i formiraju 
neke od prvih slobodnih teritorija u Europi. 
Ta ispravna borba slavonskih partizana bila je 
razlog da im se ovdje podigne spomenik – re-
kao je Ivanović. Kustosica i autorica projekta 
Davorka Perić kazala je da se ovom interven-
cijom napokon prekida tišina koja je obavi-
jala cijeli ovaj prostor duže od tri desetljeća, 
posebice mjesto na kojem je stajao velebni 
Bakićev spomenik.

— Iako smo sada na ispražnjenom mjestu, u 
svijesti ljudi ostala je upisana svjetlost kao 
refleksija samog spomenika. Umjetnički rad 
u velikom formatu, kroz fotografije i video 
može učiniti velike pomake, pa vjerujem da 
će ova instalacija i ovaj način komunikacije 

s nematerijalnom spomeničkom baštinom 
doći do šire javnosti, potičući institucije na 
očuvanje važnih povijesnih mjesta, velikih 
umjetničkih djela i sjećanja na borbu ov-
dašnjih ljudi da se oslobode fašizma – rekla 
je Perić, protumačivši okupljenima zašto je 
cijeli projekt nazvan ‘Tišinom koja je srušila 
spomenik’.

— U vrijeme kada je miniran, rečeno je da ga 
je srušio vjetar. Međutim, prema službenim 
podacima Državnog hidrometeorološkog za-
voda, toga je dana po Beaufortovoj ljestvici 
vladala tišina – objasnila je. Umjetnik Sandro 
Đukić izrazio je nadu da idejnim i izvedbe-
nim rješenjem nije narušena izvorna misao 
velikog kipara.

— Jedna od ideja koja me vodi u svemu što 
radim jest da je problem estetike uvijek pro-
blem etike, odnosno da je ljepota sjaj istini-
toga. Kroz ovaj spomenik autor je radikalno 
pristupio tom problemu i bavio se promišlja-
njem stvarnosti, s jedne strane oblikovanjem, 
a s druge naporom učinjenim da se sve to do-
godi – protumačio je, dodavši da je u različite 
aspekte cijeloga projekta bilo uključeno više 
od pedesetak sudionika.

— Predivno je bilo vidjeti volontere kako čiste 
ovaj prostor, to govori o tome da još u sjećanju 
postoji razlog da se ovdje dogodi ritual kroz 
koji pojedinci žive u zajedništvu – kazao je 
Đukić.

O životu i djelu Vojina Bakića, s posebnim 
osvrtom na ‘Spomenik pobjedi revolucije na-
roda Slavonije’, govorila je Nataša Ivančević, 
kustosica njegove velike umjetničke retros-
pektive održane u zagrebačkome Muzeju 
suvremene umjetnosti potkraj 2013.

— Utvrdili smo da osim fotografija ne postoje 
drugi dokumenti o ovome veličanstvenom 
spomeniku. Zahvaljujući upornosti i sreći 
uspjeli smo doći do jedinog živućeg projek-
tanta tog djela, dr. sc. Borisa Medje. On je 
pristao s nama podijeliti kronologiju gradnje 
zabilježenu zvučnim zapisom, koji je kao 
skraćeni transkript objavljen u znanstvenom 
radu posvećenom izgradnji spomenika – rekla 
je Ivančević, koja tvrdi da je Vojin Bakić jedno 
od najvećih imena hrvatskoga modernistič-
kog kiparstva, te da je domaću skulpturu i spo-
meničku plastiku uveo u apstraktna područja 
visokog modernizma.

— Sa ‘Spomenikom pobjedi revolucije naroda 
Slavonije’ Bakić odlučno prekida s dotadaš-
njim kanonima spomenika posvećenih nob-u 
te u monumentalnom obliku ostvaruje jedin-
stvenu sintezu čiste apstraktne forme i sim-
boličkog sadržaja, uzdižući je do univerzalnog 
simbola pobjede – zaključila je. Jovana Lukić 
otpjevala u sklopu programa dvije slavonske 
pjesme, ‘Mednu rosu’ i ‘Oj, nevene šestoperu’, 
a potom nam izjavila da je časno sudjelovati u 
tako važnim inicijativama, onima kojima se 
pažnja javnosti skreće na značajne historijske 
trenutke i događaje te antifašističke simbole i 
artefakte. Umjetnikova unuka Ana Martina 
Bakić smatra da ova instalacija ulijeva nadu 
da će remek-djelo njezina djeda biti obnov-
ljeno.

— To je spomenik pobjede svih onih koji su je 
ostvarili. S njegovim je uništenjem uništen i 

simbol vječnog svjetla ljudi koji su dali svoj 
život za slobodu – rekla je. Episkop slavonski 
Jovan Ćulibrk također smatra da je obnova 
takvih zdanja iznimno bitna.

— Spomenik je srušen da bi se uklonio jedan, 
a uspostavio drugi narativ. Obnova, makar i 
ovakva virtualna, neće imati smisla ako se ne 
obnovi i suštinski narativ koji stoji iza rušenja 

– kaže Ćulibrk. Predsjednik Građanskog odbo-
ra za ljudska prava Zoran Pusić smatra da je 
cijeli projekt prvorazredni kulturni događaj.

— Da se ovo događa u Parizu, bilo bi prisutno 
stotinu hiljada ljudi, među njima i cijela Vlada 
predvođena premijerom i ministrom kultu-
re. Ovo je hommage svjetskom umjetniku i 
jednom od najvećih kiparskih dostignuća na 
ovim prostorima, kreaciji koja je pobijedila 
destrukciju što je prijetila zauvijek ovdje 
ostati. Bakićev je spomenik sada niknuo kao 
feniks, a to je zbilja impresivno – izjavio nam 
je Pusić. Povjesničar Ivo Goldstein ističe da 
je ovo prvi važan korak prema rekonstrukciji 
spomenika u izvornom obliku.

— To je značajan doprinos povratku antifa-
šističke baštine i Bakićevom djelu koje je 
nadraslo antifašističke vrijednosti, jer je ovo 
jedno od remek-djela svjetske umjetnosti. 
Njegovom obnovom vraćamo modernitet s 
obzirom na to da smo već godinama i deset-
ljećima u procesu retradicionalizacije društva 
sa svim popratnim negativnim vrijednostima. 
Modernitet i modernost su upravo ono što 
nam treba – zaključuje Goldstein. ■

Ne mogu nam oteti 
sjećanja – Anka Modrić i 

Kata Holjevac

Unuka autora srušenog 
spomenika Ana 
Martina Bakić

Multimedijalni 
umjetnik Sandro Đukić

Ljudi su nekad 
ovamo dolazili  
s ciljem, ali se  
i za proputovanja 
u Kamenskoj 
zaustavljalo. A onda 
je došlo vrijeme 
zaborava i negiranja 
povijesti: htjelo 
se izbrisati sve što 
se generacijama 
stvaralo, kaže  
Anka Modrić
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Predsjednik Nezavisnih hrvatskih  
sindikata o Vladinim socijalnim mjerama  
i gramzivosti trgovaca i dobavljača

razgovarala Paulina Arbutina
Foto Jurica Galoić/pixsell

Krešimir Sever 
Široko smo besper
spektivna zemlja
Veliki trgovački lanci se sa cijenama jako dobro ‘snalaze’ 
u Hrvatskoj, bolje nego u svojim matičnim zemljama 
gdje imaju obzirnije cijene. Trgovine i dobavljači bilježe 
oko 20 posto rasta u odnosu na lani. U svojim matičnim 
zemljama tako se ne ponašaju. Njima je Hrvatska 
eldorado. I došli su da nas oderu: i radnike koji kod njih 
rade i nas koji kod njih kupujemo
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V lada je donijela novi, peti 
paket mjera za zaštitu kućan-
stava i gospodarstva od rasta 
cijena koji će vrijediti do 31. 
ožujka. Osim ograničenih ci-

jena 30 proizvoda iz osnovne potrošačke 
košarice, cijene struje za građane, gospo-
darstvo i institucije ostaju stabilne, dok će 
veliki poduzetnici struju plaćati po tržišnim 
cijenama. O novim mjerama i trogodišnjem 
inflatornom udaru na građane razgovarali 
smo sa Krešimirom Severom, predsjedni-
kom Nezavisnih hrvatskih sindikata.

Istaknuto je da su Vladine mjere za sma-
njenje inflacije doprinos i ustupak trgo-
vačkih lanaca, dobavljača i banaka. Nakon 
tri godine visoke inflacije, kako komenti-
rate taj doprinos?
Mjera je dobra, zapravo i neizbježna u našoj 
socijalno-ekonomskoj situaciji kako bi naši 
građani osjetili neku stabilnost i sigurnost 
tijekom jeseni i zime. Vlada je i dosad do-
nosila mjere snažne potpore gospodarstvu 
i poduzetnicima za očuvanje radnih mjesta 
kao i dobre mjere kojima su stabilizirane ci-
jene struje i plina za građanstvo na razumnoj 
visini. Ne bih to nikako nazvao doprinosom 
trgovačkih lanaca. Oni su se vrlo dobro ‘na-
brali’ u minulom razdoblju. U lancu ma-
sovnih dizanja cijena u nebesa, čemu smo 
svjedočili u zadnje tri godine, uzrokovanom 
kovidom, upumpavanjem ogromnih sred-
stava Europske središnje banke, ali i poje-
dinačnih središnjih banaka zemalja članica 
eu-a kako bi se pokrenulo gospodarstvo i 
potaknula kupovna moć, trgovački lanci su 
jako dobro prolazili. Silna količina novca 
u opticaju punom parom je omogućavala 
potražnju za robama i vrtoglav rast cijena. 
Po uzoru na druge europske zemlje, uvođe-
njem nove valute očekivao se rast cijena od 
0,3 ili 0,4 posto. Međutim, nitko nije uvodio 
euro u uvjetima visoke inflacije. Određeni 
igrači već su se bili zaigrali prošle godine 
podizanjem cijena u očekivanju buduće in-
flacije. Sjetimo se, to se jako dobro vidjelo u 
pekarnicama, gdje je cijena slanca dosegnula 
onu po kojoj se prodavao kruh. I dobavljači 
su vidjeli svoju priliku dižući cijene svojih 
usluga. Cijelo vrijeme su ubirali enormno, 
previše, za to vrijeme nisu nešto svojim 
radnicima povećavali plaće. Najslabije su 
prolazili proizvođači, posebno mali, indivi-
dualni i mi kao krajnji kupci. Svi između koji 
prerađuju, otkupljuju i prodaju dobro su se 
namirili i nastavili dizati cijene bez ikakvih 
posebnih razloga. Sami su trebali procijeniti 
da će doći do usporavanja potražnje i stati sa 
poskupljenjima.

Ogroman udar 
cijena hrane
S obzirom na naš životni standard, koliko 
Vladine mjere ustvari predstavljaju izbje-
gavanje socijalnog sloma?
Sasvim sigurno tome doprinose. Ne kaže se 
uzalud: sirotinjo, i bogu si teška, i doslovno 
je tako. Izuzetno je puno ljudi koji teško 
žive. Da se građanima dignu cijene struje 
i plina na komercijalnu visinu prosjeka 
Europe, automatski bi se izazvala lančana 
reakcija poskupljenja, dogodio bi se pomor, 
društvena katastrofa. Imamo puno jeftiniju 
cijenu plina i struje za građanstvo nego što je 
u zemljama Europske unije. Cijelo vrijeme 
slušamo prodike gospodarstvenika i podu-
zetnika da su cijene struje i plina u Europi 
i svijetu čak manje za poduzetništvo nego 
za građanstvo. Međutim, nama vrlo bliska 
Slovenija ima gotovo dva puta veću cijenu 
sata rada nego mi, u Njemačkoj i Austriji i 

tri puta veću, pa primanja građana u tim 
zemljama mogu pokriti skuplji plin, struju, 
najam stana. Hrana je čak jeftinija u Nje-
mačkoj. Hrvatska je siromašna zemlja, što 
je zemlja siromašnija, to je veći udio troška 
hrane u ukupnom trošku kućanstva. Pred 
inflaciju, u europskim zemljama udio troška 
hrane i bezalkoholnih pića bio je u prosjeku 
između 13 do 14 posto. U to vrijeme kod nas 
je udio troška hrane bio dvostruko viši – 27,2 
posto. Po zadnjem podatku, medijalna plaća 
za ovogodišnji srpanj iznosila je 984 eura 
neto, a minimalna je za ovu godinu 560 eura 
neto. U tom rasponu između minimalne i 
medijalne plaće je nešto više od 820.000 
hrvatskih plaća. Ne zaboravimo i veliki dio 
mirovina koje su nešto više od 400 eura, pa 
naniže. U takvim okolnostima udio troška 
hrane i bezalkoholnih pića u ukupnom troš-
ku kućanstva kod nas je preko 50 i 60 posto. 
Alarmantan je podatak da su cijene hrane 
u kolovozu 2023. za 11 posto veće nego u 
kolovozu 2022., ali kad kolovoz 2022. uspo-
redimo sa kolovozom 2021., dobijemo rast 
cijena od 19,2 posto. Dakle, cijene hrane u 
posljednje dvije godine rasle su 30 posto, što 
je ogroman udar. U srpnju ove godine, u od-
nosu na srpanj prošle, imali smo gotovo isti 
broj fiskaliziranih računa, ali je fiskalizirani 
iznos ovogodišnjeg srpnja za 20 posto veći. 
Vjerujem da ćemo u kolovozu imati blagi 
pad broja fiskaliziranih računa u odnosu na 
prošlu godinu, ali da će fiskalizirani iznos 
biti veći, što pokazuje da su cijene drastično 
rasle i da građani više nemaju kupovnu moć 
kao prošle godine.

Cijene energenata na svjetskom tržištu 
su pale, kao i cijene hrane posebice pšeni-
ce. Zašto u Hrvatskoj bez Vladinih mjera 
nije došlo do smanjenja cijena?
Zato što im to nije trebalo. Veliki trgovački 
lanci se sa cijenama jako dobro ‘snalaze’ u 
Hrvatskoj, bolje nego u svojim matičnim ze-
mljama gdje imaju obzirnije cijene, a da ne 
govorimo o kvaliteti. Osim toga, svjedočili 
smo ne samo da su rasle cijene, nego su pa-
dale gramaže pakiranja. Tako da su uzimali 
sa dvije strane. Za više novca kupovali smo 
manju gramažu nego što smo prije kupovali 
za manje novca. Europska središnja banka je 
napravila izračun, deflator bdp-a koji poka-
zuje da je glavni nositelj ili uzročnik inflacije 
rast profitnih marži. Po istom modelu to je 
utvrdio i hnb. Rast profitnih marži je ponio 
četiri petine inflacije u Hrvatskoj. Vrlo jasno 
se može vidjeti u poreznoj upravi koliko je 
ubrano novca u sustavu dobiti, kolika je pri-
hodovna i rashodovna strana najvećih igrača. 
Trgovine i dobavljači bilježe oko 20 posto 
rasta u odnosu na prošlu godinu. Pohlepni su 
iznad svega i to im može biti. U svojim ma-
tičnim zemljama tako se ne ponašaju. Njima 
je Hrvatska eldorado. I došli su da nas oderu: 
i radnike koji kod njih rade i nas koji kod njih 
kupujemo. Vlada se opredijelila za mjere da 
se nikome ne zamjeri, a da građani opet ne-
što dobiju. U Hrvatskoj je na sceni tipičan 
liberalistički pogled na gospodarstvo: kad 
im ide dobro, onda je sve samo njihovo i od 
države se zahtijeva da se ne miješa u njihove 
poslove i da smanji poreze, međutim kad 
im krene loše, onda se odjednom problemi 
socijaliziraju, postaju naši i od te iste države 
traži se da javnim novcem krpa njihove pro-
bleme. A trebali bi funkcionirati po načelu: 
tko prima društvene potpore, morao bi biti 
i društveno osjetljiv.

Koliko smo mi kao društvo uopće soli-
darni?
Građani su jedni prema drugima solidarni 
kad je riječ o javnim akcijama, kad je riječ o 
liječenju djece, ali istovremeno prestajemo 

biti socijalno osjetljivi prema našim sugra-
đanima koji su ostali bez posla, kad se ide 
u prosvjed za socijalna prava. Ljudi više ne 
vjeruju da nešto mogu promijeniti. Puno 
puta su bili prevareni. Nemamo tradiciju so-
lidarnih okupljanja kao što imaju Francuzi, 
gdje je u sindikate učlanjeno niti osam posto 
zaposlenih, ali kad se prosvjeduje, kad se 
treba solidarizirati na ulici, svi su tu, i zapo-
slenici, i studenti, i umirovljenici. U Hrvat-
skoj je oko 22 posto zaposlenih u članstvu 
sindikata, ali kad organiziramo prosvjed, 
ne odazovu se ni mnogi članovi sindikata. 
Također, koje god Vlada mjere potpore adre-
sira za dobrobit građana, one se svaki put 
od nekih inovativno izigraju kako bi netko 
enormno zaradio. Ali ne građani. Oni sve 
plaćaju – novcem, zdravljem, radnim mjesti-
ma. Vlada subvencionira kredite za kupnju 
stana i automatski se dignu cijene stanova 
do razine da ljudi ‘dobiju na mostu, a izgube 
na ćupriji’. Kod jednog dijela novostvorenog 
poduzetničkog sloja iznimna je žudnja za 
time da smuljaju, zarade na teret drugog, 
na brzinu. Prije su dvije generacije stjeca-
le bogatstvo, dok novopečeni poduzetnici 
moraju sad i odmah imate sve, puno novca 
i skupi auto, ekstra stanove, apartmane na 
moru. Ta žudnja za posjedovanjem preuzela 
je dobar dio hrvatskog društva.

Deset je godina kako smo ravnopravna 
članica Europske unije. Zar se nismo tre-
bali promijeniti nabolje?
Nakon svih godina članstva u eu-u i svih 
ostvarenih političkih i integracijskih ci-
ljeva, ulaska u nato, eurozonu, Schengen, 
izgubili smo iz vida čovjeka i cilj da ljudima 
bude bolje. Svi drugi ciljevi su ispred samog 
čovjeka i njegovih potreba. I koliko god se ra-
zne vlasti trudile objasniti kako smo uspjeli 
u svim planiranim integracijama, mi smo 
zapravo široko besperspektivna zemlja. Iz-
gubili smo deset posto stanovništva, otišao 
nam je esencijalni dio društva: mladi, visoko 
obrazovni ljudi u produktivnoj dobi. Otišao 
nam je razvojni društveni potencijal. Hrvat-
ska je na europskom dnu po brzini zapošlja-
vanja mladih, visokoobrazovnih, a kad je 
riječ o nesigurnim oblicima rada, po broju 
ugovora o radu na određeno do tri mjeseca, 
tu smo vodeći u Europi. U ovoj zemlji čovjek 
je postao sporedna stvar, potrošna roba po-
litičkim elitama i dobrom dijelu domaćih i 

‘uvezenih’ poduzetnika.

sdp-ova sječa 
radničkih prava
Jesmo li uopće u ove tri decenije imali 
socijalno osjetljivu Vladu koja bi štitila 
prava radnika?

U Americi se zna da su demokrati tradicional-
no naklonjeni sindikatima, radnicima u Nje-
mačkoj je to spd, laburisti u Velikoj Britaniji i 
Irskoj, kod nas toga nema. Stranke u Hrvatskoj 
se uopće nisu profilirale prema radničkim pra-
vima. Naše političke stranke ne samo da često 
nisu naslonjene na sindikate i radnike, nisu ni 
na građane. Postaju same sebi dostatne. hdz i 
Plenković će reći da su oni socijalno osjetljivi, 
ali djeluju u posebnom vremenu: u proračunu 
je dosta novca, neke stvari su došle same inerci-
jom jer smo dio eu-a, kreditni rejting raste. Do-
gađalo se da su prava radnicima sjekle upravo 
socijaldemokratske vlade 2003., 2013. i 2014. 
Na ovo bi socijaldemokrati odgovorili da su na 
vlast uvijek dolazili u teškim, specifičnim okol-
nostima. Kad se netko zove socijaldemokrat, 
trebao bi biti socijalno osjetljiv za radnike, bez 
obzira na vrijeme. hdz je kao oporba u Saboru 
zajedno sa sindikatima bio protiv produljenja 
radnog vijeka i promjene mirovinskog sustava. 
Ali kad su došli na vlast, sami su tražili produ-
ljenje radnog vijeka i skraćivanje prijelaznog 
razdoblja do 67 godina starosti, dok su soci-
jaldemokrati ovog puta kao oporba bili protiv 
tog rješenja, koje su sami uveli dok su bili na 
vlasti. To ukazuje da izričaj političkih stranaka 
o radničkim pravima ovisi o tome jesu li na 
vlasti ili su u oporbi, a i o tome bliže li se izbori.

Očekuje se aktivna sindikalna jesen. Što 
očekujete od premijera Plenkovića? Poje-
dini analitičari i guverner hnb-a nisu za 
povećanje plaća i tvrde da bi to dovelo do 
novog, još većeg rasta cijena, usporavanja 
potražnje, a zatim i proizvodnje i potonuća 
u recesiju?
Rast plaća mogli bismo zaustaviti da nam 
prosječna plaća iznosi tri tisuće eura. Zahtje-
vi sindikata su očekivano veliki, bez obzira 
na sve dosadašnje Vladine mjere. I to ne zato 
što je pred nama izborna godina, nego zato 
što je inflacija poharala plaće. Vladu očekuju 
vrlo ozbiljni razgovori o osnovici za državnu 
i javne službe. Vlada treba biti široke ruke ne 
zbog izbora, nego zato što sustav mora opstati. 
Razuman poticaj za podizanje plaća treba biti 
kritična situacija u državnoj i javnim služba-
ma pri zapošljavanju jer tko god može pobjeći 
iz njih, taj bježi. Mjesecima se raspisuju na-
tječaji na koje se nitko ne javlja. Nitko nije 
spreman raditi za niska primanja. Ako Vlada 
bude tvrdoglava i ostane pri retorici da su oni 
do sada najviše dizali plaće, održali stabilne 
cijene energenata i ne udovolji sindikalnim 
zahtjevima, događat će se štrajkovi i prosvjedi 
jer je ljudima već svega preko glave. Puno je 
nezadovoljstva, podjela, nepravdi i očekivanja 
zaposlenih u državnoj i javnim službama su 
visoka. Ali i u privatnom sektoru.

Ljetos smo imali jedan od najdužih štrajko-
va, onaj u pravosuđu. Dok je jedan sindikat 
štrajkao, drugi ga je zbog toga prozivao. Ka-
kvo je stanje na sindikalnoj sceni?
To se ne bi smjelo događati. Na sindikalnoj 
sceni postoje problemi i od njih se ne može 
pobjeći. Ne bi smjelo biti posebnog nadmeta-
nja, otimanja članstva, mjerenja koliko je tko 
u medijima, javnosti. Kao sindikati itekako 
imamo uspjeha, a posebno smo bili uspješni 
kad smo djelovali zajedno. Prikupljenim pot-
pisima za referendum četiri puta smo spriječili 
tektonske poremećaje u društvu. I opet ćemo, 
ako zatreba. To zajedništvo daje ljudima vjeru 
i sigurnost. Sindikalne vođe bi trebali suspre-
gnuti svoje taštine i žudnju za moći. Javno su-
čeljavanje sindikata i sindikalnih vođa nanosi 
ogromnu štetu sindikalnom pokretu. Sve to 
doprinosi tome da ljudi gube vjeru u sindikate, 
a mi moramo sačuvati vjerodostojnost javnog 
djelovanja za opće dobro. Barem još sindikati. 
Budućnost će još više zazivati složne i snažne 
sindikate u Hrvatskoj i svijetu. ■

Zahtjevi sindikata 
su očekivano veliki, 
bez obzira na sve 
dosadašnje Vladine 
mjere. I to ne zato 
što je pred nama 
izborna godina, 
nego zato što je 
inflacija poharala 
plaće
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Kaotično stanje u domaćim 
zemljišnim knjigama, gdje su 
na mjestu sadašnjih vlasnika 
upisana imena decenijama 
pokojnih predaka, konačno bi 

se moglo biti dovedeno u red. Od ljeta 2023., 
na širem području Hrvatske započeli su po-
stupci osnivanja, obnove i dopune zemljišnih 
knjiga za određene katastarske općine.

Postupak osnivanja zemljišne knjige za ka-
tastarsku općinu provodi se kada zemljišta 
nisu upisana ni u jednoj zemljišnoj knjizi. To 
se posebno odnosi na dijelove Hrvatske gdje je 
vođen samo katastar, ali ne i zemljišne knjige. 
Dio je to Višegodišnjeg programa katastarskih 
izmjera građevinskih područja za razdoblje 
od 2021. do 2030. Drugim riječima, država 
se uhvatila u koštac s uređivanjem vlasništva 
u zemljišnim knjigama i s usklađivanjem s 
katastrom, odnosno sa stvarnim stanjem.

Bez upisa vlasništva u zemljišnim knjiga-
ma, nitko ne može raspolagati svojom imovi-
nom kako bi htio. Osim pravne nesigurnosti, 
nasljednik ili nasljednica određene nekret-
nine vlasnici su samo po običaju, prema liniji 
nasljeđivanja i prema posjedu. Bez uređenih 
zemljišnih knjiga ne može se ni trgovati ne-
kretninom. Pretežno ruralni krajevi pred-
njače u toj nesređenosti. Ovim programom 
obuhvaćeno je oko 600.000 hektara zemljišta 
i nekretnina u građevinskim područjima.

Zagrebačka odvjetnica Nevenka Mrče-
la pozdravlja osnivanje zemljišnih knjiga 
u režiji države jer smatra da će se tako sma-
njiti broj sporih parničnih postupaka doka-
zivanja vlasništva. Primjerice, prije nego 
što jedan takav spor uopće započne, ona 
kao odvjetnica u sustavu mora pronaći sve 
ljude koji su upisani na određenu nekretni-
nu. Često se dešava da čak ni njene stranke 
ne znaju tko su svi ti ljudi ni da li su među 
živima. Uvjerenja o prebivalištu vlasnika 
mora tražiti na policiji, pretraživati matič-
ne knjige umrlih i dokazivati pravni interes. 
To je poznato svima koji su se upuštali u 
ovakve procese. Mrčela govori da konfuzna 

situacija u zemljišnim knjigama datira još 
od 1940-ih.

— Odnos prema vlasništvu u prošlosti je bio 
nonšalantan. Ljudi nisu prenosili vlasništvo 
ugovorima, nego bi kupili ili naslijedili. Če-
sto nisu ni sklapali kupoprodajni ugovor, a 
ako i jesu, nisu ga nosili u zemljišne knjige. 
Na svaki prijenos se plaćao porez. Zadnji 
normalni upisi su bili za vrijeme Kraljevine 
Jugoslavije. Kasnije je došla nacionalizacija, 
pa je sve bilo društveno vlasništvo i nije ni 
bilo važno šta je čije. Zato to danas izgleda 
ovako: umro je Stipe i svi znaju da je kuću 
naslijedio najstariji sin Jure. I tako je umje-
sto Jure, desetljećima upisan njegov pokojni 
čukundjed, ne čak ni otac – pojašnjava Mr-
čela raširenu pojavu. Ona je nekim svojim 
strankama savjetovala da sačekaju obnovu 
zemljišnih knjiga zbog jednostavnijeg upisa.

— Ovo je jako dobra stvar jer stranka za sre-
đivanje vlasništva ne snosi troškove, ne gubi 
vrijeme i energiju. Država to radi umjesto 
ljudi. To je jedini način da se to riješi. Onaj 
tko misli da predloženi upis nije pravilan, 
uvijek ima pravo uputiti žalbu. Sud pita 

‘jesi li ti vlasnik, jesam, koristiš li to, kori-
stim’, svi to potvrde, oni upišu. Ne traže se 
svi dokumenti koje traži sud u parničnom 
postupku – govori Mrčela.

Srpsko narodno vijeće pozvalo je sve zain-
teresirane da obave uvid u svoje zemljišno-
knjižno stanje, da se aktivno uključe i time 
doprinesu zaštiti svoje imovine. Voditelji-
ca Pravnog odjela Jelena Borić kaže da je 
putem interneta najlakše provjeriti stanje 
nekretnine. A tko nije vičan pretraživanju, 
snv-ovi pravnici mu mogu pomoći u tome.

— Ukoliko se ustanovi da vlasničko-pravni 
status nekretnine ne dogovara stvarnom, 
građane upućujemo na odvjetnike ili javne 
bilježnike koji su ovlašteni za provođenje 
zemljišno-knjižnog postupka. Pri tome je 
neophodno da građani prikupe sve dokaze 
koji potkrepljuje tvrdnju da je određena ne-
kretnina njihova te da ih predoče odvjetniku 
ili javnom bilježniku radi ispravke netočnog 
upisa u zemljišnoj knjizi. Za ovaj poduhvat, 
možemo ga tako nazvati jer se radi o brizi 
za nekretninu koja je u pravilu naslijeđena 
od generacija predaka i rezultat zajedničkog 
rada i stvaranja, postoji vremenski rok unutar 
kojeg se prigovori mogu podnositi. Ukoliko 
propuste prigovoriti netočnom upisu, poten-
cijalnim vlasnicima preostaju skupi i neizvje-
sni sudski postupci da bi dokazali da je nešto 
uistinu njihovo – napominje Borić. Ponuđeni 
rok za upis na nekim mjestima je tri mjeseca, 
negdje šest, a negdje godinu dana. Prijave i 
prigovori podnose se općinskim sudovima 
elektroničkim putem.

Područje katastarske općine Drežnica 
nadaleko je poznato po rasulu u zemljišno-
knjižnom upisu. Stare zemljišne knjige su 
čudnovatom odlukom Županijskog suda u 
Karlovcu, 1996. stavljene van snage. Đor-
đe Tomić, predsjednik tamošnjeg Mjesnog 
odbora, smatra da program obnove zemljiš-
nih knjiga neće ništa dobro donijeti jer su 
izmiješane parcele. Nakon prvobitnog roka 
za ulaganje prigovora od tri mjeseca, rok je 
produžen na godinu dana. Smatra da će mje-
štani izgubiti jednu trećinu zemljišta ako 
knjige budu sređene po ponuđenom modelu.

— Drežničani su za sve troškove parnica u za-
dnjih 25 godina potrošili sigurno nekoliko 
miliona kuna. Naše zemljišne knjige i dalje 
su na tavanu suda u Ogulinu. Svu općena-
rodnu imovinu koju su naši pradjedovi kori-
stili, automatizmom su prepisali na Hrvatske 
šume, tamo gdje je šuma, a gdje nije, tu se 
upisala Republika Hrvatska. Nešto ljudi se 
prijavilo za nove zemljišne knjige, drugi nisu 
informirani. Ne brinem se za ljude koji su u 
Drežnici, ali Drežničana ima do Novog Ze-
landa, na svim kontinentima. Moja štala se 
po novome vodi na ime moje komšinice koja 
od 1990-ih ne živi u Hrvatskoj. Kuća njenih 
stričeva je isto zavedena kao da je ona vlasnik. 
Nakaradno su napravljene te izmjere. Ima čak 
primjera gdje je parcela na kojoj je kuća manja 
od opsega zemljišta. Parcela je 10 sa 8 metara, 
a kuća je 14 sa 10 – navodi Tomić.

Zbog delikatne situacije Drežničani su se 
obraćali bivšim predsjednicima Stjepanu 
Mesiću i Ivi Josipoviću, snv-u i drugim 
institucijama. Naš sugovornik tvrdi da su 
njihovi preci koji su naselili Drežnicu, svoju 
zemlju kupili. Ona im nije darovana, kao što 
je slučaj na drugim mjestima.

— Apsurdno je da oni koji su već kupili ze-
mlju budu bez zemljišnih knjiga, a svi oko 
nas imaju knjige. Specifično je da smo bili 
najveća crkvena općina u bivšoj državi. Naša 
crkva nema nikakve svoje imovine. A kada 
se jednom knjige formiraju, onaj ko se nije 
upisao, taj mora na sud. Najviše će dobiti 
rh i Hrvatske šume. Naši mladi su oštećeni, 
ne mogu se javiti na europske fondove za 
poljoprivredu jer nisu vlasnici nego posjed-
nici. Ljudi su prisiljeni da se odreknu svoga 

– zaključuje Đorđe Tomić. ■

Država se uhvatila ukoštac  
s uređivanjem vlasništva  
u zemljišnim knjigama

piše Anja Kožul

Zemljišne brige
Bez uređenih zemljišnih knjiga ne može se 
ni trgovati nekretninom. Pretežno ruralni 
krajevi prednjače u toj nesređenosti. 
Uređenjem zemljišnih knjiga obuhvaćeno 
je oko 600.000 hektara zemljišta  
i nekretnina u građevinskim područjima

Zadnji normalni upisi su bili u 
vrijeme Kraljevine Jugoslavije 

(Foto: Luka Stanzl/pixsell)

Konfuzna situacija  
datira još od 1940-ih – 
Nevenka Mrčela



Сумњива одлука

Одлука да се хрватски удио радиоактивног 
отпада из заједничке словенско-хрват-
ске нуклеарне електране Кршко трајно 

похрани на подручју бивше војарне Черкезовац 
на Трговској гори, у срцу опћине Двор, једна је од 
најциничнијих, најбескрупулознијих и у конач-
ници и најштетнијих одлука које је Влада могла 
донијети. Таква одлука значи смрт опћине Двор 
као еколошке средине која је своју дугорочну 
економску стратегију могла базирати једино и 
искључиво на чистој и нетакнутој природи и мар-
кетиншком искориштавању чињенице да се ради 
о крају који би по својим природним карактери-
стикама могао бити проглашен парком приро-
де. Овако, због неколицине похлепних и потпуно 
неодговорних властодржаца, и уз аутору ових 
редака очиту, иако прешутну подршку локалних 
власти, опћина Двор добива етикету одлагалишта 
радиоактивног отпада. Осим неколицине локал-
них бирократа који трљају руке због предвиђене 
ренте, сви који на подручју опћине Двор живе од 
пољопривреде губе кључни адут својих произво-
да, нетакнуту природу као мјесто из којег њихови 
производи потјечу. Постоје разлози зашто се теш-
ка индустрија, нуклеарне електране и творнице, 
па онда и одлагалишта отпада граде у већ високо 
индустријализираним крајевима, а не гурају их у 
националне паркове, на обале најљепших ријека 
или у подручја која живе од пољопривреде и мар-
кетиншког искориштавања природних својстава. 
Могу владини пропагандисти причати што год 
желе, али не постоји потрошач који ће повјеро-
вати у причу о врхунском здравом сиру произве-
деном неколико километара удаљено од одлага-
лишта радиоактивног отпада или о еколошким 
јагодама или јабукама које дозријевају на истим 
обронцима на којима су укопане и злокобне бачве 
с добро познатим ознакама нуклеарног отпада.

Главни владин аргумент због којега је отпад 
завршио у Двору је тај да је он тамо савршено си-
гуран. Сигуран за здравље људи, сигуран за ријеку 
Уну, сигуран од потреса. Ако је отпад тамо заиста 
тако сигуран, а може се и прихватити да јесте 
(осим у дијелу с потресима) јер се већ 40 година 
складишти у Кршком, у Словенији, на самој обали 
ријеке Саве, 40-ак километара од центра Загреба, 
поставља се питање – зашто Двор. Да је отпад 
сигуран и безопасан може се и прихватити, али 
онда је исто тако, и с већим економским оправ-
дањима могао бити складиштен у самој околи-
ци Загреба, можда и само неколико километара 
удаљено од Кршког, на мјесту које не захтијева 
удаљени транспорт, у високо индустријализи-
раном подручју с лако доступним знањем и ин-
фраструктуром, с инжењерима, стручњацима за 
складиштење и управљање, у својеврсном хуб-у 
знања и експертиза које такав отпад захтијева.

Зашто је отпад завршио у најудаљенијем дијелу 
копнене Хрватске, с очајном, можда и најгором 
прометном повезаношћу, без приступа аутоцести, 
с уским, полураспаднутим прометницама и на 
самој граници с Босном и Херцеговином којом 
посљедњих година шетају стотине и тисуће ми-
граната из Сирије, Афганистана, Пакистана и др-
жава Блиског истока? У подручју које је два пута 
годишње одсјечено од свијета због излијевања 
ријеке Уне. Умјесто у лако доступном подручју и 
равници која би у сваком тренутку омогућавала 
брзу интервенцију у случају било какве хаварије, 
отпад ће завршити у брдовитим гудурама, у по-
лураспаднутој бившој војарни, густом шумом 
заклоњеној од погледа. Цијена складиштења 
отпада у Двору због саме локације бит ће већа, 
и у смислу изградње капацитета и у смислу 
транспорта и у смислу чувања таквог објекта, па 
и сваки економски аргумент у старту пада у воду.

И сада би локално становништво, унаточ свим 
овим нелогичностима, требало повјеровати да 
је баш Черкезовац најбоља могућа локација за 
нуклеарни отпад. Наравно да није, и посве је лако 

повјеровати да је одлука да то буде баш Двор по-
литичка одлука донесена и мотивирана етничком 
картом Хрватске. У свакој својој точки, таква одлу-
ка је логички, економски и сигурносно необрањи-
ва, па се сумња да се ради о етнички мотивира-
ној одлуци. Борба локалног становништва да се 
одупре ‘уваљивању’ радиоактивног отпада била 
је од самог почетка осуђена на пропаст јер иза 
себе нису имали никога ‘важног’. Иако је опћинско 
водство у уској коалицији на државној разини 
с онима који су донијели одлуку, то није имало 
никаквог утјецаја на коначни резултат. Изгледно 
је да питање радиоактивног отпада које ће трај-
но промијенити изглед и слику овога простора 
није било довољно битно да уђе у коалицијске 
споразуме.

Индикативна је и чињеница да се уз судјело-
вање локалне власти, свега три километра од 
предвиђеног одлагалишта гради етно село које 
би требало легитимизирати изградњу одлага-
лишта и показати локалном становништву да ето, 
етно туризам иде руку под руку с радиоактивним 
отпадом. Унаточ чињеници да локални полити-
чари срамежљиво критизирају долазак отпада, 
чињеница је да некима отпад одговара. У супрот-
ном, видјели би праву политичку борбу и валидне 
политичке, знанствене и економске аргументе 
којима би се таква идеја побијала на свим реле-
вантним разинама. Овако, отпад је готова ствар. 
Нема никакве сумње да ће студије које се проводе 
показати да је бивша војарна Черкезовац баш то, 
‘идеално мјесто’ за такву врсту активности.

 ■Душан Цветановић

Обнова дуга  
30 година

Пре десетак дана, 23. септембра ове годи-
не, навршило се тачно 30 година од об-
нове рада Српског привредног друштва 

Привредник. У тешка и несрећна времена почет-
ком 90-их најхрабрији су се усудили да сачувају 
од даљег пропадања и од заборава величанстве-
ну идеју и племениту мисију која је 1897. године 
уграђена у темеље Друштва. Није ни једно време 
било лагано и благонаклоно за хуманитарни и 
национално-просветни рад којим се Привред-
ник бавио. Историју Привредника обележиле су 
и одредиле прилике које су одређивале и судбину 
самог српског народа – ратови, поратни неми-
ри, сиромаштво, борба за голи опстанак, борба 
против разних притисака и забрана, борба за 
наставак рада, за очувањем идентитета, борба 
за напредак упркос свим приликама и неприли-
кама. Ако бисмо поредили изазове и препреке 
које су непрекидно ницале пред Привредником 
кроз историју и покушали да тако нађемо неко 
најсрећније, ‘најплодније’ време, вероватно бисмо 
погрешили. Истина је да су изазови често успора-
вали, а у више наврата чак и онеммогућавали рад 
Привредника, али његови успеси и досези нису 
примарно зависили од тога колико су им околно-
сти наклоњене, већ од потреба које су постојале 
у заједници. Препреке понекад могу успорити 
зацртани пут, али је једна од главних водиља 
Привредника да им не дозволи да га преусмере.

У ове три деценије новије историје Српско 
привредно друштво Привредник на том путу бе-
лежило је углавном успехе и успоне. Из године 
у годину повећавао се број младих људи којима 
помаже у школовању, повећавао се износ самих 
стипендија којима им помаже, па је у школској/
академској години 2022/23. Привредник имао 
рекордан број стипендиста – чак 120 ученика и 
студената из свих крајева Хрватске. Повећан је и 
износ стипендија – ученичке стипендије из Фонда 
Владимир Матијевић сада износе 80 евра, док 
студентске стипендије из истог фонда износе 160 
евра, а студентске стипендије из Фонда Ивана 
Вујновић сада износе 200 евра. У доба економске 
неизвесности, растућих животних трошкова, а 

опадања друштвене осетљивости, Привредник 
је успео да привуче значајан број српских орга-
низација и појединаца који препознају и верују у 
потенцијал младих окупљених око Привредника. 
Привредник је увидео и да материјална помоћ 
младим људима није довољна да би се на здрав 
и уравнотежен начин развијали не занемарујући 
свој културни и национални идентитет. Зато већ 
годинама Привредник организује и бројне кул-
турне, друштвене, медијске активности које су 
осмишљене да употпуне бригу о тим младим 
људима и њиховом осећају припадности. Кон-
греси, трибине, добротворне ликовне колоније, 
донаторске вечере, аукције, концерти, штампани 
лист који двапут месечно излази, информативни 
портал који информише српску заједницу широм 
Хрватске о темама и на начине који нису превише 
заступљени у хрватским медијима, интернетска 
радио станица… Само су неке од активности које 
Привредник из године у годину подиже на виши 
професионални ниво и окупља све бројнију пу-
блику. Иако су сви ови резултати несразмерни 

скромним капацитетима који су Привреднику 
били на располагању, потребе су и даље велике. 
Зато је Привреднику темељна водиља – број мла-
дих људи који се из године у годину пријављује 
за стипендије, јер је он вишеструко већи од броја 
оних којима стипендије буду обезбеђене и до-
дељене. Тај број и охрабрује и мотивише, јер се 
на Привредникове конкурсе за стипендирање 
пријављују само најбољи, најуспешнији ученици 
и студенти који задовољавају прописане услове 
и који су се, без обзира на све околности које их 
ограничавају и спутавају ипак одлучили да својим 
трудом и залагањем, марљивим учењем себи из-
граде бољу будућност.

Ове јесени Српско привредно друштво 
Привредник дочекаће 14. генерацију стипендиста. 
Четрнаеста генерација младих људи, откако је 
обновљен рад Привредника, добиће можда за 
данашње време скромну, али драгоцену помоћ и 
подршку. И због њих је обнова рада која је започе-
ла пре 30 година заправо процес који траје и који 
се не сме завршити, ни обесхрабрен потешкоћама 
и изазовима ни ушушкан у успехе и постигнућа.

 ■Оливера Радовић
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Наша народна епика, допало се то некоме 
или не, свакако је темељ, идентитарни, 
културални и поетички, а ако ставимо по 

страни предрасуде (што је најтеже наравно) и ис-
тинско поетско чудо. Унаточ проласку времена, 
књижевним и културним периодама и смјенама, 
као и искушењима тумачења у сувремености, 
поготово у ових тешких прошлих тридесет годи-
на, народна поезија остаје трајност и врело које 
нове и освијештене генерације откривају изнова. 
То што је изнад и испред свих скупио Вук у ‘Малој 
простонародној славено-сербској пјеснарици’ и 
двије сљедеће збирке у властитој редакцији, и што 
ће љепотом, складом, метриком (десетерац као 
‘нулта точка’ наше поезије), али и необичношћу, 
инвентивношћу и недохватним дубинама фор-
мирати како националну културу тако и задивити 
највеће умове европске мисли и умјетности, све 
то стоји као вриједност којој се враћамо. Поред 
митолошких циклуса, старославенских, древних, 
пјесама о хајдуцима и јунацима, личностима старе 
наше повијести, гдје се посебно издвојио циклус о 
Краљевићу Марку који баштине и дијеле и српска 

и хрватска култура, јединствено мјесто заузимају 
такозвани преткосовски и косовски круг. Поново, 
прихваћали или одбијали ми то, ове пјесме, њихови 
запамћени стихови, проширени и урасли у биће 
(не само једног) народа, мисли и језик којима су 
се клањали Гете и браћа Грим, Ниче и Карл Шмит, 
благо је што се свако мало узврати, као чудне воде 
што зрцале одређени тренутак наше стварности и 
хисторије.

Међу пјесмама косовског циклуса, најнеобич-
нија је мистериозна пјесма о Бановићу Страхињи. 
Она која почиње чувеним неодређеним стихом, а 
језиком и правописом узгред (!) у којем су отворени 
попут књиге и сви разлози зашто је у овој земљи 
пјесма настала, као неизрецива нелагода, на ли-
нији потпуне дивергенције с већинским нарјечјем 
народа којем пјесма припада, а напротив потпуне 
једнакости с језиком хрватским:

‘Нетко бјеше Страхинићу бане’.
У читавој поезији и епици, у куриозној и скриве-

ној, и нужној идиосинкразији, недосљедности, и 
чак негацији – Бановић Страхиња је уникум.

Заплета се сјећамо још ваљда. Ако не из читања 
проказане епске поезије, онда макар из Мими-
чиног ремек-дјела, по Михизовом вишеслојном 
сценарију, у филму до данас непрочитаном: иско-
ристивши сукоб, кад ‘Турска сила притисла Косо-
во’, Влах-Алија отима жену Страхињи, док је овај 
‘у тазбини’, у граду Крушевцу, ‘ђе од скоро царство 
постануло’. Влах-Алија, чије име већ по себи гори 
амбиваленцијом припадности, стоји за све насил-
но, аморално, пријеко и силеџијски вођено, онако 
како ће много касније у својој ‘Мари милосници’ 
Андрић ингениозно фиксирати свој чувени мотив 
‘порива нездравог човека’. Или – комплексније пак 
– као чулност и завођење који у себи садржавају 
нешто опће, наше, културно, а у Несвјесном и страх 
од тога. Да се бије и да врати ‘своју љубу’ – Бано-
вић Страхиња одлази на Косово поље, тамо гдје је 
почетак и крај свега. Пред крај пјесме, изборивши 
се у зачудном дуелу, Страхињић не да фамилији да 
му невјерну жену убију:

‘Не дам вашу сестру похарчити,(...) Немам с киме 
ладно пити вино; Но сам љуби мојој поклонио.’

Такав крај спада у најчудније ствари које је на-
родни дух артикулирао и спјевао, једнако као и 
реакција и закључак кроз задњи двостих – за 
који досад нисам успио домислити је ли поспрд-
ност мушкој слабости или истинска зачуђеност и 
удивљење јунаку, чиме и пјесма завршава: ‘Помало 
је такијех јунака, Ка’ што бјеше Страхинићу бане.’

Ових дана, потопљени страхом у још једном 
од ужаса који се као неман све више надиже око 
тога мјеста свих мјеста за нас, имали смо прилике 
подсјетити се пјесме, и ‘убикације’ у њеном другом 
стиху:

‘Бјеше бане у маленој Бањској,У маленој Бањској 
крај Косова’

Одјекнуо је од тамо баш, из роднога мјеста мит-
скога хероја (у свјесној контрадикцији), страшни 
догађај од неки дан, нејасан, мутан, неразјашњен и 
даље, у неравнотежи осјећаја и реакција многих од 
нас. И погодио некако другачије у односу на конти-
нуум насиља који се одматају на Косову и Метохији 
деценијама, а прошлих неколико година, откад се 
помахнитали, етнички искључиви силеџија раз-
махао на простору који се држи зубима за зрак да 
не заврши поново у опћем насиљу, као и због не-
досљедне политике српске државе, ескалирало је 
зло до граница, доносећи непрестани страх, немир, 
горчину и љутњу. До тренутка кад се више не може.

Поред такозване објективне опасности и истин-
ске стрепње, овај тешки и трагични, убилачки чин, 
гдје поново обје стране плаћају у крви, одјекнуо је 
дуж нашега круга неком неочекиваном, пригуше-
ном, а осјетном боли. Зашто?

Свако имало осјетљив, знат ће, или бар наслу-
тити. Ја мислим да је кључ управо ‘малена Бањска’. 
Нешто се отворило кроз те двије ријечи. За разли-
ку од великих, тешких, градидбених, повијесних и 
метафизичких топоса – Грачаница, Дечани, Пећ, 
Призрен, само Косово поље – ‘малена Бањска’ из-
азива другу емоцију. Нешто танкоћутно, скромно 
и староставно. Супротно ужасу што се догодио, 
подсјећање на повијест управо античког јунаштва, 
памћења које није докраја упрљано, без обзира 
на све. И памћења на најљепше исковане поетске 
ријечи народа.

Можда је зато ударила у оно преосталог срца 
ова несрећа од неки дан, можда је зато још мало и 
додатно повриједило ионако рањено и незарасло 
мјесто.

И опет, колико год то циницима звучало смијеш-
но, једино је поезија, као и увијек у радикално 
конфузним, одсутним ситуацијама, та која може 
артикулирати иначе неизрециво, сублимно, по-
дијељено, амбивалентно.

Милена Марковић, водећа српска пјесникиња 
данас, у једној својој пјесми има невјеројатан мо-
мент. Почевши, типично говорним тоном, редањем 
слика косовске свакодневице, углавном ружне и 
жалосне, ‘чучаваца и трактора’, преко природе, и 
људи, младих са својим универзалним тривијално-
стима (’девојчице са голим пупковима’), у контрасту 
с пријетећим колико баналним појавама политичке 
стварности на ‘терену’ (’гузати’ амерички војни-
ци); након ‘деконструкције’ националних симбола 
у варијацији о безвриједности застава и обавезне 
аутореферентности у негативном и хуморном кљу-
чу (’и велика сам кукавица и лажем кад зинем’), 
пјесникиња прави неочекиван и страховит обрат:

‘и онда сам видела знак са десне стране
на њему је писало бањска
и ту ме је стигла и баба и мајка и сестра и земља
и гробље и ибар вода и ту ме је стигло
и неће да пусти
и никад неће да пусти јер сам се сетила
усред ноћи би се сетила
и никад нећу да заборавим бањску
зато што
неко беше страхињићу бане
беше бане у маленој
бањској.’
Хисторичар Предраг Марковић наравно зна ову 

пјесму. Уза тешке и напете дане који трају, на пи-
тање о могућем рјешењу овога стања, хумором 
који је скривао бол и забринутост, предложио је 
‘модел’ – Бановића Страхињу. Зашто? Епски херој 
у пјесми кињи ‘тазбину’ и пита гдје су били док се 
он борио. Повјесничар је параболом рекао нешто 
луцидно, али и трагично, једино могуће. Јунак нема 
никога, мора сам. ■

За разлику од вели-
ких, тешких, градид-
бених, повијесних и 
метафизичких топоса 
– Грачаница, Дечани, 
Пећ, Призрен, само 
Косово поље – ‘ма-
лена Бањска’ изазива 
другу емоцију. Нешто 
танкоћутно, скромно 
и староставно
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ној Бањској
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подржавати идентитетску опцију више пута, али 
ако видите да се због тога ваша егзистенција није 
промијенила на боље, него је баш супротно она у 
сталном заостатку, онда је рационално покушати 
потражити нешто друго. То ‘нешто друго’ је трену-
так када су многи људи одједном видјели да неки 
млади образовани политичари желе да промије-
не живот обичног човјека у Црној Гори на боље.

Како се то догодило?
Била је то та једна одлука експертне владе, коју 
је подржао и црногорски парламент, да се 2022. 
године плате у Црној Гори просечно повећају за 
око 35 посто, што је битно утицало на социјалну 
сигурност грађана. Рачуница просјечног бирача 
у том тренутку била је проста: ја од политике Ђу-
кановићевог дпс-а која траје већ три деценије 
немам ништа, а ова нова политика ми омогућује 
да боље живим. Многи кажу да је то популистичка 
политика, али оно што ову економску политику 
разликује од популизма јесте што се она проводи 
од тренутка, 2020. године, када су нови политича-
ри дошли на власт, а не од онда када су они били 
у опозицији, па су тек обећавали куле и градо-
ве. Бирачи су у овом процесу великих промјена, 
2020–2023. напросто рекли: српство и црногор-
ство, то је све лијепо, али минимална зарада је 
минимална зарада и то више нећемо.

Ипак, политички побједници посљедњих избора 
налазе се тренутно пред искушењем како саста-
вити парламентарну већину и изабрати нову 
владу. С једне стране чини се да се политичке 
странке враћају на старе етничке и националне 

Предавач и 
истраживач  
на Хумани-
стичким  
студијама  
Универзитета  
у Подгорици

разговараo 
Бојан Муњин 

стирање на црногорском идентитету и саморазу-
мијевању Црне Горе као нације, довело је прво до 
оштрог одговора многих који се не осјећају само 
Црногорцима, него су везани и за српску тради-
цију или неке друге културе, обичаје и вјеровања. 
Та питања, од државности, националне припад-
ности, преко посебности црногорског језика и 
коначно приједлога закона о слободи вјероиспо-
вијести, односно питања односа државе према 
имовини Српске православне цркве, довела су на 
крају до оних чувених литија и до пада дпс-а на 
изборима. Да није било тих заоштравања на тему 
националног идентитета, уз остала питања као 
што су заиста велики проблем корупције и застој 
у европским интеграцијама, те промјене на избо-
рима 2020. и 2023. не би биле тако крупне. Покрет 
Европа сад био је искрено речено једна велика 
прекретница и промјена политичког правца.

Без широке 
коалиције
Како су етничка и национална питања која су 
тресла Црну Гору преко 20 година одједном оти-
шла у други план и како су се црногорски Цр-
ногорци и црногорски Срби успјели помирити?
То је јако добро питање. Да би се објаснио тај 
феномен, морали бисмо у анализу увести појам 
‘рационалног бирача’. Конкретно, у Црној Гори је 
политика црногорског идентитета дуго година 
ишла руку под руку са неолибералном економ-
ском доктрином и та доктрина је створила јако 
пуно транзиционих губитника, међу средњом, 
али и међу младом популацијом. Рационално је 

Крупне политичке промјене које су се у Цр-
ној Гори догодиле на парламентарним и 
предсједничким изборима у посљедње три 

године представљале су неочекивано позитиван 
феномен у кроничној балканској стварности која 
се у својој туробности непрестано обнавља. Међу-
тим, осмијех на лицима побједника и ведрина 
међу њиховим бирачима ове јесени су брзо сплас-
нули када се схватило да у коалицији, од које би 
требали бити састављени црногорски парламент 
и влада, постоје такве размирице које пријете да 
пониште сав досадашњи политички успјех. Што 
се заправо тренутно догађа у Црној Гори? О томе 
разговарамо са Предрагом Зеновиц́ем, предава-
чем и истраживачем политичких наука на Хума-
нистичким студијама Универзитета у Подгорици.

У два изборна процеса 2020. и 2023. године нове 
политичке групације, у новије вријеме окупље-
не око Покрета Европа сад, однијеле су побједу 
на парламентарним и предсједничким избори-
ма. Како коментирате ову велику политичку и 
друштвену промјену?
То је једна врло очекивана промјена политичке 
парадигме у црногорском друштву које је јако 
дуго времена било окупирано дискусијама наци-
онално идентитетског типа. Питање идентитета 
и етницитета дуго је доминирало црногорским 
политичким пољем, интензивирало се распа-
дом Југославије и обновљено је независношћу 
Црне Горе. У тренутку стицања независности тај 
идентитетски дискурс је ојачавао будући да је 
Демократска партија социјалиста (дпс) Мила 
Ђукановића видјела теме етницитета важним за 
заокруживање своје политичке моћи. То инси-

Предраг Зеновић 
Фрустрирајуће  
је за Србе што 
нису дио власти

 

Избори 2020. били су шанса за странке тзв. 
просрпске оријентације, које су тада недвој-
бено имале највећу подршку бирача да уђу у 
владу. Међутим, оне су тада дјеловале ‘пре-
више радикално’ по оцјени тзв. страних пар-
тнера и нису ушли у власт, па је тадашњи пре-
мијер Кривокапић сачинио ‘експертну владу’
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теме, а с друге стране видимо комплицирана 
питања постизборног инжењеринга: тко с ким, 
колико мјеста ће тко добити у влади и парламен-
ту, коалиција или не и слично. Како ви видите 
овај проблем?
Кандидат Покрета Европа сад Јаков Милатовић је 
са увјерљивом већином побиједио на предсјед-
ничким изборима и то можемо сматрати дефини-
тивним крајем ере дпс-а и Мила Ђукановића као 
симбола прошлог политичког режима. Са друге 
стране на парламентарним изборима Покрет Ев-
ропа сад је, такође, побиједио, али као већинска 
странка у коалицији са другима, са довољном 
већином да може да да мандатара, господина 
Милојка Спајића, за састављање нове владе. И 
за владу и за парламент у том тренутку постојале 
су двије опције: прва опција која је представља-
ла визију предсједника Милатовића јест широка 
коалиција парламентарних странака, која омо-
гућава есенцијалне процесе који су за Црну Гору 
важни, а то су именовања врховног државног 
тужиоца, именовање судијског савјета и судија 
уставног суда и за сва та именовања потребна 
је двотрећинска већина у парламенту. Међу-
тим, у преговорима за нову владу мандатар за 
састављање нове владе Милојко Спајић одустао 
је од широке коалиције парламентарних страна-
ка. Он је, наиме, одустао да укључи у ту широку 
коалицију странку За будућност Црне Горе, однос-
но бивши Демократски фронт који представља 
гласаче српског или просрпског бирачког тијела, 
и ту је настао јаз између предсједника Милато-
вића и мандатара Спајића у виђењу структуре 
парламента и владе Црне Горе.

Зашто је мандатар Милојко Спајић одустао да 
укључи српске странке у широку парламентар-
ну коалицију и какве су могућности расплета 
те кризе?
Тренутно је на столу Спајићев приједлог мини-
малне коалиције и у ваздуху виси раздор између 
дојучерашњих савезника Спајића и Милатовића, 
који јако личи на некадашњи разлаз Момир Була-
товић – Мило Ђукановић, иако данашњи лидери 
покушавају да увјере јавност да до разлаза није 
дошло. Треба, међутим, имати у виду да је током 
трајања преговора о владајућој коалицији црно-
горски јавни простор био под утјецајем комен-
тара, захтјева и сугестија са стране. Те сугестије 
су долазиле, како из Вашингтона тако и од неких 
представника из Брисела, па су се на крају укљу-
чили Берлин и Београд и свако је ту имао нешто 
да каже по питању састава владе Црне Горе. Тако 
да је цијели тај процес показао тренутну рањи-
вост црногорске политичке заједнице, истовре-
мено и њену незрелост, јер она стално мора да 
ослушкује шта ко са стране мисли и у којој нисте 
у стању да уђете у неки партнерски договор и да 
самостално доносите одлуке о будућности вла-
стите земље. Након свега овога и након тешких 
ријечи које су изговорене у преговорима за састав 
нове владе, не очекујемо широку коалицију у пар-
ламенту него ону минималну.

Страни утицаји
Чини се да над политичком аритметиком Црне 
Горе, нарочито у изборном раздобљу, непреста-
но у зраку лебди бојазан од просрпских странака 
и из тога онда и налог да се те странке треба 
држати на пристојној удаљености од конкретне 
власти. Да ли због те бојазни није могуће створи-
ти данашњу широку парламентарну коалицију?
Рекао бих да су избори 2020. године били шанса 
за Демократски фронт, односно за странке тзв. 
просрпске оријентације, које су тада недвојбено 
имале највећу подршку бирача да уђу у владу, 
али оне ту шансу нису искористиле. Међутим, 
Демократски фронт је тада дјеловао ‘превише 
радикално’ по оцјени тзв. страних партнера, како 
се то у Црној Гори каже и то је резултирало да 
они нису ушли у власт, да је тадашњи премијер 
Кривокапић сачинио ‘експертну владу’ и да се то 
завршило лоше по њих. Подршка коју они имају 

данас је мања него 2020. године, након литија 
и закона о слободи вјероисповијести, али опет, 
након 10 година у опозицији, врло је фрустри-
рајуће по просрпски блок и њихове бираче да они 
никако не могу да уђу у власт. Искрено, тренутно 
није јасно да ли се ради о лошој комуникацији 
између мандатара за састав нове владе Спајића, 
представника странака и предсједника државе 
Милатовића или се ради о утицајима неког од 
‘страних партнера’…

Како је могуће спријечити да се велика радост 
након парламентарних и предсједничких избо-
ра у Црној Гори не претвори у ново политичко 
сивило?
Сваки стварни демократски искорак је тренутак 
велике наде, али и неизвјесности са питањем 
шта ће људи који долазе на власт, везано за 

ту власт одлучити. Али, без такве промјене 
никада не бисмо могли да говоримо ни о де-
мократском искораку у Црној Гори, на путу ка 
модерном друштву. Сада је на новим елитама 
и на њиховом лидерству да покажу способност 
суочавања са реалношћу, у рјешавању конкрет-
них унутрашњих и вањских политичких и еко-
номских проблема. Те елите морају показати, 
међусобном кооперативношћу, да се налазе на 
висини задатка стварања демократског друштва 
у Црној Гори. Ако такво понашање елита буде 
представљало динамику политичких односа у 
Црној Гори, онда ће то бити добро. Оно што мене 
брине у цијелој причи је борба са организованим 
криминалом и корупцијом. То је врло осјетљив 
процес који је започет доста храбро, али и доста 
несистематски и зато нека политичка нестабил-
ност која јесте у ваздуху само погодује оним си-
лама против којих је та борба усмјерена. Друго, 
ту је процес придруживања Црне Горе еу и то је 
по природи рударски посао, у којем је наша ад-
министрација тек на почетку и тек треба видјети 
које капацитете и колико рудара за тај посао ми 
имамо. Ја не мислим да је еу неки Ел Дорадо, али 
вјерујем да еу јесте прозор за неку нову шансу 
и за грађане и за привреду Црне Горе. За све то 
је потребно јединство владе која се неће бави-
ти својим унутрашњим трвењима него важним 
пословима.

Да ли је опрезни оптимизам онај реални став 
кроз који данас треба гледати стварност Црне 
Горе?
Опрезни оптимизам био би добар начин гледања, 
с обзиром на то да он није својствен политичкој 
култури у Црној Гори, којој је више својствен, ре-
цимо тако – неопрезни песимизам. Оптимизам 
је шанса да нешто урадимо. Свака промјена зах-
тијева и промјену не само друштвеног понашања 
него и личног хабитуса, да као људи будемо бољи. 
А опрез је увијек добар и за људе и за државу, јер 
одушевљење нечим новим лако може да склизне 
у велико разочарење.■

Предраг Зеновић 
(фото: приватна 
архива)

У Црној Гори је по-
литика црногорског 
идентитета дуго го-
дина ишла руку под 
руку са неолибе-
ралном економском 
доктрином и та док-
трина је створила 
јако пуно транзицио-
них губитника, међу 
средњом, али и међу 
младом популацијом
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Осму годину за редом племенити циљ оку-
пио је врсне уметнике који су на Привред-
никовој ликовној колонији ставили свој 

таленат у службу доброчинства. У периоду од 27. 
септембра до 1. октобра ове године настало је 
18 уметничких слика које ће бити понуђене на 
добротворној аукцији, а сав приход од њихове 
продаје одлази за стипендирање надарених уче-
ника и студената слабијег материјалног стања.

У питорескном далматинском окружењу, у селу 
Станковци у шибенском залеђу, уз гитару, грожђе, 
маслине и по коју чашицу домаће траварице, 
идеје и искуства размењивали су уметници из 
Хрватске, Србије и Босне и Херцеговине. Лепоту 
оваквих сусрета верно је описао сликар Михајло 
Николић из Бањалуке који је и прошле године 
био учесник колоније.

‘Учествовао сам на разним колонијама до сада, 
а оно што ме за ову колонију највише веже свака-
ко је њен хуманитарни карактер. Осим тога она 
ми је дефинитивно посебна, јер ме, као и већину 
уметника, привлачи тај приморски амбијент, као 
и могућност дружења с колегама, а овде је избор 
уметника заиста одличан. Сви ми, када долазимо 
у непознато друштво, имамо нека очекивања и, 
да тако кажем, неке предрасуде, али нас ствар-
ност често изненади, па наиђемо на нешто нео-
чекивано. Тако сам овде кроз спонтани разговор 
открио да колега из Сомбора и ја делимо љубав 
према олдтајмерима, а и власник куће у којој смо 
смештени такође’, каже Михајло.

На свом путу из родног Дубровника, преко 
Фиренце у којој је студирала, до Загреба у коме 
сада живи академска сликарка Мерцедес Братош 
стигла је и до ове наше колоније и са собом по-
вела неодољивог асистента, свог једногодишњег 
синчића. Мерцедес је једна од уметника који већ 
дуго подржавају Привредникове стипендисте и, 
иако је ово тек други пут да учествује на колонији, 
редовно донира своја дела, те на тај начин пома-
же младима с надом да ће и они учинити исто 
једном када остваре своје академске циљеве.

‘Врло радо учествујем у свим догађањима ху-
манитарног карактера, било својим радом или 
организирањем радионица. Радила сам с дјецом 
без родитељске скрби, као и с дјецом с посебним 
потребама, тренутно радим у удрузи за заштиту 
и промицање менталног здравља с особама које 
су у тешком психичком стању, држим креативне 
радионице. То је оно што ме оплемењује и увијек 
сам сретна када могу неком помоћи’, објаснила 
је Мерцедес.

Овом лежерном ликовном дружењу, с при-
лично озбиљним резултатима и сврхом сада се 
први пут придружио и Урош Ђурић из Београда, 
сликар и мултимедијални уметник са запаженом 
међународном каријером.

‘Имам доста пријатеља који су у Привреднику 
и моји су пореклом са овог подручја, тако сам 

и ја одлучио да се укључим у ову акцију. Прво-
битно је требало само да донирам слику, јер је 
мој начин рада другачији од оног који нам овде 
намећу околности, али сам ипак одлучио да 
дођем на колонију. Генерално, ја радим у дру-
гом материјалу и некако сам поступнији у начину 
грађења слике, код мене се слика јако дуго, а овде 
је тај временски теснац и друга врста материјала. 
Обично гледам на те детаље, али сам рекао себи 
у једном тренутку – то ми је професија, то ми је у 
крви, то волим да радим и то је изазов, на крају 
крајева. Желео сам да видим доста тога, јер је 
јединствена прилика да се дође и у Равне кота-
ре и у далматинску загору. Успели смо да одемо 
до Шибеника и јако ми је инспиративно све што 
сам видео тамо, тај кратки боравак био је врло 
интензиван и оставио је на мене снажан утисак. 
Имао сам прилику да, поред осталог, погледам 
ризницу Епархије далматинске, то ме оставило 
без даха потпуно, исто као и гробље код Цркве 
Светог Спаса где гледате гробове Срба који су 
рађени потпуно у духу баухаус естетике, а све је 
притом ћирилично, у духу тог времена и висо-
ког уметничког квалитета, што данас недостаје’, 
истиче Ђурић, који се у свом интердисциплинар-
ном уметничком опусу дотакао готово свих грана 
визуелне уметности, па се тако, осим сликарства 
које му је основна делатност, бави и фотогра-
фијом, графиком, перформансом.

Један од зачетника идеје да се уметничким де-
лима помогне образовање младих, академски 
сликар и оперски певач Бранко Маравић, открио 
нам је да се она родила у селу Чонопља, крај Сом-
бора.

‘То је колонистичко село које су после Другог 
светског рата населили људи који су у Војводи-

ну стигли влаком без возног реда, многи од њих 
више ни немају родбину на подручју Хрватске, 
али су остали заувек везани за свој родни крај. 
Ту смо дошли на идеју Никола Лунић, Славко Ро-
дић и ја и ево, та идеја се већ годинама успешно 
реализује. Када смо радили у Чонопљи, биле су 
укључене све националне заједнице, хрватска, 
мађарска и друге, јер смо желели да имамо међу-
народни карактер. Ово ми је први пут да сам до-
шао на терен овде и заиста је фантастично. Моји 
су пореклом из Горског котара и иако немам више 
никога ту, крв није вода, доћи у један крај из кога 
потичете свакако је нешто посебно. Сликарством 
се бавим већ 31 годину и заиста ми је велика са-
тисфакција што могу некоме да помогнем радећи 
оно што волим, а ми инвестирамо у то да сутра 
неко млађи буде на нашој страни. У овом подвигу 
сви учествујемо отвореног срца, са јединим кри-
теријумом да су они којима помажемо вредни и 
честити људи и заиста је привилегија бити део 
тога’, закључио је Бранко Маравић.

Овогодишњи ‘сликари доброг срца’ били су и 
Саша Богдан из Дервенте, Александар Глигорије-
вић из Београда, Јосипа Чамбер из Загреба, те 
Марин Милутиновић из Бањалуке. Поред хума-
нитарне димензије, организатори истичу управо 
важност међународног карактера колоније која 
окупља сликаре из читаве регије. ‘Пре свега је 
важно да овде настану што квалитетнија умет-
ничка дела која ћемо на аукцијама понудити куп-
цима и на тај начин скупити што више средстава 
за фондове за стипендирање, али нам је такође 
јако битно да успостављамо везе у регији и дра-
го нам је да је баш Привредник иницијатор те 
сарадње и пријатељстава’, истакла је уредница 
Привредниковог П-портала Оливера Радовић. ■

Одржа-
на Осма 
Привредни-
кова међу-
народна 
добротворна 
ликовна  
колонија

пише  
Александра 
Лошић

Учесници и 
организатори 
овогодишње 
Привредникове 
ликовне колоније 
(фото: Јовица 
Дробњак)

Хуманост на 
делу и на платну
Велика је сатисфакција кад можете некоме 
да помогнете радећи оно што волите, а ми 
инвестирамо у то да сутра неко млађи буде на 
нашој страни, каже Бранко Маравић
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Истражујући тему Сарајевског атентата о 
стогодишњици овог догађаја, аутор тек-
ста који управо читате нарочито је био 

изненађен чињеницом да су дневне новине од 
Париза и Лондона до Јапана и Калифорније већ 
у јутарњим издањима од 29. јуна имале не само 
опширну вијест о атентату, него и коректно на-
ведено име првоосумњиченог. Све то, наравно, 
прије телефона и телефакса, да о сателитима и 
дигитали не говоримо. Скоро стотину и једана-
ест година касније, кад се 24. септембра десио 
инцидент у селу Бањска на сјеверу Косова, сати-
ма, скоро и данима, на удаљености од неколико 
десетака, највише неколико стотина километара, 
нико није имао појма шта се заиста десило.

Оно што се најприје сазнало јесте да су пале 
мртве главе, и то четири, једна албанског поли-
цајца и три локалних Срба. Убијени су се звали 
Африм Буњаку, односно Стефан Недељковић, 
Бојан Мијаиловић те Игор Миленковић. Албански 
медији су одмах кренули са ‘путиновским спином’. 
Проруски и просрпски терористи организовано 
су напали легалне и легитимне полицијске снаге 
независне и суверене државе, па су у њиховој ре-
активној репресивној акцији заслужено страдали. 
На почетку се у контексту тог наратива покушавао 
протурити и ‘трач’ да ту има некаквих ‘Вагнерова-
ца’ јер су се, ето, илегално наоружани и маскирани 
људи тобоже међусобно дозивали на руском је-
зику. Као ‘Б план’ очито се наметнула идеја да се 

погинули прогласе људима из централне Србије, 
без личних и породичних веза на сјеверу Косова, 
а који су, ето, дошли због своје ‘терористичке ми-
сије’. На крају се испоставило да су сва тројица 
погинулих Срба – локалци, породични људи, који 
живе управо на сјеверу Косова са својим породи-
цама. Ипак, чињеница је да су они били до зуба 
наоружани, како се то каже, као и да је пронађена 
велика количина различитог оружја.

И у Србији и у региону инстантно су се појавила 
два политичка контекста и ‘фрејма’. По првом, 
ово је наставак српске експанзионистичке поли-
тике из посљедње три деценије, односно макета 
Путинове политике у Украјини. По томе, ово је 
наставак ‘балван револуције’ у околини Книна 
почетком деведесетих, односно варијација на 
случај ‘државни удар’ у Црној Гори, перфидна ак-
ција српске ‘дубоке државе’ и свемоћне ‘службе’. 
С друге стране, у Србији су тројица погинулих 
међу великом већином становништва проглаше-
ни мученицима и херојима. По тој теорији, поло-
жај Срба на сјеверу Косова у посљедњих десетак 
година полако се приближио положају Срба у 
енклавама јужно од Ибра, односно потпуно су 
препуштени на милост и немилост властима у 
Приштини и њиховим ‘министарствима силе’. До 
Бриселског споразума, сјевер Косова је фактички 
био дио Србије. У свакодневном животу, ви сте 
малтене на исти начин ишли у Владичин Хан и 
у Звечан. Спровођењем Бриселског споразума, у 

процесу налик на пословично ‘кухање жабе’, ре-
ална контрола Србије над сјевером Косова се по-
степено губила. У локално становништво то је, ло-
гично, уносило нервозу и фрустрацију. Оставши 
без интитуционалне заштите, били су присиљени 
да се самоорганизују. Неко склон потенцирању 
историјске ироније, могао би рећи да се Срби на 
Косову као угрожена мањина данас организују на 
сличан начин на који су то у посљедњој деценији 
двадесетог вијека радили Албанци као мањина 
на Косову у саставу цјеловите Србије.

У Србији је овим поводом проглашен дан жало-
сти. Иако је нико други до предсједник Републике 
Александар Вучић експлицитно нагласио да се 
дан жалости расписује и за погинуле Србе и за 
погинулог Албанца, уобичајена листа регионал-
них душебрижника ритуално се згражавала због 
традиционалног и симболичног институционал-
ног жаловања за ‘терористима’. Због дана жало-
сти у Републици Српској нарочито се цинично 
реаговало у Сарајеву. Није било ни елементар-
не емпатије према људима који су прије завр-
шене истраге проглашени злочинцима и у том 
смислу је био одбојан скоро консензуалан став 
медија у Сарајеву и Загребу, примјера ради. Ко-
совска-албанска пропаганда трудила се и труди 
се да цијели инцидент представи као луткарску 
представу руковођену и режирану из Београда. 
Тај напор је донекле осујећен признањем доско-
рашњег потпредсједника Српске листе Милана 
Радоичића које је прочитао његов адвокат Горан 
Петронијевић, а у којем стоји: ‘Обавјештавам све 
дежурне прогонитеље српског народа, од Куртија 
до његових многобројних иностраних помагача, 
да сам лично обавио све логистичке припреме 
за одбрану нашег народа од окупатора и овај мој 
чин није имао никакав други карактер нити везе 
са мојим политичким ангажманом. О томе нисам 
обавијестио никога, ни из политичких структура 
Београда, нити Срба на сјеверу КиМ, нити сам 
имао подршку од њих, јер смо имали различите 
погледе на отпор Куртијевом режиму’. У контек-
сту појачаних напада на Србију од стране неких 
међународних медија и експерата, ово власти-
ма у Београду ипак даје неки маневарски про-
стор. А ако постоји поука из овог случаја, то је да 
се неко евентуално веће насиље свакако мора 
спријечити, мада је и за ту поуку, јасно је, плаћена 
превисока цијена.  ■

Навијачко 
новинарство

пише  
Мухарем 
Баздуљ

Полиција пред 
манастиром Бањска (фото: 
YouTube printscreen)

Нетко бјеху 
убијени људи
Има неког ружног скоро па ликовања у инси-
стирању сарајевских и загребачких медија да 
убијене Србе са сјевера Косова инсистентно  
и називају ‘терористима’. То јесте била група 
наоружаних мушкараца, али они нису затече-
ни у некој албанској средини
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Odlukom Upravnog odbora od 21.9.2023. godine Srpsko privredno društvo 
„Privrednik“ raspisuje:

NATJEČAJ
za dodjelu stipendija srednjoškolcima i studentima za 
školsku/akademsku godinu 2023./24. iz Fonda
„Vladimir Matijević“

Pravo sudjelovanja na natječaju za dodjelu stipendija imaju srednjoškolci i 
studenti koji ispunjavaju sljedeće uvjete:

■ da su državljani Republike Hrvatske;
■ da pohađaju srednju školu ili fakultet na teritoriji Republike Hrvatske;
■ da prosjek ocjena svih predmeta završenog razreda srednje škole   
(ili osmog razreda osnovne škole) iznosi najmanje 3,5 (uključujući i   
maturu ako su upisali prvu godinu studija);
■ da prosjek ocjena svih položenih ispita tokom studija iznosi najmanje
3,0 (ako upisuje više godine studija);
■ da studenti nemaju više od 25 godina (ne važi za kandidate na dok  
torskim studijama).

Dokumenti koje treba dostaviti:

■ prijavni obrazac (preuzeti na: www.privrednik.hr);
■ motivacijsko pismo s kratkim životopisom;
■ uvjerenje o redovitom upisu u srednju školu za učenike odnosno na   
visoko učilište (s naznakom smjera ili studijske grupe) za studente;
■ za studente potvrda fakulteta o prosjeku ocjena, odnosno ovjerena   
fotokopija indeksa iz koje su vidljive ocjene položenih ispita (ako    
je upisao prvu godinu fotokopija svjedodžbe završnog razreda
i mature);
■ za učenike fotokopija svjedodžbe završenog razreda (ako upisuje   
prvi razred – fotokopija svjedodžbe završnog razreda osnovne
škole);
■ izjava kandidata da ne prima ni jednu drugu stipendiju (preuzeti na:   
www.privrednik.hr);
■ fotokopija domovnice;
■ izjava o broju članova zajedničkog domaćinstva (preuzeti na:
www.privrednik.hr);
■ uvjerenje fakulteta o statusu redovnog studenta člana zajedničkog   
domaćinstva (ukoliko zajedničko domaćinstvo ima takvog člana);
■ potvrda poslodavca o prosjeku plaće za posljednjih 6 (šest) mjeseci   
prije raspisivanja natječaja, za sve članove domaćinstva koji su u   
radnom odnosu;
■ fotokopija potvrde centra za socijalnu skrb za korisnika stalne novčane 
pomoći;
■ fotokopija potvrde Porezne uprave o visini dohotka u godini prije   
raspisivanja natječaja za sve članove kućanstva;
■ potvrda Zavoda za zapošljavanje (ukoliko je netko od članova
domaćinstva nezaposlen);
■ izjava za djecu i omladinu bez jednog ili oba roditelja, djecu ili 
omladinu poginulih i nestalih, te za djecu i omladinu samohranih    
majki i očeva;
■ izjava kandidata o davanju suglasnosti za korištenje osobnih poda  
taka (preuzeti na: www.privrednik.hr)

Natječaj je otvoren od 25.9. do 16.10. 2023. godine.

Odluku o dodjeli stipendija donijet će Upravni odbor na temelju Pravilnika o 
stipendiranju učenika i studenata putem „Privrednikovih” fondova i Kriterija 
i mjerila za stipendiranje učenika i studenata putem Fonda „Vladimir 
Matijević” u roku od 30 dana od dana zatvaranja natječaja.

Prijave dostaviti na adresu:
SPD  PRIVREDNIK
(za Fond „Vladimir Matijević“)
Preradovićeva 18, 10000 ZAGREB

Odlukom Upravnog odbora od 21.9.2023. godine Srpsko privredno društvo 
„Privrednik” raspisuje:

NATJEČAJ
za dodjelu stipendija odličnim studentima
za akademsku godinu 2023./24. iz Fonda „Ivana Vujnović“

Pravo sudjelovanja na natječaju za dodjelu stipendija imaju studenti koji 
ispunjavaju sljedeće uvjete:da su državljani Republike Hrvatske;

■ da su državljani Republike Hrvatske;
■ da pohađaju fakultet na teritoriji Republike Hrvatske;
■ da upisuju najmanje drugu godinu osnovnih studija;
■ da prosjek ocjena svih položenih ispita tokom studija iznosi najmanje 4,2.

Dokumenti koje treba dostaviti:

■ prijavni obrazac (preuzeti na: www.privrednik.hr)
■ motivacijsko pismo i kratki životopis;
■ uvjerenje o redovitom upisu u narednu godinu studija s naznakom   
smjera ili studijske grupe;
■ potvrda fakulteta o prosjeku ocjena;
■ izjava stipendiste da ne prima ni jednu drugu stipendiju (preuzeti   
na: www.privrednik.hr)
■ fotokopija domovnice;
■ fotokopija potvrde ovlaštene ustanove o poznavanju stranog jezika;
■ fotokopija svih dobivenih nagrada i priznanja;
■ izjava stipendiste o davanju suglasnosti za korištenje osobnih podataka 
(preuzeti na: www.privrednik.hr)

Nakon zatvaranja natječaja s kandidatima koji ispunjavaju uvjete određene 
natječajem obavlja se intervju kojeg vodi Odbor za stipendiranje.

Natječaj je otvoren od 25.9. do 16.10.2023. godine.

Odluku o dodjeli stipendija donijet će Upravni odbor na temelju Pravilnika o 
stipendiranju učenika i studenata putem „Privrednikovih” fondova i Kriterija 
i mjerila za stipendiranje odličnog studenta putem Fonda „Ivana Vujnović” u 
roku od 30 dana od dana zatvaranja natječaja.

Prijave dostaviti na adresu:
SPD  PRIVREDNIK
(za Fond „Ivana Vujnović“)
Preradovićeva 18, 10000 ZAGREB

СРПСКО ПРИВРЕДНО ДРУШТВО 
ПРИВРЕДНИК

Predana dokumentacija ostaje u arhivi Srpskog privrednog društva 
„Privrednik” i ne vraća se podnosiocima.

Sve informacije o Natječaju možete dobiti upitom
na e-mail ured@privrednik.hr ili pozivom na broj 01/ 485-44-78
od 10 do 13 sati svakog radnog dana tokom
trajanja natječaja.
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Кад је данас 64-годишњи 
Петар Шкаљац био дјеча-
чић, предшколац, његов је 
отац Душан одлучио да ће 
дотрајалу дрвену породич-

ну кућу у Славском Пољу замијенити 
новом. Тако је на оближњем брдашцу за 
коју годину никло ново здање, у којем 
одрасли син сада самује, спајајући теш-
ком муком крај с крајем, тек да преживи. 
Невоље Шкаљчевих започеле су већ тада, 
још у доба кад се нови дом градио. Наи-
ме, глава породице, тата Душан, још пуно 
прије посљедњег рата, убијен је метком 
из ватреног оружја који су највјеројат-
није испалили криволовци; тко је точно 
његов убојица, до данас није разјашњено.

— Брат Раде и ја остадосмо сами с мајком 
Јеленом и баком Љубицом. Без храни-
теља обитељи, усељење у нову кућу је 
протекло у тузи, без славља уз хармо-
нику, заставе и пјесму, а године које ће 
услиједити биле су толико тегобне да 
их никада нећу заборавити. Никада их 
заправо нисмо успјели пребродити и 
стати чврсто на своје ноге, па ја и данас 
живим подједнако тешко као и прије те 
несреће која нас је обиљежила. Људи око 
нас се рађају, жене и одлазе природним 
или мање природним путем, само моја 
неимаштина остаје ту, чврста и непоко-
лебљива – сажима за нас Петар причу 
свога живота.

Доиста: мјесечно приходује тек 132 
еура социјалне помоћи, што је цркави-
ца коју је малотко способан развући од 
првог до првог, макар покривала тек 
најминималније потребе. Струју плаћа 
држава, али на остале нужне трошкове 
оде толико да му за голи живот преоста-
не свега шездесет еура, једва два по дану. 
Зато се Петар у мјесном дућану неријетко 
задужује, тако што дуг плати кад прими 
сљедећу ‘социјалу’. Додуше, 14 је годи-
на радио на карловачкој Жељезници, па 
ће идуће године, кад напуни 65, оства-
рити право на мировину. Али то га, из 
разумљивих разлога, не радује превише.

— Бит ће то мршава мировина, јер немам 
пуно година стажа. Могуће је да ће бити 
слична овој социјали. Али ако је прихва-
тим, морат ћу сам плаћати струју, што 
ме можда још више закопа у још већу 
неимаштину. Буде ли пензија којим 
чудом већа, напокон бих могао лакше 
живјети и мирније се суочавати са старо-
шћу – не крије своју танушну наду наш 
суговорник.

Од Олује, дана који је такођер црним 
словима уписан у књигу Петрова живота, 
прошла су готово три десетљећа, но он 
се још до детаља сјећа бјежаније са свог 
ионако невеселог огњишта.

— Брат се већ био оженио и отишао за Ср-
бију, па смо мајка и ја сами у том метежу 

морали одлучивати што оставити а што 
понијети на тај неизвјесни и нежељени 
пут, прије којег времена за размишљање 
није било. Нећу вам пуно причати чега 
је све било за те путешествије, као ни о 
нашем боравку у Новом Саду гдје су нас 
стрпали у некакву гаражу јер мјеста у 
прихватном центру више није било. Не 
волим се тога присјећати. Казат ћу вам 
само да нас домаћини нису баш мило 
гледали: замјерали су нам ваљда што смо 
побјегли, по њима смо требали остати 
бранити ту несретну Крајину. А кад сам 
им стао одговарати да је моја домовина 
овдје, замјерих им се још више. Али нека, 
лако је било замјерати из удобних кућа 
по богатим салашима. Свеједно, успјесмо 
ондје издржати годину и три мјесеца, а 
онда мати одлучи вратити се на Кордун, 
видјети што нам је с кућом, би ли се у њој 
уопће могло опет живјети. Кућа је, јасно, 
била демолирана, без врата и прозора, а 
све иоле вриједно из ње разнесено и по-
крадено. Цијело је имање било обрасло у 
драчу и толико уништено да ју је на спа-
вање примила комшиница. Ја сам брзо 
похитао за мајком, па почео сређивати 
што сам и колико сам могао. Прве године 
чак ни струје нисмо имали, па можете 
замислити какав је то живот био – каже 
Петар.

Тај живот је из најнижег могућег старта, 
кренуо набоље кад су успјели набавити 
пећ, два кревета и пар столица, недуго 
потом и крмачу с прашчићима, кокоши 
и овце, чак и једну краву чије су млијеко 
продавали и тако понешто привређивали.

— Док постоји нада да ће једном бити боље, 
човјек може пуно тога претрпјети и пре-

живјети. Али ова пустош не придоноси 
пуно нашој вјери да ћемо опстати у свом 
крају. Некоћ велико и богато село, с више 
од 1200 становника, спало је на шачицу 
времешних повратника. А и таквих је све 
мање. Некадашњу је школу похађало бар 
тристотињак ђака, па сад срце само што 
не пукне кад види толико напуштених и 
запуштених кућа. Тако ће и моју једном 
прекрити драча, као да нас Шкаљчевих 
никад на овом свијету није било. Толи-
ко нас је мало у селу да нас из Центра за 
социјалну скрб уопће више не обилазе. 
Ваљда им се не исплати трошити бензин 
за нас неколицину, па се боље правити као 
да не постојимо. Додуше, можда некога 
и посјете, али код мене не долазе. Ја сам, 
изгледа, за те чиновнике само адреса на 
коју сваког мјесеца треба послати 132 еура 
и то је то. Кад им нетко дојави да сам умро, 

прекрижит ће ме на свом списку и живот 
ће мирно ићи даље – резигниран је наш 
суговорник до крајњих граница.

Завршавамо сусрет с њиме црнохумор-
ном и циничном ‘цртицом’ отприје пар 
мјесеци, кад су га телефоном контактира-
ли из агенције ипсос како би га укључи-
ли у једно широко друштвено истражи-
вање на разини Еуропе: у тој су га анкети 
тражили одговоре на бројна питања из 
домене политике, међунационалних и 
међународних односа, господарства и 
развоја пољопривреде, свакодневног жи-
вота... те му као награду за судјеловање 
обећали послати писмо захвале и десет 
еура. Но за сада ништа ни од писма ни 
од еура, па у Петру већ гасне нада да ће 
тим ‘богатством’ лакше издурати бар који 
дан у све празнијем срцу овог, зеленог 
дијела Уније.■

Пустош и неимаштина 
заједнички нападају Кордун

пише / фото Владимир Јуришић

Живот са 132 еура помоћи 
мјесечно – Петар Шкаљац

Задужење у мјесном дућану
Ова пустош не придоноси нашој вјери да ћемо 
опстати у свом крају. Некоћ велико и богато село, 
с више од 1200 становника, спало је на шачицу 
времешних повратника. А и таквих је све мање,  
каже Петар Шкаљац из Славскога Поља

Javni poziv za pomoć u bijeloj tehnici
Komesarijat za izbeglice i migracije Republike Srbije raspisao je javni poziv za pomoć u bi-
jeloj tehnici licima koja su kao izbjeglice boravila u Srbiji i vratila su se u Hrvatsku. Donaciju 
mogu primiti stanovnici sljedećih županija: Ličko-senjske, Virovitičko-podravske, Požeško-
slavonske, Šibensko-kninske i Zadarske.
Povratnik može dobiti kombinovani šporet ili veš mašinu ili frižider, a može konkurirati samo 
za jednu vrstu kućanskog aparata. Pomoć može biti dodijeljena osobama koje su imale 
izbjeglički status u Srbiji, vratile su se u Hrvatsku i u njoj imaju prebivalište, a nisu primile 
istu vrstu pomoći u bijeloj tehnici u posljednje tri godine. Krajnji rok za podnošenje prijave je 
17. oktobar.
Obrazac zahtjeva za prijavu i potpuni tekst javnog poziva može se preuzeti na internetskoj 
adresi https://kirs.gov.rs i na adresama www.snv.hr i www.portalnovosti.com. Ispunjeni 
zahtjev s potrebnom dokumentacijom lično se predaje u jednoj od kancelarija Srpskog 
narodnog vijeća u Hrvatskoj.
Sve informacije zainteresirani mogu dobiti i u Odjelu za socijalno-humanitarna pitanja SNV-
a na broj telefona 01/4816410 i e-mail: marija.crnogorac@snv.hr
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Неправда 
боли
Неправда боли и након 28 година. Могу 
обећати да никада нећемо престати го-
ворити о злочинима, казала је Ања Шим-
прага на обљетници убојства деветоро 
цивила у Вариводама

Ни 28 година од ратног злочи-
на над деветеро мјештана Ва-
ривода, убијених на кућном 
прагу готово два мјесеца на-
кон Олује, правде и даље не-

ма. Као ни утјехе за њихове обитељи које 
су присуствовале вјерском обреду, пола-
гању вијенаца и свијећа код спомен-о-
биљежја у средишту мјеста. У име обитељи 
почаст жртвама одали су Јован Берић, Ду-
шанка и Шиме Бенет. Берић (77) је изра-
зио скепсу да ће за живота дочекати казне-
ни прогон и осуду починитеља злочина у 
којем је изгубио родитеље и стрица.

— Туга се појачава, јер је чињеница да је у 
овом селу прије десетак година било сто-
тињак људи. Сад их је упола мање. А народ 
каже овако: ако политика буде хтјела да 
нађете починитеље, наћи ћете их – казао је.

Потпредсједница Владе Ања Шимпра-
га је поручила како је свјесна чињенице 
да је члановима обитељи страдалих сва-
ке године све теже стајати на том мјесту, 
знајући да правда није остварена. И данас, 
неправда боли с обзиром да злочин остаје 
некажњен. Били су то старији људи, вјеро-
вали су да се не требају бојати никога тко 
закорачи у ово село, казала је.

— Иако се свима нама некада чини да 
комеморације попут ове више немају 
смисла, да су узалудне и да су Вариводе 
заборављене у колективној меморији 
народа, управо наша окупљања чувају 
сјећања на тај догађај и на чињеницу да 
је овдје једном живио један народ који је 
имао вјеру, обичаје и понос. Али и да да-
нас тај народ живи овдје, његујући своју 
традицију, живећи у миру са својим ком-
шијама, са својим сусједима – истакнула 
је Шимпрага.

Комеморације, иако тужне, чувају и на-
ду свих да долазе боља времена. У који-
ма злочинци неће мирно ходати, а гдје ће 
правда бити једнака за све, поручила је и 

додала како не може обећати, иако вјерује 
да је то жеља свих окупљених, да ће сље-
деће године ова мучна епизода у повије-
сти Варивода бити завршена и да ће прав-
да бити остварена.

— Оно што могу обећати је да никада 
нећемо престати говорити о злочинима 
који су се догодили у Вариводама, Грубо-
рима, Уздољу, Мокром пољу, Кијанима 
и Гошићу. Бит ћемо гласни, упорни, по-
зиват ћемо на савјест и правду – рекла је 
Шимпрага.

— Док злочин не добије име и презиме, 
ви не можете затворити тај дио повије-
сти – истакнуо је шибенско-кнински жу-
пан Марко Јелић након комеморације. 
За злочин у Вариводама сумњичило се 
шесторицу припадника хрватских ре-
дарствених снага, но након поновљеног 
суђења ослобођени су кривње, а истрага 
против непознатих починитеља враћена 
је на почетак.

Обитељима те представницима регио-
налне и локалне власти као и српске зајед-
нице, испред Српског народног вијећа об-
ратила се Анета Владимиров. Поручила 
је како терет сукоба из деведесетих не 
носе само ратне жртве, већ и будући на-
раштаји српске националне мањине.

— Када преузимамо одговорност као снв, 
преузимамо одговорност за тај терет. Жи-
вимо у временима у којима се наоружа-
вање сматра фактором мира, а заправо је 
само мир фактор мира – закључивши како 
се на том питању не ради довољно.

 ■ Влатка Корен

Милошева 
борба
Одржане су спортске и културне хума-
нитарне акције за лечење тешко оболе-
лог Милоша Видовића (14) из Боботе

Сваки родитељ као највеће 
благостање у животу истиче 
здравље детета. Тако је и Ми-
лош Видовић, 14-годишњи 
дечак из Боботе, уз старијег 

брата и млађу сестру, за своју мајку Љу-
бинку и баку Иванку највеће богатство. 

Откако је умро њихов отац, управо ове две 
жене брижно су се старале да децу васпи-
тају и да им не недостаје ништа што имају 
њихови вршњаци.

Тако је било све до јула ове године, када 
је Милош због болова у нози и куку завр-
шио на Хитној, а након тога и на одељењу 
Ортопедије. Након рендгенских снимања, 
а потом и магнетне резонанце, морао је у 
Загреб на детаљније претраге. Пубертет 
са собом носи бројне изазове, па су тако 
и Милошеви ближњи мислили да је пре-
брзо израстао или да га мучи нешто што 
су и друга деца доживљавала у периоду 
одрастања. Нажалост, у његовом случају 
није било тако. До јуче весео, разигран, 
спортски активан Гекац, како га пријатељи 

зову, одједном се суочио с дијагнозом, с 
којом се и старији тешко носе – саркомом 
зделице с метастазама.

— Једноставно нисам могла да верујем шта 
чујемо. Слушала сам и у себи понављала: 
‘не, то није могуће! Он је још дете. То не 
може бити истина.’ Мислила сам да лоше 
сањам – присетила се мајка Љубинка дана, 
кад је саопштена дијагноза. У том је перио-
ду радила на Крку и већ кад су јој јавили да 
је Милош на Хитној, мајчински инстинкт 
је говорио да нешто није у реду.

— Он је увек био јак. Чим сам чула да је 
у болници, прва мисао ми је била да мо-
рам што пре кући – кроз сузе је исприча-
ла мајка. Након тога су урађене додатне 
претраге, које иде уз овакву дијагнозу. 
Лекари су дали свој максимум, како би 
Милош што пре започео процес лечења. 
У Загребу је дечаку пружена адекватна 
брига. Тренутно је са мајком и баком које 
наизменично долазе како би све време 
биле с њим у Институту за туморе и бол-
ници у Клаићевој.

Упркос свему, Милош је весео. Током 
кратких пауза између кемотерапија, у 
Боботи, свом родном месту и даље одла-
зи на игралиште, поздравља пријатеље и 
комшије. Свесни чињенице да лечење 
у великим болницама, удаљеним од Бо-
боте стотинама километара, изискује 
немала финансијска средства, тим више 
јер је мајка престала да ради, Милошеви 
пријатељи из нк Борац, где је пре болести 
играо као голман, организовали су одмах 
дводневни турнир у фудбалу, управо са 
циљем да прикупљеним средствима по-
могну породици.

— Не само из Боботе, акцији су се одазвали 
мештани околних села и градова – рекао је 
у име организатора турнира тренер Дејан 
Ивковић, који је с колегом Бранисла-
вом Богојевићем био покретач акције. 
Додао је да су сви показали емпатију и со-
лидарност у време кад је то најпотребније.

После спортских клубова, у акцију при-
купљања средстава укључили су се и они 
који се баве културом, па су тако 30. сеп-
тембра и 1. октобра, културно- уметничко 
друштво Бранко Радичевић из Пачетина 
и тамошњи пододбор скд Просвјета ор-
ганизовали хуманитарно Кафанско вече 
читања поезије и представу у извођењу 
глумаца из Сокобање под називом ‘Леско-
вачка мућкалица’.

— Иницијативу су покренули наши млађи 
сумештани, што су старији прихватили и 
пружили подршку у реализацији – рекао 
је Петар Мусић, један од организатора 
и председник пачетинског пододбора 
Просвјете. Милошева борба, уз огромну 
подршку његових ближњих, пријатеља 
из разреда и другара из клуба се наставља. 
Уз циклусе кемотерапија, струка помно 
прати стање, са надом да ће ускоро бити 
могућа операција, и то, како нам је рекла 
мајка, највероватније у некој клиници у 
иностранству. Мама Љубинка се не пре-
даје.

— Спремна сам да му испуним сваку жељу. 
Кад му дозволе кратак боравак кући, уз 
све што је неопходно да урадимо у болни-
ци, дозволим му да се види с пријатељи-
ма, прошета селом, оде на игралиште, али 
пазимо да не повреди ногу. На тај начин, 
он је испуњен и спреман да по повратку 
у Загреб настави с примањем екстремне 
терапије. Ментално је јак и мислим да је 
то његова велика предност – говори мајка, 
која упркос огромном страху, потиче оп-
тимизам.

 ■ Сенка Недељковић

Заборавље-
но стра-
тиште
Како је Ступнички луг практички забо-
рављен, дошли смо на идеју да одамо по-
штовање жртвама, изјавила је ауторица 
перформанса Росана Ратковчић

Сви који су се у суботње по-
подне задњег септембарског 
дана нашли у негдашњем 
усташком стратишту Ступ-
ничком лугу, на умјетнич-

ком перформансу ‘Кад би дрвеће ходало’, 
осмишљеном у продукцији Виртуалног 
музеја Дотршчина и ауторству Росане 
Ратковчић, могли су се увјерити у при-
кладност цитираних стихова Григора 
Витеза. Од улаза у Ступнички луг, јед-
ног од стратишта које се по оближњем 
мјесту збирно називају Раков поток, до 
мјеста спомен-костурнице требало се 
уском стазом пробијати кроз вегетацију, 
јер тај простор одавно нитко није чистио, 

иНфОрМАтОр

Турнир фк Борца, 
Милошевог матичног 

клуба

Покрај споменика у 
Вариводама (Фото: 
Сандро Блендер)
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антифашизам наметнут хрватском наро-
ду. Загрепчани су били против режима 
и борили су се за ослобођење – рекла је 
Катарина Банић.

— Клерофашизам је био покриће усташтва 
које су чинили руралци и криминалци, 
а црква у Хрвата као водећа компонента 
имала је патронат над њима, рекао је у 
расправи бивши министар вањски по-
слова сфрј Будимир Лончар, на што је 
Банић реплицирала да је проучавала ка-
толичке покрете који су, поготово 30-их 
година, имали фашистичке елементе и 
настојали, па и уз војне методе, да изврше 
рекристијанизацију друштва, али да би 
они били тема посебне књиге.

На крају промоције Голдштајн је рекао да 
се у наредним мјесецима очекују још двије 
књиге на тему Другог свјетског рата. До-
цент Филозофског факултета у Загребу Го-
ран Хутинец пише о ратним догађајима у 
Великој жупи Загорје, при чему обара тезу 
да су Срби, који су живјели на подручју 
Калника, били против било какве хрватске 
државе, јер су у усташким и жандарским 
извјештајима наведени као мирољубиви 
људи, док Игор Мркаљ расвјетљава питање 
усташких покоља у Глини и околини током 
1941. и 1942. године.

О томе што значи књига Катарине Ба-
нић за антифашистичку сцену у Хрватској 
и за млађе генерације питали смо загре-
бачку градску вијећницу Нове љевице 
Раду Борић која је дошла као изасланица 
градоначелника Томашевића.

— Важно је да ауторица млађе генерације 
новом методологијом кориштења био-
графија, доприноси разумијевању улоге 
појединца у том времену, открива што 
данас значи ревизионизам и тко су ос-
лободитељи Загреба. Посљедњих година 
изједначавају се људи који су дочекива-
ли и Нијемце и партизане, али је Банић у 
својој књизи јако добро показала да Загреб 
великом већином никад није био проу-
сташки. У ратовима руралне, а не градске 
средине подржавају побуњенике. Загреб 
је био изузетак јер је сачувао своју анти-
фашистичку ноту. Ако Загрепчани нису 
били у партизанима, а сваки пети је био, 
пасивно су или активно радили против 
фашизма. Интерес младих је позитиван 
што смо видјели и недавно на обиљежа-
вању обљетнице Виртуалног музеја До-
тршчина гдје их је било јако пуно. Дошло 
је вријеме да се млади прихвате тих тема, 
што се види из више изложби и зборни-
ка – закључила је Борић. У пуној дворани, 
уз Лончара и Борић били су и Мелита 
Мулић као изасланица предсједника рх, 
бивши борци те бројни антифашисти и 
чланови саба рх на челу с предсједником 
Фрањом Хабулином.

 ■ Н. Ј.

Енергија 
предака
Роми су се емоционално везали уз накит 
својих предака којем су приписивали 
посебну снагу, речено је на отворењу 
изложбе у Загребу

О богатој култури и тра-
дицији Рома свједочи и 
изложба ‘Накит – ромско 
обитељско благо’ која је 
отворена 28. септембра 

увечер, у галеријском простору Ромског 
едукацијско-културног центра у Загребу. 
Изложбу која је започела модном ревијом, 
наступом ученичког оркестра ‘Ромске 
душе’ из Мацинца и приказивањем тра-
диционалног индијског плеса, организи-
рао је Савез Рома у рх ‘Кали Сара’. Након 
уводних ријечи предсједнице Кали Саре 
Сузане Крчмар у којима је нагласила уло-
гу накита у ромској традицији, говорила 
је Маја Грубишић, која је уз Сунчицу 
Хабус и Петру Цветковић припремила 
изложбу.

— Иако су се Роми из различитих скупина 
одувијек међусобно разликовали, неке 
су њихове културне значајке заједничке, 
а једна од таквих је однос према накиту. 
Роми су се емоционално везали уз златни 
и сребрени накит својих предака којем су 
приписивали посебну снагу у заштити од 
зла. Вјеровали су да су у накиту акумули-
рани насљеђе и енергија бивших власника 
те да на тај начин добива магична, чаробна 
својства. Тако је накит представљао оби-
тељско благо с којим су путовали, а које су у 
тренуцима невоље могли замијенити или 
продати за основне потрепштине попут 
хране – рекла је Маја Грубишић, истичући 
да је ромска традиционална одјећа повеза-
на с вјером и обиљежјима разних простора.

— Изложби је претходило одржавање ра-
дионица претходних неколико мјесеци 
на којима је било 10 до 15 људи – рекла 
нам је водитељица тих радионица Петра 
Цветковић из савеза Кали Сара, која се 
и сама дуги низ година хобистички бави 
израдом накита.

— Истражујући сам утврдила да су перле 
биле први ромски накит. Користили смо 
и ручно везивање чворова – макраме, што 

је најстарија техника израде украса, на-
стојећи реплицирати оригинални накит 

– рекла је Цветковић. Нагласила је разли-
ке у приступању накиту међу Ромима у 
Хрватској.

— Роми у градовима су се удаљили од кла-
сичног ромског накита и његове израде, 
али како смо установили приликом по-
сјете неким насељима, многе Ромкиње 
у својим кућама имају шкрињице с тра-
диционалним накитом – истакнула је 
Цветковић. Једна од манекенки, Бланка 
Лозић, носила је изворну ношњу стару 
више од стотину година, састављену од 
димија, златнине и корзета.

а допринос је дала и љетна олуја која је по-
ломила дио стабала.

По ријечима ауторице и Саше Шим-
праге, водитеља Виртуалног музеја, пер-
форманс је био замишљен као привре-
мени мементо жртвама погубљенима 
на Раковом Потоку, с идејом да се јасно 
покаже разлика између почињеног зло-
чина и антифашистичких идеала жрта-
ва. Наслов, преузет од Витезове пјесме, 
упућује на везу између Раковог Потока 
и Дотршчине, али и чињеницу да се о 
овом простору нитко није бринуо нити 
га одржавао. Срећом, спомен-обиљежје 
на улазу у шуму посвећено сјећању на 400 
побијених људи, као и спомен-костурни-
ца, у добром су стању.

Протагонисти перформанса пред спо-
мен костурницом су читали записе о бор-
би скојеваца и других младих антифаши-
ста против усташког режима. Прочитане 
су и биографије неких од њих, као што су 
народни херој Крешо Ракић, Стјепан 
Млинарић, Марија Хабулин, Никола 
Шакић Вртлар и Драгица Хотко који 
су стрељани на подручју Раковог Потока. 
Подсјетили су на одважност младих људи 
који су уништавали нацистичке плакате. 
Тако су, кад је осванула потјерница за 
Јосипом Брозом Титом, уз напомену 
да је награда за његово хватање 100.000 
рајхсмарака, на плакатима исписивали да 
за живог поглавника не би дали ни десет 
куна.

— Раков Поток, послије Дотршчине био 
је друго највеће усташко стратиште на 
подручју Загреба те је након рата прогла-
шено спомен-парком. У оба случаја ради 
се о шумским подручјима на рубу града. 
Управо су због своје изолације одабра-
ни за стратишта, како би смакнућа била 
мање уочљива. Како је локалитет прак-
тички заборављен, дошли смо на идеју да 
се привременим перформансом на аутен-
тичној локацији масовног злочина Раков 
Поток врати у колективну меморију, али 
и одамо поштовање жртвама – казала нам 
је Ратковчић.

— Оно што је учињено на Дотршчини и 
Раковом Потоку могло би бити путоказ 
да се и друга мјеста страдања, којима За-
греб обилује, обиљежавају на умјетнички 
начин – казала је Ратковчић, која је у ис-
траживању пронашла запис како су ом-
ладинци на плакате с великим усташким 
словом ‘У’ дописивали ‘бојице’.

— Била бих сретна да се то популаризи-
ра и да се то дописује код сваког слова ‘У’ 
каквих је данас много по граду – рекла је 
Ратковчић. За утиске смо питали и Сашу 
Шимпрагу. Петар Раић, дугогодишњи 

антифашистички активист и предсједник 
уаба Самобора, изразио је задовољство 
што је дошло пуно младих људи.

— Жалосно је да опћина Ступник и над-
лежна антифашистичка удруга не одржа-
вају овај простор како је то чињено раније. 
Удруга у Самобору брине о споменицима 
на подручју града, па и на мјесном гробљу 
у самом Раковом Потоку гдје је масовна 
гробница у којој су остаци Креше Ракића 
те омладинско гробље гдје је побијено 250 
омладинаца – рекао је Раић и изразио наду 
да ће бити уређен и Ступнички луг.

 ■ Н. Јовановић

Загреб про-
тив усташа
Загрепчани су били против режима и 
борили су се за ослобођење – рекла је 
ауторица промовиране књиге Катарина 
Банић

Ова књига је одговор на реви-
зионистичку бујицу, доноси 
нове методологије истражи-
вања и један је од ријетких 
нових радова на тему Дру-

гог свјетског рата у Хрватској, речено је 
на представљању књиге Катарине Ба-
нић ‘Између усташа и партизана / Загреб 
1941.–1945.’ у петак у просторијама саба 
рх у Загребу.

— Драго ми је да је саба препознала зна-
чења ове теме и дипломске радње из које 
је настала књига, јер се то не догађа че-
сто – нагласио је промотор свеучилишни 
професор Иво Голдштајн, који је идејни 
зачетник штампања књиге, с обзиром да 
је предложио саба-и да је објави. Нагласио 
је да је многе теме обрадио у својој књизи 

‘Загреб 1941. – 1945.’, али да је Катарина 
Банић направила корак даље у истражи-
вањима биографија и исказа свједока, што 
је позиција која је за многе могла бити 
комфорна, али је неке од њих довела у по-
зицију жртве па и пред стрељачки строј. 
Рекао је да се из књиге јасно види став За-
грепчана о усташама које у Хрватску нитко 
није звао, а прикључила им се друштвена 
елита које се није слагала с југославенским 
режимом као и ‘примитивна руља при-
стигла из махом руралних крајева ндх’.

— Загрепчани су их доживјели као насил-
нике. Због антагонизма према усташком 
режиму људи су бјежали у партизане. 
Први вал 1941. и 1942. чинили су кому-
нисти и они које је режим директно угро-
жавао, а други вал су били обични грађа-
ни. Током 1943. и 1944. је било ‘ин’ ићи у 
партизане, јер се тако изражавао протест 

– рекао је Голдштајн.
— Повод за истраживање биле су слике 
Загрепчана с дочека Нијемаца 1941. и 
партизана 1945. као и начин на који су те 
снимке употријебљене у филму о Диа-
ни Будисављевић. Током истраживања 
заинтригирала ме и Хана Арендт која је 
писала о изворима тоталитаризма и без-
душним масама. Сметала ме ‘прича о два 
тоталитаризма’, од којих би онај југосла-
венски требао бити гори, као и тезе да је 

Ревија накита

Изведба у Раковом потоку
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Изложба у Вуковару

Јелица Липовац Дудаш, в.д. дирек-
торке скц-а истакла је задовољство настав-
ком програмских активности унутар Цен-
тра, посебно изложби, попут последње 
постављене, коју грађани у скц-у могу 
да погледају наредних недељу дана. Из-
ложба је први пут приказана јавности у 
априлу ове године, на свечаном отварању 
Барањске српске куће, у новоотвореној 
Белој галерији, а у јулу постављена је и у 
Дому Оцића у Даљу. Вуковарска изложба 
реализована је кроз сарадњу Српског кул-
турног центра, Заједничког већа општина, 
Српског демократског форума и Одељења 
за културу Српског народног већа.

 ■ Сенка Недељковић

Награде 
за ђаке
Најуспешнијим литерарцима и ликов-
њацима уручене су награде ‘Бранкових 
дана’

Проглашавањем победника 
литерарног и ликовног кон-
курса, те програмом у којем 
су учествовали ученици ош 
Синиша Главашевић, ста-

рије групе Дечјег вртића Вуковар 2, Вокал-
но-инструментални ансамбл Ђурђевак из 
Боботе и Плесна група Венера, 1. октобра 
су свечано затворени 17. ‘Бранкови дани 
у Вуковару’.

Ова културно-духовна манифестација 
одржавала се у периоду од 17. септембра 
кроз неколико програмских целина, по-
пут Интегрисаних дана ученика основ-
них школа, Часа на отвореном за ученике 
средњих школа, у настави на српском јези-
ку и писму, те музичко-забавних садржаја.

— Циљ је био учити и чувати успомену на 
српског романтичарског песника, Бран-
ка Радичевића, чија је мајка била поре-
клом из Вуковара и који је често долазио 
на Добру воду и у том амбијенту стварао 
неке од својих песама – рекао је у име 
Организационог одбора, протојереј-став-
рофор, Миљен Илић, старешина храма 
Преподобне матере Параскеве на Доброј 
води. У склопу литерарног конкурса, на-
градом Ружица Радичевић, у конкурен-
цији средњих школа прво место освојила 
је Дуња Стопарић, ученица вуковарске 

Гимназије, друга је била Нина Колар из 
Економске школе, а треће место освојио 
је Филип Којчић из Техничке школе Ни-
кола Тесла. Средњошколци су писали на 
тему ‘Прошлост као темељ будућности’. 
У категорији основних школа, на тему 
‘Јунак дана’, најуспешнија је била Ана-
стасија Мишљеновић из ош Борово, 
друго место освојила је Тијана Павић 
из ош Даљ, а треће Емилија Дорогин 
из вуковарске школе Драгутин Тадија-
новић. У категорији ликовних радова, 
награда Мина Караџић за најуспешнији 
рад припала је Вањи Никић, ученици 
Гимназије Вуковар. Награђено је још 
двоје гимназијалаца – Михаела Суба-
шић и Габриел Михајловић те Милица 
Бошковић, ученица ош Маркушица.

 ■ С. Н.

Од уштипа-
ка до буђоле
Још једном загребачки Зрињевац био је 
поприште презентације обичаја нацио-
налних мањина Загреба

Националне мањине у За-
гребу првог су се октобар-
ског дана у парку Зрињевац 
својим обичајима, културом, 
традицијом и гастро-пону-

дом представиле Загрепчанима. Ове се го-
дине понудом на штандовима представи-
ло 16 од укупно 18 мањина у граду, док се 
у пјесму, плес и кола упустило њих десет 
за што су награђени заслуженим аплау-
зом, који су добили и учесници својеврсне 
модне ревије на којој је свака мањина при-
казала своје ношње. Замјеник загребачког 
градоначелника Лука Корлает, нагласио 
је да су се мањине Загребу представиле у 
најбољем свијетлу.

— Стало ми је да се осјећате угодно као 
пуноправни и пунокрвни чланови наше 
заједнице, јер је важно не само очувати 
свој идентитет, него и бити у контакту 
с осталим грађанима – рекао је Корлает. 
Предсједник Савјета за националне мањи-
не рх Тибор Варга нагласио је да Савјет 
помаже такве манифестације.

— Ако погледамо уназад 150 и више годи-
на, припадници националних мањина су 
својим радом дали допринос у култури, 
умјетности, грађевинарству, архитекту-
ри. Имамо бројне књиге у којима је то 
документирано. Кроз штандове се види 
богатство часописа, књига, кулинарских 
специјалитета преко којих су се удруге 
представиле грађанима због чега им 
требамо захвалити на труду и времену 
које њихови представници издвајају 
чувајући традицију и културу – нагла-
сио је Варга. Осим књига и мањинских 
часописа, на штандовима су понуђени 
бројни специјалитети. Највећа гужва 
уобичајено је била на српском штанду. 
Сиреви су стигли с Кордуна, дио кобаси-
ца из Барање, а с Баније је стигла богата 
донација сланине, кобасица и буђоле. 
Домаће кексе и уштипке припремиле 
су жене из Загреба.

Осим манекенки, аплаузе су добили 
и ученици тамбурашког састава ‘Ромске 
душе’ из школе ‘Иван Новак’ из мјеста 
Мацинец те Антонија Челан Каруза, 
умјетничког имена Анурадха, плесачица 
класичног индијског плеса Одиси.

 ■ Н. Ј.

Карловчани 
у Дарувару
Пун аутобус припадника локалне српске 
заједнице путовао је на Дане српске кул-
туре

Шездесет Карловчана, 
чланова карловачког 
пододбора Српског 
културног друштва 
Просвјета, међу који-

ма је било осам ликовних умјетника, при-
суствовали су прошлог петка и суботе, у 
Дарувару отворењу Дана српске културе. 
Споменути Дани културе трајали су ће 
више дана, а у том склопу најприје је от-
ворена изложба старих црквених књига с 
тог подручја Бјеловарско-билогорске жу-
паније, али и Западно-славонске епархије 
Српске православне цркве. Старе књиге 
које свједоче о вишевјековном боравку 
православаца на том подручју, су рестау-
риране те спашене од нестанка.

— У склопу овог догађаја пун аутобус и 
комби са осам сликара пошли су у Дару-
вар. Сликари су судјеловали на дводнев-
ној ликовној колонији. Настало је 21 ново 
ликовно дјело које ће остати у фундусу 
даруварског пододбора Просвјете. И 
те слике као и рестауриране књиге, ће 
бити изложене у просторијама Просвјете 
више дана – казао је за Новости Милан 
Лапчић, предсједник карловачког по-
додбора скд Просвјета. Овим манифе-
стацијама су присуствовали Слободан 
Живковић, генерални секретар скд 
Просвјета, водећи људи из свих српских 
организација у Бјеловарско-билогорској 
жупанији те већина представника служ-
бене власти.

— То је за наше услове у Карловцу запра-
во чудно. Не сјећам се да су се на једном 
мјесту и неким поводом у исто вријеме 
нашли сви представници српске заједни-
це, дожупани, доградоначелници и дона-

челници. Можда ми и у Карловцу нешто 
научимо – додаје Лапчић.

Карловчани су обишли Дарувар, а по-
себно их се дојмио дворац грофа Јанко-
вића. За њих је био организиран заједнич-
ки ручак, а цијела манифестација је била 
више него добро организирана.

 ■ М. Ц.

Непознати 
иконописац
Седамнаест дела печујског иконописца 
из 19. века изложена су и у Вуковару

Након Белог Манастира и 
Даља, изложба под називом 
Барањски мајстор – печуј-
ски иконописац на стаклу, 
одржана је 27. Септембра и 

у Српском културном центру у Вуковару. 
Аутор изложбе био је кустос Василије 
Вранић, који је прикупио реплике свих 
изложених икона које је непознати барањ-
ски мајстор израдио на стаклу, а овај пут 
је изложено 17 дела, од укупно сачуваних 
тридесетак.

— Иконе на стаклу се појављују у време 
барокне, западноевропске ликовне умет-
ности са циљем комуникације са најши-
рим слојевима становништва. Један од 
разлога популарности ове технике је да 
су је као начин изражавања своје вер-
ске привржености прихватили католи-
ци, православци, протестанти и унија-
ти – рекао је аутор изложбе додајући да 
је непознати барањски иконописац на 
посебан начин приказао богатство наше 
културе, као и регионалне разлике, које 
су биле присутне у том периоду. Додао 
је да су његова дела рурална и урбана, 
наивна и модерна, разиграна и озбиљна, 
аутентично посебна. С обзиром на то да 
је сама Барања вечна периферија многих 
моћних структура, радови нашег безиме-
ног и непознатог мајстора завршили су 
у различитим смеровима. Ова изложба 
их први пут повезује, као и све људе који 
данас брину о њима.

— Захваљујемо се свим институцијама и 
музејима који су то омогућили, а то су Ет-
нографски музеј у Будимпешти, Српски 
црквени музеј у Сентандреји, Музеј Војво-
дине у Новом Саду и Музеј Славоније у 
Осијеку – рекао је Вранић.Шетња Даруваром 

(Фото: Никола Шашић)
Позорница на 

Доброј води



25 
Novosti
Tjednik za racionalnu manjinu
#1242, petak, 6. listopada 2023.

Мађари су ове године били у елемен-
ту. Осим што су већ традиционално 
кухали – ове године припремили су 
грах-гулаш – њихови најмлађи чланови, 
ученици основних школа, уприличи-
ли су визуално разиграну точку. Чеси 
и Словаци прихватили су се печења и 
пржења, припремајући погачице од 
крумпира, а делиција је било и на дру-
гим штандовима пред којима су се та-
кођер стварале гужве.

— Из године у годину можемо осјетити на-
предак. Могу рећи да смо све бољи, али ми 
се чини да нас Град Загреб мање подржа-
ва него некад – пожалио се дугогодишњи 
мањински активист Петер Месарош. 
Према ријечима Пољакиње Доминике 
Флакус Тадић, манифестација је прошла 
фантастично.

— Ово је јединствена прилика да покаже-
мо благо свих наших култура. Било би 
лијепо да и другим данима у години мо-
жемо показати цијело наше богатство и 
презентирати наше вриједности како би 
се боље упознали. Иако нас је мало, доста 
смо видљиви. Јако смо поносни на нашу 
културу и повијест, а осим тога живимо 
у Хрватској с нашом славенском браћом 

– казала је.
У музичком и фолклорном дијелу Србе 

је представљала пјевачка група пододбо-
ра Просвјете. Њихово ојкање изазвало је 
велик интерес, а онда и аплауз окупље-
них. Манифестацији су присуствовали 
и саборски заступници Милорад Пупо-
вац, Борис Милошевић, Фурио Радин 
и Вељко Кајтази.

 ■ Н. Ј.

 Умјетник 
на послу
Станислав Хабјан читаво вријеме траја-
ња изложбе присутан је у ријечкој Гале-
рији Кортил

У Галерији Кортил у Ријеци, от-
ворена је изложба ‘Пријатељ 
Станислав, дијалози ријечки’ 
мултимедијског умјетника и 
писца Станислава Хабјана. 

Прва је то Хабјанова изложба у Ријеци, а 
специфична је по томе што је умјетник 
тијеком цијелог њеног трајања до 7. листо-
пада, присутан у Галерији Кортил, доче-

кујући суговорнике као домаћин изложбе 
и стварајући амбијент за мултимедијска 
догађања, дружења и сурадње. Интерак-
тивна и мултимедијска, с нагласком на 
књижевност, фотографију и глазбу, али и 
врхунски дизајн, изложба је уједно и цје-
лодневни радни простор аутора, амбијент 
дијалога уживо: представљања нове књи-
ге, извођења нових пјесама, упознавања 
и документирања, размјена и дружења, а 
у складу с тиме у простору је постављена 
и мања дрвена позорница.

— Изложба је врло интимна сама по 
себи, ово је прича о једном животу који 
је случајно мој, али је уствари врло по-

дијељен у сфере: како видим умјетност, 
пријатељство, љубав и утјецаје. Увијек 
ми је било необично поставити изложбу 
и само отићи кући, и онда се сваки дан 
будити и размишљати је ли тко ушао у ту 
галерију и уствари немаш никакав одго-
вор, што је потпуно апсурдно – објаснио 
је Хабјан.

Комбинацијом фотографија, дизајна 
и стихова Хабјан је овом изложбом до-
пустио да се накратко ушуљамо у његов 
живот, било читајући стихове о његовим 
најближима, гледајући кратке филмове 
с плесом и глазбом или водећи дијалог с 
њим. Комуникација с публиком за Хабја-
на је умјетничка пракса која покреће, а ин-
тимистички кабинет чудеса постављен у 
Кортилу намијењен је управо томе. Међу 
суговорницима, судионицима и коауто-
рима Хабјанових дијалога ‒ умјетници су 
и критичари, учитељи и пријатељи, по-
стојећи и замишљени аутори и ликови, не 
увијек и нужно видљиви или чујни.

 ■ К. Бошњак

Двадесета 
‘Ђола’

Умјетници су обогатили фундус слика 
у Дарди с преко 50 нових умјетничких 
радова

Пододбор Дарда скд-а ‘Про-
свјета’ и Ликовна радионица 

‘Петар Добровић’ и ове су го-
дине успјешно организира-
ли дводневну међународну 

Умјетничку колонију ‘Ђола’, већ 20. по 
реду. Манифестација је финанцирана 
средствима Савјета за националне мањи-
не рх и Опћине Дарда, а највише труда око 
организације уложила је дипломирана 
сликарица Рада Марковић, предсједница 
Ликовне радионице.

На Колонији се окупио већи број сли-
кара свих узраста: од најмлађих до најста-
ријих, од академских сликара и афир-
мираних аматера до основношколаца и 
почетника у сликању. На отворењу Коло-
није одржан је краћи пригодни програм, 
који се састојао од поздравног говора до-
маћина, предсједника Пододбора Дарда 
професора Мирка Марковића, затим од 
соло-пјесме Храниславе Месарић те 
излагања хисторичара умјетности Пе-
тра Матића на тему ‘Сликарство Петра 
Добровића’. Матић је говорио о живот-
ном путу и сликарству тог познатог пе-
чујског сликара (1890. − 1942.), а потом 
је дао и ликовни осврт на тим поводом 
постављену изложбу слика с прошло-
годишњег, 19. сазива ‘Ђоле’, на којој је 
публици представљено 29 опремљених 
умјетничких радова, попраћених при-
годним каталогом слика. Критичар Ма-
тић присутнима је препоручио излож-
бу као богатство различитих искустава, 
оплемењених личним сензибилитетом 
сваког сликара.

Окупљеним сликарима и гостима об-
ратио се и замјеник осјечко-барањског 

жупана Радомир Чварковић, прогла-
сивши Колонију отвореном. Умјетничку 
колонију ‘Ђола 2023’ посјетили су и глав-
ни секретар скд-а ‘Просвјета’ Слободан 
Живковић те предсједник Савјета за на-
ционалне мањине Тибор Варга.

Сва догађања одржана су у Културном 
центру у Дарди, а прилику да сликају, 
друже се и стјечу нова искуства имали 
су умјетници из Барање, Осијека, Осјеч-
ко-барањске и Вировитичко-подравске 
жупаније, Загреба, Моравица те из ино-
странства. Тема за сликање била је сло-
бодна, а од сликарских техника највише 
су кориштени акрил и уље на платну. 
Својим доласком и залагањем умјетни-
ци су обогатили већ богати фундус слика 
у Дарди с преко 50 нових умјетничких 
радова.

 ■ Јован Недић

Stogodnjak 
(706)
6. 10. – 13. 10. 1923: Problem našeg 
narodnog ujedinjenja bio je najteži 
u historiji, teži nego kod svih naroda 
koji su se prije nas ujedinili. I što je 
najvažnije, mi smo se – težeći tom 
ujedinjenju – manje posvetili njemu 
nego svim drugim stvarima, jadaju se 
zagrebačke Novosti: ‘Mi u narodu ni-
smo spremali sve ono što je potrebno 
za njegovo duhovno jedinstvo, olako 
smo prešli preko jednakosti svih na-
rodnih vrednota, preko problema ko-
jeg su stvorile četiri različite religije i 
četiri različita kulturna utjecaja, pre-
vidjeli problem različitog mentaliteta 
kopnenog i pomorskog Jugoslavena…
Naši pigmejski učenjaci nisu imali ni 
vremena, ni sposobnosti da se bave 
ovim velikim pitanjem. Oni su našli 
da je bolje da se posvađaju oko naših 
granica u prošlosti, oko stare slave i 
još koječega što nas razjedinjuje. Što-
više, mi smo mislili da je za stvaranje 
države i naroda dovoljno postaviti 
neku dadaističku formulu, kao shs, 
ili zaposliti dva-tri crtača da nam uz 
dobar honorar nacrtaju grb i zastavu 
države. A kad smo se ujedinili počeli 
smo, po našem starom slavenskom 
običaju, raspravljati i svađati se među-
sobno u beskonačnost…Jasno je da u 
ovom desperatnom, samoubilačkom 
raspoloženju nema životne snage i ra-
dosti za veliko, historijsko, zajedničko 
narodno djelo…Ako hoćemo zajednič-
ki narodni i državni život onda mora-
mo isjeći milom ili silom i iz srpstva, 
i iz hrvatstva, i iz slovenstva sve ono 
što ne odgovara našem narodnom je-
dinstvu i uzdići samo one plemenske 
vrijednosti i tradicije na kojima se 
to jedinstvo može izgraditi…’ ističu 
Novosti.

 * u iznenadnom prodoru otrovnog pli-
na u jedan dio Aleksinačkih rudnika, u 
Srbiji, život je izgubilo deset rudara, a 
još sedmorica ih se otrovalo. Ni jedan 
od njih nije u trenutku nesreće kod 
sebe imao zaštitnu masku.

 * naši ljudi, tvrdi se u jednim novina-
ma, naprosto ne znaju putovati vla-
kom! Mnogi ne znaju da je putovanje 
danas i zanat, i zadovoljstvo, i umjet-
nost. ‘Treba znati koje će se odijelo 
uzeti za put. Treba znati koji je kofer 
najbolje koristiti. Treba znati dolaske 
i odlaske vlakova. Ne stići jedan sat 
ranije, ni pet minuta kasnije. Mislite 
li da je sve to tako jednostavno. Va-
rate se: koliko ste puta na stanicama 
vidjeli kako se ljudi vrte na sve strane? 
Koliko ste puta kartu dobili u zadnji 
tren? Zaboravili ste pitati gdje je bla-
gajna, zaboravili ste pitati kad polazi 
vlak, zaboravili ste pripremiti sitan 
novac. Kažemo vam, putovanje vla-
kom nije tako lako, kako mislite. Zato, 
gledajte u vlaku ponašanje drugih – 
od njih možete naučiti mnogo toga 
dobrog, ali i lošeg. Ni u čemu ne treba 
pretjerivati, jer ako je sve unaprijed 
pripremljeno, ako unaprijed znate što 
vam se na putu može dogoditi onda je 
bolje da sjedite kod kuće…’ savjetuju 
novine.

 ■ Đorđe Ličina

Плес Мађара

Изложба у Ријеци

Судионици Ликовне 
радионице
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P očetkom rujna višestranačka 
delegacija australskog parlamen-
ta otputovala je u službeni posjet 
sad-u s ciljem da s tamošnjim 
vlastima ispregovara oslobađa-

nje osnivača WikiLeaksa Juliana Assangea 
i njegov transfer u rodnu Australiju.

Australski parlamentarci zatražili su od 
američkih vlasti da zaustave sudski proces 
kojim traže njegovo izručenje sad-u kako 
bi mu se tamo sudilo prema Zakonu o špiju-
naži. Iako sastanak nije urodio konkretnim 
dogovorom, izvijestili su da je diskusija s 
predstavnicima zastupničkog doma, senata 
i ministarstava vanjskih poslova i pravosuđa 
bila ‘produktivna’.

Delegaciju je predvodio bivši zamjenik 
premijera Barnaby Joyce, a sudjelovalo 
je još pet parlamentaraca iz vladajuće La-
burističke stranke, Nacionalne stranke, 

Liberala i Zelenih, te neovisna zastupnica 
Monique Ryan, koja je rekla da ove zastu-
pnike povezuje ‘jaka želja da Assange bude 
oslobođen’. Istovremeno, u New Yorku je 
drugim poslom boravila ministrica vanjskih 
poslova Penny Wong, koja se tamo obratila 
Assangeovim pristašama rekavši da je ‘sve 
skupa otišlo predaleko’ i da ‘širina političke 
zastupljenosti ove delegacije demonstrira 
da u Australiji ima jako puno ljudi koji žele 
da se ova stvar konačno razriješi’.

Članovi delegacije sastali su se i s pred-
stavnicima organizacija za zaštitu ljudskih 
i novinarskih prava, a laburistički zastupnik 
Tony Zappia rekao je da im je posjet američ-
kim institucijama omogućio da ‘vrlo jasno 
iznesu svoje stavove’ o ovom slučaju. Po-
sjet je financiran sredstvima međunarodne 
kampanje za oslobođenje Assangea, s oko 65 
tisuća australskih dolara.

Julian Assange već dvanaestu godinu za-
točen je – prvo u ekvadorskoj ambasadi, a 
potom u zatvoru maksimalne sigurnosti u 
Londonu – zbog toga što je WikiLeaks 2010. 
godine objavio klasificirane dokumente 
američke vojske o ratnim zločinima u Iraku 
i Afganistanu. Uslijedilo je objavljivanje di-
plomatskih depeša koje su svjedočile o ame-
ričkom špijuniranju svjetskih državnika, te 
e-mailova koordinacijskog izbornog tijela 
Demokratske stranke koji su kompromiti-
rali Hillary Clinton, tada predsjedničku 
protukandidatkinju Donalda Trumpa.

S ciljem da omoguće njegovo izručenje u 
sad-e vlasti Švedske 2010. godine podignule 
su protiv Assangea optužnicu za seksualne 
prijestupe. Optužnica je zbog nedostatka do-
kaza odbačena 2019, par mjeseci nakon što 
mu je vlada Ekvadora ukinula azil. Od trav-
nja 2019. Assange se nalazi u londonskom 
zatvoru maksimalne sigurnosti Belmarsh, u 
uvjetima za koje je niz međunarodnih struč-
njaka ustanovio da predstavljaju torturu i 
koji su mu značajno narušili psihofizičko 
zdravlje. Unatoč tome, kao i dokazima da 
američka optužnica počiva na lažnim svje-
dočenjima i da bi transfer u američki zatvor 
Assangeu mogao dodatno ugroziti život, 
britansko pravosuđe inzistira na njegovom 
izručenju sad-u. Posljednju u nizu žalbi koje 
su podnijeli njegovi odvjetnici britanski je 
sud odbacio u lipnju ove godine.

Mjesec dana prije toga australski premijer 
Anthony Albanese iz Laburističke stranke 
izjavio je da je frustriran činjenicom da di-
plomatska nastojanja nisu urodila plodom 
i da je zabrinut za Assangeovo zdravlje. ‘Ne 
postoji način da jasnije naglasim svoju pozi-
ciju i siguran sam da je američka administra-
cija te pozicije itekako svjesna – zatočenjem 
Assangea ne postiže se ništa’, poručio je tada 

Albanese iz Londona, što je ujedno bila i nje-
gova najeksplicitnija izjava o ovom slučaju 
otkad je lani postao premijer. Dodao je i da 
ne razumije kako je moguće da su američ-
ke vlasti oslobodile izvor koji je Assangeu 
doturio dokumente, dok je on i dalje u za-
tvoru. Albanese se ovime referirao na ame-
ričku zviždačicu Chelsea Manning, bivšu 
obavještajnu analitičarku američke vojske, 
koja je WikiLeaksu, između ostalog, poslala 
snimku Kolateralno ubojstvo iz 2007. Snim-
ka prikazuje kako američki vojnici u Bagda-
du iz helikoptera ubijaju nenaoružane civile 
i novinare. Manning je u zatvoru provela 
sedam godina, a pomilovao ju je u siječnju 
2017. godine tadašnji američki predsjednik 
Barack Obama.

Albaneseovu inicijativu podržao je i vođa 
konzervativne opozicije Peter Dutton, pa 
je Assangeov pravni savjetnik Greg Barns 
tada rekao da su Duttonovi komentari ‘zna-
čajni zato što po prvi put ukazuju na jasnu 
dvostranačku podršku ukidanju pravnog 
postupka protiv Assangea’. Assangeov brat 
Gabriel Shipton ovo je protumačio kao 

‘polaganu eskalaciju’ političkih napora bu-
dući da je istih tih dana australski Visoki po-
vjerenik za Ujedinjeno Kraljevstvo Assangea 
posjetio u zatvoru.

U isto vrijeme, Sydney Morning Herald, 
najčitanije dnevne novine u Australiji, obja-
vile su uvodnik pod naslovom ‘Došlo je vri-
jeme da se okonča ova žalosna saga’. U njemu 
je uredništvo apeliralo na američku vladu 
da ‘u duhu prijateljstva’, a povodom posjeta 
američkog predsjednika Joea Bidena, obje 
vlade ‘pokažu i podijele zajedničku huma-
nost’. U tekstu se navode i rezultati ankete 
koju su te novine provele a koji pokazuju 
da 79 posto ispitanih Australaca smatra da 
bi Biden trebao odbaciti optužnicu.

Dvostranačka podrška Julianu Assangeu 
prilično je recentan fenomen u australskoj 
politici, dapače, od 2010, kada je započeo 
njegov progon, protiv njega su se eksplicit-
no izjašnjavali bivša premijerka Julia Gi-
llard, te premijeri Tony Abbott, Malcom 
Turnbull i Scott Morrison, neovisno o 
stranačkom predznaku.

Parlamentarnu kampanju ‘Bring Julian As-
sange Home’ osnovala je 2019. heterogena 
skupina zastupnika s ljevice i desnice. Oni su 
se u nju uključili iz različitih razloga, s nagla-
skom konzervativne skupine na argument 
da je Assange australski državljanin i da bi se 
pristajanjem na izručenje postavio presedan 
prema kojemu bi uskoro i Kina mogla tražiti 
izručenje australskih državljana.

Otkad je u svibnju prošle godine postao 
premijer, Anthony Albanese ima vrlo bli-
ske kontakte s američkim predsjednikom 
Joeom Bidenom. Održali su četiri formalna 
sastanka, dva sastanka Quada (sigurnosnog 
saveza sad-a, Australije, Indije i Japana) i 
niz manje formalnih susreta. Američka 
Demokratska stranka i australski Laburi-
sti također su u dobrom odnosu, no unatoč 
nastojanjima Albaneseove vlade, američka 
administracija dosad nije davala naznake da 
bi mogla popustiti. U srpnju je primjerice 
državni tajnik Anthony Blinken prilikom 
posjeta Australiji ponovio stav da je Assan-
ge svojim postupcima ‘ugrozio nacionalnu 
sigurnost’ i ‘izložio riziku američke ljudske 
izvore’.

Osim činjenice da se život Juliana Assan-
gea u američkoj politici potpuno poisto-
vjetio s nacionalnom sigurnošću, problem 
je i netrpeljivost vladajuće Demokratske 
stranke prema njemu zbog objave stranačke 
korespondencije. Stoga se, unatoč Albane-
seovom skorašnjem posjetu Bijeloj kući, ne 
očekuje da će Bidenova administracija biti 
sklona pristati na ustupke, barem ne prije 
predsjedničkih izbora koji će se održati u 
studenom iduće godine. ■

Australiji 
se ne fućka 
za zviždača
Preokret u politici prema Assangeu 
– premijer Albanese zalaže se za njega. 
Na strani Assangea je i australska opozicija, 
a kampanja je motivirana strahom da bi 
njegovo izručenje sad-u značilo da i Kina 
može tražiti izručenje Australaca

Političari domovine osnivača 
WikiLeaksa Juliana Assangea rade 
na njegovom oslobađanju

piše Tena Erceg

Skup podrške Assangeu 
u Australiji krajem 
rujna (Foto: Alexander 
Bogatyrey/sopa Images/
sipa usa/pixsell)
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N ajsuvremenije metode 
genetskih istraživanja suge-
riraju da je populacija naših 
vrlo dalekih predaka pala na 
svega 1.280 plodnih jedinki. 

To se desilo prije otprilike 900 tisuća godina 
u Africi kada je nestalo oko 99 posto popu-
lacije, barem prema istraživanju nedavno 
objavljenom u vrhunskom znanstvenom 
časopisu Science. Nakon toga je u periodu 
od nekih 117 tisuća godina taj broj preži-
vjelih jedinki bio manje-više stalan. To se 
dešavalo u ranom i srednjem pleistocenu 
obilježenom dugim ledenim periodima i 
dugim sušama u Africi. Radilo se dakle o 
snažnim klimatskim promjenama koje su 
gotovo pa iskorijenile homo vrstu. Iz te male 
grupe preživjelih nakon nekoliko stotina 
tisućljeća razvili su se preci modernih ljudi 
neandertalaca, denisovaca i homo sapiensa 
od kojih su samo posljednji preživjeli.

Ne samo da smo preživjeli nego smo u pot-
punosti preuzeli sudbinu života na planeti. 
Prekrajamo krajolike, crpimo ugljen, naftu, 
plin, rijetke metale, prašume pretvaramo u 
polja, osvajamo svaki metar zemlje i iskori-
štavamo oceane i mora. Moćni homo sapiens. 
No svatko od nas osam milijardi postaje svje-
stan snažnih i brzih klimatskih promjena. 
Prijepor je jedino oko toga doprinosi li tome 
ljudska djelatnost i ako doprinosi, koliko.

Rast mora od tri milimetra godišnje vrlo je 
jaka indikacija za zagrijavanje površine Ze-
mlje. To je posljedica topljenja leda i glečera 
na Arktiku, Antarktici, Grenlandu i visokim 
planinskim lancima. Netko bi mogao reći 
da je to posljedica pojačane aktivnosti Sun-
ca, međutim u posljednjih sedamdesetak 
godina njegova aktivnost stagnira, a tem-
peratura i dalje raste. Najvjerojatniji drugi 
uzrok je pojava efekta staklenika u kojem 
zbog povećane koncentracije stakleničkih 
plinova u atmosferi dolazi do zagrijavanja 
površine Zemlje. Zemlja je do predindu-
strijskog doba bila u ravnoteži s obzirom 
na to koliko je Sunčeve energije primala i 
koliko je energije emitirala u svemir. Da te 
ravnoteže nije bilo Zemlja bi bila ili okovana 
vječnim ledom ili imala ekstremno visoku 
temperaturu. Za razvoj kompleksnih oblika 
života bitna je bila atmosfera. Kada nje ne bi 
bilo površina Zemlje imala bi temperaturu 
od –18 stupnjeva Celzija. Zbog postojanja 
atmosfere temperatura Zemlje je u prosjeku 
bila oko 15 stupnjeva.

Kako to da od početka industrijske revolu-
cije temperatura u početku sporo, a kasnije 
sve brže raste?

Upravo se posljednjih nekoliko godina bi-
lježe rekordno visoke temperature zraka i 
površine oceana, kao i rekordna smanjivanja 
ledenih površina arktičkog i antarktičkog 
leda. Koji su to staklenički plinovi kojima 

pripisujemo to fatalno djelovanje? Začudo 
gotovo svi su oduvijek prisutni u atmosfe-
ri. To su po redu potentnosti vodena para 
(H2O), ugljični dioksid (co2), metan (ch4) 
i još neki kojih ima u manjim količinama. 
Što je atmosfera toplija to će biti više vodene 
pare u njoj. Dobra je vijest da se vodena para 
može kondenzirati i pasti natrag na zemlju 
kada se steknu povoljni uvjeti, onako kako 
to njeni prirodni ciklusi omogućavaju.

Pravi problem je količina co2 u zraku. Ze-
mlja zbog raznih aktivnosti u oceanima i tlu 
emitira oko 780 gigatona (Gt) co2 godišnje 
pri čemu je koncentracija tog plina varirala 
između 180 i 280 dijelova u milijun čestica 
zraka (ppm) u posljednjih desetak tisuća 
godina. Očigledno je postojala ravnoteža 
između emitiranog i apsorbiranog ugljičnog 
dioksida na planeti. Sve tako do industrij-
skog razdoblja kada su ugljen, nafta i plin 
ušli u energetsku jednadžbu čovječanstva. 
Nakon toga koncentracija co2 neprestano 
raste da bi danas prešla vrijednost od 400 
ppm uz daljnji porast.

Koliko onda ljudi godišnje doprinose po-
rastu co2? Ljudi godišnje svojim aktivno-
stima emitiraju oko 30 Gt co2. Čini se to 
vrlo malo u odnosu na onih prirodnih 780 
Gt. Međutim, taj poremećaj u ravnoteži do-
vodi do značajnih poremećaja u tempera-
turnom profilu atmosfere po visini što zbog 
uspostavljanja energetske ravnoteže dovo-

di do zagrijavanja površine zemlje. Taj co2 
uglavnom dolazi od sagorijevanja fosilnih 
goriva, dakle ljudske aktivnosti. Dokaz za 
to je kontinuirano smanjenje koncentracije 
jednog izotopa ugljika kojeg je u predindu-
strijsko vrijeme bilo više u atmosferi nego u 
fosilnim gorivima.

Postoje li još neki procesi koji bi mogli biti 
odgovorni za porast co2? Prvo što pada na 
pamet su erupcije vulkana. One zaista mogu 
imati dramatičan efekt na atmosferu. Na 
primjer, erupcija vulkana Krakatau u Indo-
neziji najveća je u modernoj povijesti. Tra-
jala je od svibnja do listopada 1883. godine 
kada je više od 70 posto otoka i arhipelaga 
oko njega bilo potpuno uništeno i potonulo 
u novonastalu kalderu. Glavna eksplozija 
čula se i do 4.800 kilometara udaljenosti od 
centra događaja. Pritom je stradalo više od 
36 tisuća ljudi. Nakon godinu dana nastala je 
takozvana vulkanska zima pri čemu je nago-
dinu prosječna temperatura na sjevernoj he-
misferi pala za 0,4 stupnja uglavnom zbog 
mikročestica u atmosferi koje su reflektirale 
dio Sunčevog zračenja. Bilo je i mnogo dru-
gih vulkanskih erupcija, ali u prosjeku kroz 
dugi niz godina ispostavilo se da vulkani u 
prosjeku emitiraju svega 0,25 Gt godišnje, 
dakle znatno manje nego ljudska aktivnost.

Praćenjem koncentracije vodene pare u 
istom periodu vidi se da i ona raste. To se ne 
može pripisati izravno ljudskoj aktivnosti. 

Odakle onda porast koncentracije tog naj-
jačeg stakleničkog plina?

Proračuni su pokazali da kada bismo jedino 
co2 uzeli u obzir i udvostručili njegovu pre-
dindustrijsku vrijednost u atmosferi porast 
temperature bi bio jedan stupanj Celzija. No 
zbog povećane temperature dolazi do sma-
njenja ledenih površina, a time se smanjuje 
refleksija Sunčevog zračenja, a raste tempera-
tura oceana što dovodi do isparavanja vodene 
pare. Sveukupni učinak bio bi porast tempe-
rature od tri stupnja. Vidimo dakle da imamo 
posla s povratnim spregama na koje možda 
možemo, ali najvjerojatnije nećemo moći 
značajnije utjecati u narednim godinama.

Pariškim sporazumom o klimatskim pro-
mjenama crvena crta stavljena je na porast 
od 1,5 stupanj, ali postoji opravdana bojazan 
da joj se ubrzano približavamo. Posljedice 
klimatskih promjena već vidimo kroz kli-
matske ekstreme, upravo po scenariju na 
koji su klimatolozi upozoravali još prije šez-
desetak godina i neprekidno ponavljaju do 
današnjih dana.

Kao i prije devetsto tisuća godina naši 
daleki preci i mi danas se suočavamo s 
potencijalno katastrofalnim klimatskim 
promjenama, možda ne izravno za nas, ali 
svakako za veliki dio flore i faune. A i tu po-
stoje povratne sprege, a homo sapiens kao 
Pale sam na svijetu ne može biti ni sretan 
ni dugovječan. ■

Čovjek klima klimu
Pravi problem je količina co2 u zraku. Do industrijskog 
razdoblja postojala je ravnoteža između emitiranog 
i apsorbiranog ugljičnog dioksida, a koncentracija je 
bila između 180 i 280 dijelova u milijun čestica zraka. 
Današnja vrijednost prešla je 400, uz daljnji porast

Koliko ljudi godišnje 
doprinose porastu co2?

piše Milorad Milun
ilustracija Ivica Družak/fINALIZACIJA
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Igor Bandović 
Za Vučića je 
opasnost veća 
nego ikada pre

iNTERNACiONALA

Koja su za vas najvažnija pitanja 
nakon dešavanja u Banjskoj?
U kojoj meri je Srbija kao dr-
žava umešana u oružanu po-
bunu koja je okvalifikovana 

praktično kao teroristički akt? Šta je i kakva 
je uloga službi bezbednosti u tome, ako po-
stoji? Zatim, ako postoji njihova uloga, zašto 

Srbija učestvuje u dijalogu ako ne veruje u 
njega? Da li to može da se promeni i da li je 
proces normalizacije odnosa Srbije i Kosova, 
odnosno Beograda i Prištine, uopšte moguć 
u uslovima praktičnog rata niskog intenzi-
teta na Kosovu? To su samo neka od pitanja.

Videli smo od početka da vlasti u Beo-
gradu ne prihvataju odgovornost, već je 
preusmeravaju ka Prištini i premijeru 
Kosova Kurtiju. Potom je odgovornost 
za sukob preuzeo Milan Radoičić, koji je 
rekao kako se 24. septembra – kada je ubi-
jen albanski policajac – vratio na Kosovo 

‘da ohrabri narod u otporu režimu Aljbina 
Kurtija’. Šta bi mogao biti motiv za to?
Kao i u sudskim postupcima, samooptuži-
vanje osumnjičenih nije nešto što je po de-

finiciji istinito. Oni imaju pravo da to rade, 
ali to ne znači da govore istinu o samim 
stvarima koje su se dogodile. Ova vrsta pre-
uzimanja odgovornosti je za mene i logična, 
ne toliko kao posledica samih događaja, već 
političke sudbine tog čoveka u kontekstu 
njegove funkcije u Srpskoj listi, koja je poli-
tička partija kosovskih Srba. Ako je on bio, a 
očigledno da niko nije demantovao, jedan od 
vinovnika tog oružanog incidenta, onda je 
teško verovati da bi mogao sutra da pregova-
ra na bilo koji način, da priča sa Albancima u 
Prištini, recimo, oko pozicija budućih lokal-
nih izbora i tako dalje. On se delegitimisao 
kao politički predstavnik.

U kojoj meri je taj iskaz važan i kome je 
on upućen?
Mislim da je to napravljeno za domaću jav-
nost, da to nema nikakve posledice, niti će 
imati ikakve posledice na međunarodnu jav-
nost i to kako će Evropska unija, sad, Velika 
Britanija i ostale države posmatrati ovaj in-
cident i učešće Beograda u njemu.

Mesto potpredsednika u Srpskoj listi je 
bila više stvar simbolike i forme, jer svi 
ukazuju na to da na severu postoji nefor-
malna vlast sa Radoičićem na čelu...
Mislim da je nesumnjiva njegova uloga u 
faktičkoj vlasti u paralelnim strukturama 
na severu Kosova. On je bio, po onome što 
čujemo od lokalnih Srba, od medija sa ko-
sovske i srpske strane, neko ko je praktično 
vršio vlast na severu Kosova i to je nesporno. 
Međutim, ključno pitanje je da li je on dobio 
zeleno svetlo da to radi ili nije? Ne znam da 
li ćemo ikad dobiti odgovor na to. Politički 
svakako postoji odgovornost zapravo jedi-
ne političke opcije koja postoji za kosovske 
Srbe, a to je Srpska lista, koju je on praktično 
vodio. Otvara se pitanje sudbine te političke 
partije, da li sada može da se razgovara o ne-
koj vrsti reseta dijaloga Beograda i Prištine. 
Ne dijaloga kako je zamišljen, a koji treba da 
dovede do normalizacije na putu ka Evrop-
skoj uniji, nego se postavlja pitanje da li je to 
dijalog koji treba da dovede do mira, odnosno 
odsustva rata. To je bezbednosno pitanje, a 
ne pitanje eu-integracija. Mislim da je ono 
malo poverenja koje je postojalo između dve 
pregovaračke strane potpuno uništeno.

Milan Radoičić i Zvonko Veselinović, 
osim što su na listama sankcija, sumnji-
čeni su i da su među nalogodavcima za 
ubistvo Olivera Ivanovića, za što nikad 
niko nije odgovarao. Možemo li to dovesti 
u vezu sa aktuelnom situacijom?
Možemo ga dovesti u kontekstu jednog bez-
vlašća koje postoji pre svega na severnom 
delu Kosova. Vrlo čest narativ koji dolazi iz 
Prištine je da severom Kosova upravljaju 
kriminalne strukture. To je sa jedne strane 
želja vlasti u Prištini da skoro sve Srbe iden-
tifikuje kao kriminalce, što nije tačno. Ali 
sa druge strane ni Beograd tu ne ide u neku 
vrstu sukobljavanja, zato što se ispostavlja 
na osnovu realnih događaja da zaista postoje 
ljudi koji su deo kriminalnih struktura, a 
koje imaju neku moć, kao što smo videli sa 
Milanom Radoičićem. Ta vrsta bezvlašća, 
odnosno nepostojanja zakona je najproble-
matičnija za normalizaciju odnosa ne samo 

Direktor Beogradskog centra za bezbed-
nosnu politiku govori o posljedicama 
sukoba na sjeveru Kosova, u kojem je 24. 
septembra srpska paravojna formacija 
u selu Banjska napala kosovsku policiju 
te su tom prilikom ubijeni jedan polica-
jac i tri napadača. Događaj postavlja niz 
pitanja o umiješanosti Beograda i mogao 
bi značiti preokret u odnosima Srbije i 
Kosova

Foto: Dejan Kožul

Beograda i Prištine, nego i na samom Ko-
sovu. To je preduslov za normalan život 
građana. Kada to imamo, onda možemo da 
postavljamo ova pitanja sa jedne strane, a sa 
druge sigurno da i to ubistvo mora da bude 
rešeno – da bi uopšte bio moguć život i dija-
log između ljudi koji žive na Kosovu.

Vidite li izlaz iz situacije i koliko je Srbija 
izgubila na poverenju, iako i dalje negira 
bilo kakvu učešće?
Mislim da je veliki teret sada na Srbiji da po-
kuša da povrati kredibilitet. Veliko je pitanje 
da li je to uopšte moguće posle ovoga. Drugo, 
kad govorimo o izlazu, da li sada uopšte pre-
govaračke strane mogu ponovno da sednu za 
stol, ne podrazumevajući da jedna ili druga 
strana praktično gomila oružje za rat? I treće 
pitanje, koje mislim da je ključno, pitanje 
je kredibiliteta Unije, odgovornosti nato-
a i eu-a za činjenicu da su oni garant mira 
i stabilnosti na Kosovu, a da je pored njih 
prošlo to oružje koje je verovatno meseci-
ma stornirano na ta mesta. Mi ne znamo da 

li ima još neko mesto kao skladište oružja. 
Ovo deluje novijeg datuma i mislim da to 
otvara velika pitanja pre svega za nato i 
eu. S druge strane, nedavno smo potpisali 
i Ohridski implementacioni plan za novi 
proces dijaloga, prošlo je nekoliko meseci i 
imamo ovo. Da li je moguće da je eu toliko 
izgubio kredibilitet, uprkos činjenice da je 
garantovan od strane savetnika Makrona, 
Šolca...? Pet top evropskih diplomata došlo 
je da bi se to potpisalo. Sve je dovedeno u 
pitanje. U danima koji predstoje pred nama 
te stvari moraju da se razreše, pod uslovom 
da nema novih konflikata i oružanih inci-
denata jer u ovim uslovima nepoverenja i 
tenzija sve je moguće.

Da li vas je iznenadilo privođenje Milana 
Radoičića i najava podizanja optužnice? 
Mislite li da je to rezultat pritiska spolja?
Hapšenje Milana Radoičića govori da je ovaj 
put opasnost od posledica za Vučića mno-
go veća nego ikada pre. Glasovi za sankcije 
Srbije su sve glasniji u Briselu.

 ■ Dejan Kožul

Kosovski policajci patroliraju na 
cesti kod Banjske (Foto: Ognen 

Teofilovski/Reuters/Pixsell)
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N a parlamentarnim izborima 
koji su održani 30. rujna 
stranka Smer bivšeg premi-
jera Roberta Fica osvojila 
je skoro 23 posto glasova, od-

nosno 42 od 150 mjesta u parlamentu. To je 
više od ostalih stranaka, pa je predsjednica 
države Zuzana Čaputová Ficu dala mandat 
za formiranje vlade. Koalicijski pregovori 
uključivat će stranku Hlas, koju su bivši čla-
novi Smera osnovali 2018. u vrijeme ma-
sovnih protesta zbog ubojstva istraživačkog 
novinara Jána Kuciaka i njegove zaručnice, 
kada je Smer bio na vlasti, a Fico zbog toga 
podnio ostavku. Hlas je osvojio 14,7 posto 
glasova, a treći potencijalni koalicijski par-
tner je proruska nacionalistička Slovačka 
nacionalna stranka, koja je osvojila 5,6 posto 
glasova. Ako Fico ne uspije formirati koali-

ciju, to će pokušati napraviti liberalna Pro-
gresivna Slovačka, koja je osvojila 18 posto 
glasova, uglavnom u Bratislavi.

Opće je mišljenje da će vlada Smera u 
evropskom kontekstu predstavljati još jed-
nu članicu Evropske unije, uz Mađarsku i 
Poljsku, koja će se odmicati od takozvanih 
evropskih vrijednosti i političkog liberalizma, 
pri čemu Robert Fico otvoreno dovodi u pita-
nje i evropsku politiku u vezi rata u Ukrajini. 
S druge strane, analitičari napominju da bi 
predsjednik Hlasa Peter Pellegrini mogao 
doprinijeti tome da koalicijska vlada bude 
umjerenija. Robert Fico 59-godišnji je prav-
nik, bivši aktivist komunističke omladine, a 
kasnije slovački predstavnik u Evropskom 
sudu za ljudska prava. Stranku Smer, tada 
socijaldemokratskog usmjerenja, osnovao 
je 1999. godine te je na njenom čelu u tri 
mandata kao premijer vodio slovačku vladu. 
U dugogodišnjoj političkoj karijeri vješto je 
kombinirao nacionalističku retoriku s pra-

Američki medicinski znanstvenik Drew Weissman i mađarsko-američka bioke-
mičarka Katalin Karikó dobitnici su ovogodišnje Nobelove nagrade za medicinu, 
objavila je u ponedjeljak Švedska kraljevska akademija. Njihova otkrića omogućila 
su razvoj mrnk cjepiva protiv koronavirusa, koja ‘krijumčare’ genetske upute za 
izradu virusnih proteina u ljudske stanice te ih potiču na borbu protiv virusa. We-
issman i Karikó uspjeli su promjenama rnk molekula izbjeći upalne reakcije koje su 
onemogućavale upotrebu sintetizirane mrnk. Cjepiva Pfizer i Moderna temeljena 
na toj tehnologiji u upotrebi su u više od 160 zemalja svijeta. 

 ■ J. B. 

PERSONA NON CROATA

Robert Fico – zagovornik 
‘slovačke socijaldemokracije’ 

(Foto: Radovan Stoklasa/Reuters)

Foto: 
Sipa usa

Pobjednik izbora u Slovačkoj je Smer Ro-
berta Fica, koji kombinira lijeve ekonom-
ske stavove i autoritarnu nacionalističku 
retoriku, a ukrajinsku državu naziva 

‘nacističkom’

Antiliberalni 
Smer

gmatičnim, prozapadnim politikama, odno-
sno lijeve ekonomske i društveno konzerva-
tivne stavove, a posljednjih godina sve se više 
okreće antiimigrantskim i antimanjinskim 
porukama. To je prvenstveno upućeno prema 
malim ruralnim sredinama u kojima živi više 
od polovice stanovništva, koje se pritom su-
očavaju s niskim primanjima i devastiranom 
infrastrukturom socijalnih usluga.

Fico je 2018. bio prisiljen dati ostavku 
nakon što su započeli masovni protesti po-
vodom ubojstva Kuciaka i njegove zaručni-
ce, što je otvorilo brojne korupcijske afere 
njegove vlade. Bili su to najveći protesti 
u Slovačkoj od osamostaljenja, pa je Smer 
nakon desetogodišnje vladavine prividno 
uklonjen s političke scene kako bi se napra-
vilo mjesta za novu probiznis i antikorup-
cijsku vladu. Tada je na mjesto predsjednice 
države izabrana Čaputová, inače odvjetnica 
angažirana na pitanjima ljudskih prava. U 
sudskim postupcima deseci ljudi povezani 
sa Smerom završili su u zatvoru zbog korup-
cije, no nova vlada uskoro je počela pucati 
pod pritiscima ekonomske krize izazvane 
pandemijom Covida−19, što je Ficu otvorilo 
prostor za povratak u politiku. I sam Fico 
optužen je za zloupotrebu položaja, no u 
toj kratkoj pauzi niže strukture ostale su 
netaknute pa je državno odvjetništvo od-
bacilo optužnicu.

Povratak popularnosti Smera najviše se 
pripisuje njegovoj propagandnoj strategiji 

‘slovačke socijaldemokracije’, čiji su prioritet 
nacionalni ekonomski interesi. Fico je, pri-
mjerice, predložio mjere za suzbijanje pro-
fiterstva velikih trgovačkih lanaca, što je do-
bro primljeno u zemlji s jednim od najnižih 
životnih standarda u eu-u. Što se tiče rata 
u Ukrajini, istraživanja pokazuju da samo 
40 posto Slovaka smatra da je Rusija jedina 
odgovorna za taj rat, dok se podrška članstvu 
u nato savezu smanjila sa 72 na 58 posto 
u samo godinu dana. Istraživanja pokazu-
ju i da 38 posto ljudi daje prednost ‘jakom 
vođi’ pred konceptom liberalne demokracije. 
Fico pritom ukrajinsku državu često nazi-
va ‘nacističkom’ a predsjednicu Čaputovu 

‘američkom agenticom’, no njegovo obećanje 
da će prekinuti isporuke borbenih aviona 
Ukrajini mogao bi osujetiti najizgledniji ko-
alicijski partner, šef Hlasa Pellegrini. Iako 
evropski politički establišment predviđa da 
će Ficova vlada isključivo provoditi udare 
na neovisnost sudstva, medije i manjinska 
prava, postoje i mišljenja prema kojima je 
izglednije da će kombinirati liberalniju i au-
toritarniju liniju, kako bi se zadovoljili birači 
svih koalicijskih partnera.

 ■ Tena Erceg

Pisac koji 
se smijao

Tridesetog septembra u Dama-
sku je od srčanog udara umro 
sirijski pisac Halid Halifa (u 
hrvatskim izdanjima naveden 
kao Khaled Khalifa). Prvi je sr-

čani udar doživio 2013. godine, također u 
Damasku. Tada je jedva preživio, spasilo 

ga je što je imao dobre prijatelje doktore. 
Kasnije je govorio da ga je bilo sram, jer su 
u siromašnom radničkom kvartu Džobar, 
dvjesto metara od bolnice u koju je odve-
den, u isto vrijeme ljudi umirali zato što se 
nisu mogli dočepati ni najobičnije tablete 
protiv bolova. Nedugo nakon toga Halifa 
je počeo pisati svoj poznati roman ‘Smrt 
je težak posao’, objavljen 2016. Još ranije 
proslavio se romanom ‘Pohvala mržnji’ 
koji je 2008. bio nominiran za Međuna-
rodnu nagradu za najbolji arapski roman 
i preveden na više stranih jezika. Godine 
2013. osvojio je uglednu egipatsku nagra-
du Nagib Mahfuz za roman ‘Nema noževa 
u kuhinjama ovoga grada’. Halifa je rođen 
u Alepu 1964. godine. Njegova se obitelj 
bavila poljoprivredom, a rodio se kao peto 
od trinaestero djece. Većinu života proveo 
je između Alepa i Damaska, diplomirao je 
pravo, bavio se pisanjem i postao jedan od 
glasnijih kritičara Asadovog režima. Siriju 
nije napustio unatoč represiji i ratu koji je 
izbio 2011. godine. Knjige su mu zabranjiva-
ne u Siriji, pa su ih na arapskom objavljivali 
izdavači u Bejrutu i Kairu. Povremeno je 
putovao u inozemstvo kao gost književnih 
rezidencija i festivala, i uvijek naglašavao 
da ima sreću što mu se knjige prevode pa 
može obilaziti svijet.

Putovanja je često koristio da pomogne 
drugima, pa je tako i u Zagrebu kupovao i u 
kofer spremao sitnice za drugove u Siriji. U 
Zagrebu je gostovao 2017., na Reviji malih 
književnosti posvećenoj ‘Sjedinjenim Drža-
vama Levanta’ – Palestini, Siriji, Libanonu i 
Jordanu. Uvršten je u antologiju suvremene 
književnosti Levanta ‘Tvoj bol je lakši kad o 
njemu drugi pričaju’, koju je objavila udruga 
Kulturtreger. U njoj su u prijevodu na hr-
vatski objavljeni ulomak iz romana ‘Smrt je 
težak posao’ i proza ‘Potraga za trgom oslo-
bođenja’. U ‘Potrazi za trgom oslobođenja’ 
mladići i djevojke u Alepu traže svoj Tahrir, 
razmišljaju koji bi gradski trg bio idealnih 
proporcija da se iz njega iskroji revolucija. 
Kroz tu potragu Halifa bilježi kako se Alep 
mijenjao od sedamdesetih naovamo, kako je 
grad postao žrtva vojnih pohoda, a njegovi 
trgovi mjesta na kojima je ‘dragi vođa držao 
govor u kojem je prokazao imperijalizam i 
desetak puta oslobodio Golan’. Kako je revo-
lucija prožvakana i ispljunuta, a rat pokazao 
da se aveti ne zovu samo Asadovim imenom, 
tako je i Halifino pisanje postajalo komplek-
snije, jačalo nijansu po nijansu.

U danima koje je proveo u Zagrebu ipak 
je više nego o knjigama govorio o planina-
ma i maslinama na sjeveru Sirije, koje je 
odgajao i koje su ga odgajale. Dijelio je re-
cepte za pripremu zimnice, pjevao, plesao. 
Htio je proćakulati sa svakom osobom koju 
je sreo i stalno se i neusiljeno smijao. Ta-
kvoga ga se ovih dana prisjećaju iz čitavog 
svijeta, a objava koje su zasule društvene 
mreže u povodu njegove smrti previše je da 
bismo ih ovdje saželi. Od njega se opraštaju 
scenaristi koje je u Damasku pokušavao or-
ganizirati u sindikat. Pozdravljaju ga Kurdi 
koje je ‘podržavao iako nije Kurd ‘. Zatim 
književnici s kojima je pio kave u Švedskoj, 
poljoprivrednici s kojima je brao pomido-
re u Alepu, muzičari s kojima je plesao u 
klubovima u Bejrutu. Na koricama njego-
vih knjiga ostaju naslovi kao maljevi, a na 
fotografijama Halid Halifa, čovjek koji se 
(za)uvijek smije.

 ■ Ivana Perić
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G ledamo ga, vjerojatno, barem 
jednom tjedno na televiziji – 
naravno, ukoliko smo nervo-
zni s daljinskim upravljačem 
u ruci, pa glisiramo popodne 

ili svečeri po nizbrdicama ili uzbrdicama 
ponuđenih nam programâ u paketu koji 
imamo – a oni ljeniji naletjet će na nj barem 
jednom mjesečno, tako da čovjek nikako ne 
može steći dojma kako ga nema, evo, već 
predugih punih 35 godišta... Nema ga, ali 
je trajno prisutan među nama, ili nam se to 
takvim čini zbog daljinske bliskosti koju 
imamo s njim; daljinske one prostorne, ali i 
one duhovne pri kojoj ni ne razmišljamo je 
li čovjek još uvijek živ: je li, možda, umro 
zimus ili proljetos, tijekom pandemije ko-
ronavirusa ili prije dekadu-dvije? Ne razmi-
šljamo jer je trajno uza nas...

On. Veliki glumac. Pavle... Pavle Vuisić.
I, ta bliskost koju osjećamo naspram nje-

mu i posredstvom koje ga i doživljavamo 
toliko intimno, ništi stvarni fakticitet koji 
birokratsko-mrtvozorničkom statistično-
šću nepogrešivo nam veli kako je veliki Paja 
Čutura blagopočivši još od 1. listopada 1988. 
Točno, evo, tri i pol decenije, odnosno goto-
vo čitav jedan čovjekov radni vijek. U njego-
vom slučaju to je i formalno tako, uzmemo 

li u računicu činjenicu kako je Pavle Vuisić 
rođen 10. srpnja 1926., te da je kao glumac 
debitirao u za to vrijeme neobičnom fanta-
stičarskom filmu ‘Čudotvorni mač’ (1950.) 
Vojislava Nanovića. A zadnju klapu čuo je 
pri snimanju filma ‘Od zlata jabuka’ (1986.) 
Nikole Stojanovića, što će reći da prohodi 
mimo nas upravo 36. godište otkako nema 
Pavla na Zemlji: uvlas onoliko ljetâ koliko 
ih je on nakrcao u svojoj djelatnoj karijeri...

Dvije su važne grane u biografskom stablu 
ovoga velikog umjetnika, a koje u javnosti 
nikako da dospiju do pod prozor ispod grilja 
svekolike naše kolektivne pomnje. Kao prvo, 
nasuprot brojnim biografskim faktima što i 
u ovom času među važnijim internetskim 
izvorima navode Beograd kao njegovo mje-
sto rođenja, treba upozoriti kako je njegov 
istinski locus narrationis, ustvari, Cetinje 
u Crnoj Gori. Tamo mu je otac, kao suprug 
trudne žene bio na službi. Čak je i sâm Pavle 
na tu administrativno-evidencijsku crticu 
povremeno podsjećao u pojedinim makar 
i neželjenim intervjuima, ili, upozoravao 
je na tu osobitost u sličnim publicističkim 
iskoracima, naglašavajući pratećim i znati-

željnim žurnalistima kako je Beograd bio 
njegovo životno stanište i intimna posteljica 
u kojoj se vazda najugodnije osjećao.

A kao drugo, važno je raščistiti i detalj s 
osobne mu krštenice, odnosno konkretnog 
zapisa u matičnim knjigama. Svojeglavom 
kakav je već bio, našem Paji bilo je i mrsko 
i lijeno pri potpisivanju ugovora i inih do-
kumenata pisati ono nekakvo slovo J, pa je 
originalno obiteljsko prezime Vujisić – koje 
je kao takvo zapisano i registrirano u najsta-
rijim ljetopisnim ili inim familijarnim libri-
ma – voljom tvrdoglavoga glumca poprimilo 
novi oblik, koji je svoju konačnu potvrdu 
dobio i u izvedbi njegovoga groba na Novom 
groblju u Beogradu.

V eć na samom početku karijere, 
kad je o remen zakačio neko-
liko manjih uloga, svima je 
bilo jasno kako je posrijedi 
nesvakidašnji dar i iznimno 

perspektivan glumac. Za anale je ostala le-
gendarna izjava Orsona Wellesa koji je 
za Paju ustanovio da je on ‘vulkan glume 
kakav se rijetko susreće’. Nanović, koji mu 
je pružio priliku za debi, pozvao ga je i u svoj 
film ‘Tri koraka u prazno’ (1958.), a za tu je 
ulogu Vuisić dobio i Zlatnu arenu na Film-
skom festivalu u Puli. Uslijedili su pozivi sa 
svih strana, i nema redatelja koji ga nije htio 
vidjeti u svojem filmu.

Posebno je bio omiljen redatelju Vatro-
slavu Mimici, koji ga je angažirao gotovo u 
svakom svojem filmu: ‘Prometej s otoka Vi-
ševice’ (1965.), ‘Ponedjeljak ili utorak’ (1966.), 

‘Događaj’ (1969.), ‘Seljačka buna’ (1975.), ‘Po-
sljednji podvig diverzanta Oblaka’ (1978.). I, 
podjednako je bio dobar ma koliko da je u 
kojem od filmova bila eksponirana povjerena 
mu uloga. Istančanim osjećajem za jezik i 
akcent, Pavle Vuisić odlično je govorio kaj-
kavskim idiomom u ‘Seljačkoj buni’...

A da su veliki glumci doista veliki glum-
ci, vidi se i po tome prihvaćaju li i kako ih 
donesu – epizodne uloge. Paja je, recimo, 
odigrao sasvim haiku-rolice u ‘Bitki na Ne-
retvi’ (1969.) Veljka Bulajića, ali i u klasi-
ku ‘Valter brani Sarajevo’ (1972.) Hajrudi-
na Krvavca. Kao već afirmirani i traženi 

interpret ‘počastio’ je svojim pristajanjem 
na neveliku dionicu u filmovima mlađih 
redatelja koji su bili na svojem početku. 
Tako, samo u 1980. godini sudjelovao je u 
snimanju triju filmova nadolazećih genija-
laca: ‘Poseban tretman’ Gorana Paskalje-
vića, ‘Petrijin venac’ Srđana Karanovića 
i ‘Majstori, majstori’ Gorana Markovića. 
Nastupit će i u komadima Emira Kusturi-
ce: ‘Sjećaš li se Dolly Bell?’ (1981.) i ‘Otac na 
službenom putu’ (1985.), gdje je već svojom 
pojavom dao poseban začin svemu. Antun 
Vrdoljak, Živojin Žika Pavlović, Bran-
ko Bauer, Aleksandar Petrović... svi će 
ga htjeti vidjeti kod sebe.

Kao jednu od markantnijih svojih uloga 
učinit će onu Paje Čuture iz serije ‘Kami-
ondžije’ (1973.), čiji će mu lik nadjenuti i 
nadimak. Briljirao je zajedno s Miodragom 
Petrovićem Čkaljom, izgradivši možda i 
najveći glumački par na ovim prostorima, 
premda se privatno nisu podnosili, uz Pajinu 
krivicu: jerbo je on bio boem i drinker, a Jare 
sušta suprotnost od toga.

Pa opet, uza sve rečeno i nažalost ispu-
šteno, dva kapolavora Slobodana Šijana 
i Dušana Kovačevića obilježit će Pajinu 
glumačku putanju: ‘Ko to tamo peva’ (1980.) 
i ‘Maratonci trče počasni krug’ (1982.). Bez 
Paje ta bi dva filma bila druga neka dva fil-
ma. Iako je tu bio okružen kolegama koji su 
bili i ostali stupovima cijeloga jugoslaven-
skoga glumišta, njegova je igra bila upravo 
to – igra! Brižnog oca smantanog sina iz 
autobusa s jedne, a strogog i nesmiljenog 
pomalo grubijana prema putnicima s druge 
strane, odigrao je u maniri nestora kakvim 
je i bio. I Milutina u ‘Maratoncima’ donio je 
prikazavši više dimenzija izražajnosti pred 
kamerom, gdje se svaki pokret i izgovorena 
replika doživljavaju posve spontanim i pri-
rodnim. Kao da nema scenarija, već gledamo 
uživo situaciju oko nas u stvarnosti.

Pavla Vuisića krasila je duboka profesio-
nalnost i revnost, a – premda je često znao 
zaviriti u čašicu po kafanama ili, najčešće, 
na svojim imanjima uz Dunav gdje je često 
pecao i pozivao prijatelje na klopu i druž-
bu – na filmski set dolazio je među prvima 
i s posve spremljenom ulogom. Pa se onda 
često prepričavaju i anegdote sa snimanja 
gdje je gubio živce prilikom ponavljanja sce-
na zbog nespremnih kolega. Antologijska je 
ona iz ‘Maratonaca’, kad je kolegu Danila 
Batu Stojkovića namjerno tresnuo po le-
đima s pravom daskom, a ne onom predvi-
đenom koja je imala pripremljenu pukotinu 
na sebi da lakše i bezbolno pukne. Rekao 
je Paja kako je na taj trenutak osvete Bati 
čekao više od 20 godina: Bata je, naime, bio 
perfekcionist pri snimanju i htio je odmah u 
kameri pogledati kako je ispao prizor...

Akademiju Pavle Vuisić nije uspio upisati 
čak u nekoliko navrata, a i da jest, vjerojatno 
bi sve svršilo kao i u seriji ‘Kamiondžije’, kad 
pod stare dane nije pristao na dovršetak ško-
lovanja i stjecanja prava za nastavak vožnje 
kamiona, čime se, inače, njegov lik u seriji 
bavio čitav život... Možda oholi refleks ne-
prihvaćanja autoriteta nada sobom, možda 
prepotentni tik protestantskog odbijanja 
nametnute discipline rada koju je već u sebi 
imao ugrađenu bez da mu tko to sugerira; 
ili možda svjesnost kako je po talentu iznad 
onih što na njegovoj koži stječu autoritet kao 
krznari svoju dobit – tko bi ga znao...? Akade-
mija mu nije ni trebala, kao ni Josipu Gendi, 
baš kao i nizu glumaca po svem svijetu što 
su ostvarili iznimne umjetničke karijere 
bez formalnog studija i diplome na kakvom 
fakultetu. Još jedan dokaz da se vrhunskim 
umjetnikom ne postaje ni na konzervatoriju 
ni na univerzitetu, već u – rodilištu! Pavle 
Vuisić bio je akademija sâm za sebe, totem i 
kula personalne akademije glumstva kakva 
se rijetko rađa i još rjeđe postaje. ■

Erupcija glu-
mač kog talenta
Već na samom početku karijere, 
kad je Vuisić o remen zakačio nekoliko 
manjih uloga, svima je bilo jasno kako 
je posrijedi nesvakidašnji dar. Za anale 
je ostala izjava Orsona Wellesa koji je 
za Paju ustanovio da je on ‘vulkan glume 
kakav se rijetko susreće’

Trideset i pet godina od smrti Pavla 
Vuisića

piše Siniša Vuković

Iznimna umjetnička karijera 
bez formalnog studija i 
diplome – Pavle Vuisić
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Ali, mi se tada vratimo u Jugoslaviju! Znaš 
zašto. Trebalo je da idemo u tursku vojsku. A 
ta je vojska bila loša za vojnika, ofi ciri su tukli 
vojnike. I otac se bojao da mi ne napravimo 
neki belaj, jer mi ne bismo podnijeli da nas 
neko bije. Oba moja brata su trenirala boks. 
Rahmetli Ismet, jednojajčani sa mnom bli-
znak, boksovao je kratko, a najmlađi Izet je 
boksovao i važne mečeve, i protiv sloboda-
na Kačara je boksovao. Jedan Hajro TRE-
PALOVAC, s turskim prezimenom toktaŞ 
sin našeg doseljenika Ferida, bio u turskoj 
vojsci, i desetar ga udario šamarom zato što 
mu je gornje dugme na košulji bilo otkopča-
no. Hajro to nije mogao da podnese, nego je 
nokautirao desetara. Onda su desetari ispre-
bijali Hajra toliko da je Hajro dvanaest dana 
bio u bolnici. I prvi dan što je izišao, sretne 
Hajro toga desetara u kasarni, te ga isprebija. 
I moj otac kaže, neću da mi deca poginu, te se 
mi, dakle, vratimo u Jugoslaviju. Otac ode u 
Nemačku na rad, ja ostanem u Pazaru. I jedan 
dan odem na trening bokserskog kluba, koji 
je promijenio ime u Mladost. Tamo me pred-
stave treneru, ovo je Safet Koca, naš momak, 
rođen u Pazaru, iz Domskog sokaka, boksovao 
u Turskoj. Trener Rahim Beganović mi kaže 
da se skinem. Ja tada nisam trenirao pola go-
dine, a on mi kaže, hajde boksuj protiv ovoga, 
pa protiv drugoga, ja obojicu pobedim, on mi 
kaže, prekosutra boksuješ za nas na senior-
skom prvenstvu Srbije u Trsteniku. Nekako 
mi naprave registraciju u minut do dvanaest, 
ja tada imam samo turske dokumente. Preko 
noći su ponijeli moju sliku u Kruševac, regi-
strovali me. Prvi meč u Trsteniku dobijem, 
protiv domaćina Mandžukića. Sutradan 
drugi protivnik, jedan Kruševljanin iz 14. 
oktobra. I njega pobedim. Onda dan odmora, 
pa fi nale. Boksujem protiv Kragujevčanina 
Raškovića. Tri runde, završi se, trener me 
diže oduševljen, siguran u moju pobedu, kad 
sudije odluče 3:2 za Raškovića! A tu ja dobijem 
komplet od 12 knjiga kao najbolji bokser tur-
nira. Čuj najbolji, a poražen u fi nalu!

Posle toga se moj otac vrati iz Nemačke, 
povrijedio se tamo na poslu. Kaže, vraćamo 
se u Tursku. A dvije moje sestre, koje su već 
bile udate u Pazaru, udare obadvije u plač i 

J este, prije 50 godina sam boksovao 
protiv toga Alberta s kojim si ti su-
tradan putovao za Beograd: To je bio 
jedan od dva moja meča za reprezen-
taciju Jugoslavije. U tom meču mi 

 je pukla arkada, to je u ono vrijeme 
značilo da gubiš meč, danas ne bi značilo. 
Danas se računa ono što je bilo prije puca-
nja arkade, i to se boduje: možeš pobediti 
i ako ti je arkada pukla. Taj protiv Kubanca 
Alberta je bio jedan od rijetkih mojih poraza, 
a u Pazaru jedini.

Moj je bokserski put prilično neobičan. 
Počeo sam da boksujem sa 12 godina u pazar-
skom klubu Šemsudin Petlača. Trener mi 
je bio Rifat Rifo Nikšić. Inače, znaš i sam da 
je Šemsudin Petlača bio Pazarac i da je umro 
nakon jednog meča, pa je klub imenovan po 
njemu. Petlača je meni bio rođak po majčinoj 
strani. Moja majka nije bila zadovoljna što joj 
se tri sina bave boksom, stalno je imala brigu 
da ne doživimo sudbinu Šemsudina Petlače.

Nakon nepune dvije godine od moga 
početka treniranja, u proljeće 1966. moja 
se familija odselila u Tursku. U Istanbul, u 
kvart Gaziosmanpaşa, to je, kao što znaš, na 
evropskoj strani. Tvoji su Gudževići, kažeš, 
stanovali u Şemsipaşa Mahallesi, a to je bilo 
jako blizu nas, praktično smo stanovali u 
istoj ulici. Ali ja tamo nisam upoznao nikoga 
od njih, tada je mnogo Sandžaklija nagrnulo 
u Tursku. Šteta što nisam upoznao nikoga od 
Gudževića, oni su bogme i moji rođaci, majka 
moga oca je iz Graba, Šerifa Gudžević.

U Turskoj sam išao u školu, i radio sam. U 
Turskoj sam, za četiri godine boravka, sku-
pio 1.201 dan radnog staža. A u Jugoslaviji 
moj staž iznosi 40 godina i jedan dan. U Tur-
skoj sam radio jednu godinu u fabrici brava i 
šestara, a posle sam radio na izdavanju robe 
u fabrici boja i lakova. A za to vrijeme sam 
boksovao u bokserskom klubu Fenerbahçe. 
To je klub na azijskoj strani Istanbula. Na 
treninge sam iz Evrope išao u Aziju. Za Fe-
nerbahçe sam kao junior nastupio 33 puta. 
Na ovoj slici, koja je načinjena u Dolmabahçe 
u kvartu Beşiktaş, ja sam kao junior nastu-
pio na oproštaju velikog boksera Cemala 
Kamacija (Džemal Kamadži), ja sam ovaj 
s rukavicama. Treneri su me ranije zapazi-
li i pri sastavljanju parova odredili da, iako 
sam bio junior od jedva 17 godina, nastu-
pim protiv nekog seniora iz Galatasaraya. I 
ja toga Turčina seniora pobedim. Posle toga 
su me vodili svuda po Turskoj, kao junior 
sam boksovao uvodne borbe. Od 33 ukupno 
izgubio sam samo jednu, a jedna je završena 
neriješeno. Ima jedna zgoda, nesvakidašnja. 
Boksuje se za oproštaj jednog polusrednjaša 
u dvorani Spor Sergi Sarayi, gore na Taksi-
mu. I opet mene odrede da nastupim protiv 
nekoga seniora. A meni upravo došao zet 
Džemo Karišik iz Pazara na viđenje. A moj 
protivnik četvorogodišnji prvak Istanbula. 
Moj trener je tada Abdulah Ok, rodom iz 
Delimeđa na Pešteri, ovamo se prezivao Be-
ćirović, tamo Ok, to je ovaj što ga grlim na 
slici. Kaže, jedini slobodan protivnik je ovaj 
Turčin senior, ne moraš, ako nećeš. Ja šta ću: 
došao mi zet iz Pazara da me gleda, i sad ja 
da neću. E hoću. I bude ta borba žestoka: ja 
u prvoj rundi bolji, druga onako, jednaka, a 
u trećoj je on bio možda malo bolji. Možda. 
Ali ja izgubim 3:2. Moj zet poludi, hoće da 
se bije sa sudijama, jedva sam ga skolio. Ali 
su me tada zapazili ljudi iz turskih klubova, 
i iz sva tri istanbulska. I zvali me da pređem 
kod njih.

molbe da ostanemo. I amidže moje navale 
na njega da se ne vraćamo. I onda se ocu uz 
te nagovore vrati strepnja za nas od turske 
vojske, te prelomi: ‘Nećete mi služiti tursku 
vojsku, ostajemo, treba da služite našu jugo-
slavensku vojsku!’ I tako ostanemo. Ali za 
moga oca život u Jugoslaviji nije bio dug. U 
Danilovgradu, gde je bio na terenu kao mon-
ter pazarskog Ukrasa, nesretnim slučajem je 
umro, ugušio ga ugljen-monoksid u baraki 
za stanovanje.

Eto, a ovo je zanimljivo: moja familija je 
jedna od rijetkih koja u Turskoj nije morala 
mijenjati svoje prezime. Ostalo nam je Koca, 
jer se ta riječ poklapa s turskom riječju, koja 
se piše koca, a čita se kodža. Ta riječ postoji i 
kod nas i znači ‘veliki’. Eto, mi Koce smo se 
po turski prezivali Veliki. Ime mi je, narav-
no, ostalo isto, ali su mi Turci dopisali jedno 
f: Saff et. Tako, ostanemo u Jugoslaviji, te ja 
u Pazaru završim srednju školu, pa posle i 
višu komercijalnu, ona je bila u Užicu, imala 
je istureno odeljenje u Pazaru. A radio sam 
uvijek, nakon osnovne škole bio sam godinu 
fi zički radnik, pa sam, po završetku srednje 
škole, postao pomoćnik magacionera. Potom, 
kad sam završio višu školu, postao sam šef 
mehanizacije u preduzeću koje je nastalo 
spajanjem Slobode i Jošanice. Radom sam 
napravio dvije kuće, svi smo u porodici veliki 
radnici, dva sina i kćerka.

Boks je meni bio merak, veliki merak i 
velika strast. Ali od boksa nisam dobio ni-
kakvih para. Ni ja niti iko iz one pazarske 
Mladosti. A to su bili veliki dani, taj ulazak 
Mladosti u Prvu boksersku ligu Jugoslavije. 
Cio grad je slavio tu Mladost. A Mišo patu-
ljak s vrha Čaršije bio je navukao bokserske 
rukavice i vozili su ga kroz grad na haubi 
automobila. Taj zanos i radost su bili i ostali 
nezaboravni. Za Mladost sam boksovao u 
205 zvaničnih mečeva, izgubio sam samo tri. 
Protiv Ristića iz Prokuplja i protiv Rusev-
skog iz Kumanova. S obojicom sam i danas 
prijatelj, redovno se čujemo i viđamo. U Pa-
zaru sam izgubio samo jedan meč, to je bio 
onaj protiv onoga Kubanca Alberta, s kojim 
si putovao Sandžaktransovim autobusom 
do Beograda. ■

MAKSIMIR 
I  MIROGOJ

Boks je meni bio 
merak, veliki merak 
i velika strast. Ali od 

boksa nisam dobio 
nikakvih para. Ni ja 

niti iko iz one pa-
zarske Mladosti.
A to su bili veliki 
dani, taj ulazak 
Mladosti u Prvu 

boksersku ligu Jugo-
slavije. Cio grad je 
slavio tu Mladost. 
Taj zanos i radost 

su bili i ostali
nezaboravni

piše Sinan Gudžević

Safet Koca
Safet Koca (sa bokserskim 

rukavicama) kao junior 
bokserskog kluba 

Fenerbahçe. Ispred njega 
je trener Abdulah Ok, a 

prvi zdesna Safetov brat 
blizanac Ismet
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N egdje ranih dvijetisućitih, 
nekoliko godina nakon što 
je objavljena posljednja ver-
zija njegove knjige ‘Banditi’ 
(Abacus, London, 2001., prvo 

izdanje 1969.) imali smo prilike u Londo-
nu uživo prisustvovati predavanju britan-
skog povjesničara i komunista, jednog od 
najvažnijih historičara naše epohe Erica 
Hobsbawma (1917. – 2012.). Naravno, nije 
bila stvar u predavanju akademskih gabari-
ta nego u njegovoj totalnoj suprotnosti, pa 
i negaciji. Povod i tema predavanja bili su 
najšire postavljeni, kao i uvijek kada je o go-
stovanju druga Hobsbawma na malenom 
londonskom sveučilištu riječ, o čemu su nas 
organizatori obavijestili diskretno: profesor 
je svake godine najmanje jedanput održao 
javno predavanje, obično u proljeće, kako 
je bilo i ovaj put. Ali zašto se time kitimo?

Prvo, jer je iskustvo čitanja njegovih knjiga 
– u dojmu uvažavanja čitateljskog dostojan-
stva i stimulativnoj ležernosti pripovijedanja 

– gotovo jednako doživljaju njegova nastupa 
uživo. I drugo, jer se isplatilo doživjeti publi-
ku. Razdragani bivši pripadnici internacio-
nalne jedinice iz Španjolskog građanskog rata, 
u poodmakloj dobi, bradati i razbarušeni – a 
nisu hipici, jer su ordeni i medalje koje vi-
dimo na njihovim džemperima i prslucima 
realan inventar revolucije – glasno odobra-
vaju svaku drugu rečenicu Hobsbawma kao 
vlastitog intelektualnog suborca. Španski 
borci plješću i ustaju nasumično, a predavač 
diže ruku odobravanja i govori o ‘velikom 
ne barbarizmu’ u sklopu labavo postavljene 
teme predavanja o ‘dobu ekstrema’. Govori i 
o socijalnom banditizmu na mijeni stoljeća 
kao motivu razlike naspram revolucionara. 
Ekonomske krize stvaraju humus za soci-
jalne bandite koji su ‘reformatori socijalnih 
situacija, ali ne i revolucionari, osim ako...’ I 
onda pljesak iz publike.

Govori u patchworku digresija o događajima 
britanske mikrohistorije dok većina prisut-
nih nijemo, negdje uz kimanje glavom, odo-
brava. Taj ‘dijalog’ s publikom događa se u spe-
cifičnoj konstelaciji o kojoj netko poput nas 
zna malo, nedostatno za kompoziciju histo-
rijske slike o kojoj je riječ, ali se ipak trudimo: 
jer je priča već elegantno promijenila smjer, a 
iz kolosijeka predavanja nitko nije isključen.

Postoji li dakle neka ‘univerzalno marksi-
stička poanta’ u korpusu historiografije dva-
desetog stoljeća, iznio ju je Eric Hobsbawm. 
Nijanse njegova tezičnog, šarmantnog nastu-
pa svatko u dvorani razumije. Kad se dotakne 
omražene Blaireove (‘Blaeer’, oteže za pre-
davaonicom dok publika grohotom odobrava) 

cool-Britanije i njegovih ‘neobično jednostav-
nih rješenja’, pripadajuću frazu ne zaboravite: 

‘As good as any’ (‘Dobar kao i bilo koji’).
Netko neupućen – a teško da je takvih bilo 

ovom prilikom, iako je auditorij podsjećao 
na najbolje dane zagrebačkih tribina s kraja 
osamdesetih – rekao bi da stari profesor drži 
pozdravno slovo na mobilizaciji lokalne za-
jednice u kojoj ima i tinejdžera i kućanica i 
studenata i penzionera i ‘kolega povjesniča-
ra’. Bila je i novinarka iz Hrvatske, kako je 
organizator šapnuo profesoru nakon preda-
vanja. Najavljeni smo bili ranije. Hobsbawm 
je pružio ruku i zamolio da pričekamo trenu-
tak, dok izgrli grupu španskih boraca.

Tako je to bilo. Kao rijedak, živi dokaz 
prednosti ovoga posla. Profesor je sjeo, uz 
pomoć supruge jer se jako umorio, u naslo-
njač u mirnijoj prostoriju uz dvoranu. Naš je 
razgovor tekao tako što je njegova znatiželja 
o događajima u Hrvatskoj (poraće i uspostava 
centralne države, kakav je standard u zemlji, 
kakva usporedba sa životom u Jugoslaviji, 
izravno je postavljao kratka pitanja) dikti-
rala ugodnu formu. Uz važan appendix na 
kraju (ipak kratkog) razgovora. Ispričavši 
se na ‘mogućoj indiskreciji’, Hobsbawma 
je zanimalo jesmo li doista u London došli 
samo zbog njegova predavanja. Naravno, po 
zadatku redakcije zagrebačkih dnevnih no-
vina. ‘Skoro da ne povjeruješ’, rekao je. ‘Ako 
imate privilegiju da se bavite samo ovakvim 
temama, svaka čast i vama i vašim novinama. 

U Britaniji to više nije moguće. Ovdje više 
nema intelektualnog kapitala u medijima i 
to vam ovdje nitko ne bi platio.’

Eto. Učinilo nam se da bi šteta bilo pre-
šutjeti ovaj događaj, dok u rukama držimo 

‘Bandite’ Erica Hobsbawma u izdanju zagre-
bačke Naklade Ljevak (urednika Nenada Ri-
zvanovića) i tečnom prijevodu Luke Peji-

ća. Knjiga se pojavila iznenada, dvadesetak 
godina od četvrtog i dorađenog originalnog 
izdanja, kao ikonički znak neke zaboravlje-
ne, prosvijećene kulture. Pojavila se out of 
the blue, uz jedino pitanje: tko u aktualnom 
jadu ne bi poželio čitati knjigu o banditima, 
s fotografijom Pancha Ville na naslovnici?

Romantizacija banditizma je sastavni i ne-
izostavni dio njegove historizacije. Službeno 
ju je otvorio i sistemski izgradio Hobsbawn 
od kraja pedesetih, unikatno riskantnom 
metodom tretmana romantičnih folklornih 
legendi u neskladu s povijesnim istinama o 

‘banditima’, što su mu od šezdesetih nadalje 
ozbiljno zamjerali.

Osim što interes za socijalni banditizam 
kao endemski dio ruralnog društva tada nije 
bio uobičajen za marksističke povjesničare, 
koji su se u pravilu bavili politikom radnič-
kih pokreta u industrijskom društvu, Ho-
bsbawm je kao ‘gerilski povjesničar’ slijedio 
instinkt ne štedeći se u ‘greškama’ konzer-
vativne struke, uživajući u literarnoj fikciji 

o seoskim razbojnicima i poetičnoj naravi 
tog historijskog materijala.

Od 1959., kada je objavio ‘Primitive Re-
bels’ kao prvu studiju o arhaičnim oblicima 
društvenih pokreta, preko prvog izdanja 

‘Bandita’ i potom njegovih dopunjenih iz-
danja iz 1971. i 1981. godine, pažljivo je uva-
žavao (dosljedno argumentirane) kritičare 
i odgovarao im polemički, ažurirajući tekst 
svoje knjige i svoje teorijske sudove bez ika-
kvog profesionalnog ili ljudskog kompleksa, 
u konstantnom optimizmu istraživanja no-
vog. Rezultat je finalno izdanje ‘Bandita’ iz 
2000. godine kao polifona, emancipatorna 
literatura što je ‘odrastala’ kao autonomni 
work-in-progress, punih šezdeset godina. 
Kako to mislimo?

Na jednoj razini, tu je osnovna ho-
bsbawmovska rešetka koja u tipologiji so-
cijalnog banditizma (plemeniti razbojnik, 
odmetnici, hajduci) pronalazi temelje ana-
litike političkih poredaka odozdo. U tome 
se oslanja na portretiranje biografija socijal-
nih bandita posvuda u svijetu (s izostankom, 
nažalost, bilo kakvih tragova istraživanja s 
područja Balkana, osim njegova bugarskog 
dijela) i usporedbu njihove socijalne uloge 
i ekonomije sa simbolikom na lokalnim i 
nacionalnim razinama. U vremenu kada je 
prvi put objavljena, istraživačka energija Ho-
bsbawmovog ‘historiografskog bezobrazluka’ 
pokazala se emancipatornom za njegove kri-
tičare i/ili sljedbenike, zbog čijih radova je 
stvorena nova historiografska niša.

Njegova abeceda socijalnog banditizma bila 
je otpočetka raskošna. Od šezdesetih je u ob-
zir uzimala arhetipove plemenitih razbojni-
ka poput Robina Hooda, čiji mit radijacijski 
osvjetljava popularnu kulturu od 15. stoljeća, 
seljačkog vođe i revolucionara Pancha Ville, 
razbojnika i vođa kultnih bandi poput Jesse-
ja Jamesa, ali je uzimala u obzir i ‘avatarski’ 
koncept subalternih klasa Antonia Grams-
cija. U analitici finog hobsbawmovskog sti-
la, gromade razlika u sudbinama različitih 
bandita postaju tek nijanse istog okidača za 
globalnu promjenu pobunom.

Naravno, nije Hobsbawm to baš tako 
rekao. Suludi amalgami socijalnih bandita 
pojavljuju se u devijantnim verzijama, u 
političkoj svakodnevici i u popkulturnoj 
fikciji, bez jasnih rubova. Od predmodernog 
Pancha Ville do postmodernih projekcija ‘Pe-
aky Blindersa’, hobsbawmovske kategorije 
daju misliti u neslućeno političnim registri-
ma. ‘Banditi’ su neobično inspirativna knji-
ga. U ovom izdanju, preporučamo da najprije 
pročitate odličan pogovor prevoditelja Luke 
Pejića, pa tek onda predgovor. ■

 Abeceda socijalnog 
banditizma
Od predmodernog Pancha Ville do postmodernih 
projekcija ‘Peaky Blindersa’, hobsbawmovske kategorije 
daju misliti u neslućeno političnim registrima. 
‘Banditi’ su neobično inspirativna knjiga

Uz prijevod knjige ‘Banditi’ britanskog 
povjesničara Erica Hobsbawma

piše Branimira Lazarin

Polifona, eman - 
cipa torna literatura

Interes za socijalni 
banditizam kao en-
demski dio ruralnog 
društva nije bio uo-
bičajen za marksi-
stičke povjesničare, 
no Hobsbawm je kao 
‘gerilski povjesničar’ 
slijedio instinkt uži-
vajući u literarnoj 
fikciji o seoskim 
razbojnicima
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P rošlo je točno 25 godina otka-
ko se u našem prijevodu pojavila 
kultna zbirka tekstova Rastka 
Močnika ‘Koliko fašizma?’, s 
centralnom porukom da neman 

treba držati na oku: pitanje ionako nije ži-
vimo li u fašizmu ili ne, nego koliko fašizma 
ima u navodno antifašističkim društvima. 

‘Možda će nadolazećih nekoliko godina biti 
vrijeme ‘borbe protiv fašizma’, slutio je lju-
bljanski sociolog, ‘ma koliko to neobično 
zvučalo’. A onda je prošlo nekoliko godina, 
pa još nekoliko. I sada, evo, ne zvuči neobič-
no. Sa svih strana globusa nadire nešto što 
izgleda kao fašizam, hoda kao fašizam, kao 
fašizam se glasa i kao fašizam glasa, ali upor-
no odbija nazvati se svojim pravim imenom. 
Možda je zato vrijeme za suprotno pitanje. 
Dok se čudovište primiče, s koliko zapravo 
antifašizma raspolažemo danas? Ako ste po-
sljednjih tjedana pratili vijesti iz kulture i 
oko nje, odgovor se nameće: previše.

Znate o čemu govorim. Kada je nedavno 
beogradski glumac Sergej Trifunović, pra-
ćen psom Milom i zbunjenim followerima 
na društvenim mrežama, promahnitao hr-
vatskom obalom pa unutar 48 sati zaratio 
s lokalnim kupačima, splitskom policijom 
i kompletnom državom, priča je okončala 
predvidljivo. ‘Nadam se da ćete od tih no-
vaca sašiti sebi nove, lijepe, crne uniforme 
po uzoru na Francetićeve’, poručio je 
preko Instagrama policajcima koji su mu 
naplatili kazne za remećenje javnog reda 
i mira, pozvavši ih na randevu u Bleiburg, 
gdje će se susresti ‘na identičnim stranama 
kao onomad’. Naknadno se doduše pravdao 
kako ‘nije sve Hrvate nazvao ustašama’, ali 
problem ionako nije bio u tome što neke Hr-
vate ustašama jeste nazvao – neš’ ti spoznaje, 
neki Hrvati su ustaše – nego što Trifunović, 
kako stvari stoje, samog sebe jasno vidi s 
druge strane fronta. O tome je dakle riječ: 
pustiš Milu s uzice na kupanje i već si, eto, 
antifašist. Pošalješ kupače s plaže u neku 
stvar, na pola si puta do Bleiburga. Podjeba-
vaš panduriju preko Instagrama ili Twittera, 
porazio si Hitlera.

A onda opet, kako zamjeriti jednom golo-
rukom glumcu u pohodu na hrvatsku državu 
nakon što čovjek čuje kako o antifašizmu 
govore političari koji tu državu vode. Jedva 
dan ili dva nakon Trifunovićevog izleta s onu 
stranu smisla i besmisla, recimo, svečano je 
obilježena 80. godišnjica slavnih Pazinskih 
odluka, kojima su Istra, Rijeka, Zadar i otoci, 
do jučer pod vlašću talijanskih fašista, pro-
glasili sjedinjenje s Hrvatskom. Politička se 
elita zato sjatila u Pazin da ondje temeljito 
pretrese tekst i kontekst dokumenta pa onda 
slavodobitno zaključila kako se poanta čita-
ve antifašističke borbe, objektivno gledano, 
sastoji u aktualnoj samostalnosti Hrvatske. 

Za ministricu kulture Ninu Obuljen Kor-
žinek, tako, Pazinske odluke su vodile pre-
ma ‘ujedinjenju s ostalom našom hrvatskom 
braćom’ i prema ‘suvremenoj demokratskoj 
Hrvatskoj utemeljenoj na snažnom otklonu 
od svih oblika diktatura’. Predsjednik Zo-
ran Milanović istaknuo je ‘važan korak 
u ostvarenju želje jednog naroda, odnosno 
hrvatskog naroda’, spomenuo i sam ‘hrvat-
sku braću’ pa za svaki slučaj dodao da se u 
proglasu ‘niti jednom riječju ne spominje 
Jugoslavija’. I doista, u proglasu nema spo-
mena Jugoslavije, sve od početka koji jasno 
kaže da je ‘Istra hrvatska zemlja’ pa do tri-
jumfalnog kraja: ‘Živjela hrvatska Istra! Ži-
vjela junačka narodno-oslobodilačka vojska! 
Živio zavnoh! Živjela Crvena armija! Živ…’ 
Samo malo, samo malo: otkud sad strašna 
Staljinova Crvena armija tamo gdje se sve 
obrće oko hrvatske braće i sve se otklanja 
od, kako je ono išlo, svih oblika diktatura? 
Vodeći hrvatski političari, zadubljeni u tekst 
i kontekst Odluka, ovu nam sitnicu nisu ra-
zjasnili. Povijesno gledano, to je i logično: 
izbaciš li Jugoslaviju kroz prozor, na vrata će 
ti zakucati Staljin. Ali nije problem u tome 
što ovdašnji političari antifašističku povijest 
svode na usputnu epizodu u ostvarenju ti-
sućljetnog hrvatskog sna – kao da bi hrvatski 
političari, uostalom, bilo što drugo i mogli 
raditi – nego je problem što pritom halucini-
raju o povijesnom antifašizmu lišenom kako 
Jugoslavije, tako i Staljinove Crvene armije.

A onda opet, kako zamjeriti našim sitnim 
švercerima antifašističke prošlosti kada čo-
vjek pogleda onoga tko se danas na Crvenu 
armiju poziva. Putinova agresija na Ukra-
jinu, njegovim riječima, nastavak je borbe 
protiv tamošnjih fašista: to je, kao što zna-
mo, operacija ‘denacifikacije’ ukrajinskog 

naroda. Vrijedi se te formule prisjetiti ovih 
dana, dok čekamo početak moskovskog su-
đenja svjetski poznatom sociologu i osvje-
dočenom antifašistu Borisu Kagarlickom, 
uhićenom nedavno zato što je javno kriti-
zirao Putinovu invaziju. Kagarlicki je pri-
tom samo jedan od nekoliko stotina ruskih 
antifašista koji trenutno leže po zatvorima, 
izloženi torturama i prijetnjama jer su se 
usudili kritizirati vlast. I nije problem u 
tome što Putin zatvara protivnike režima 

– što bi jedan autokrat, uostalom, s protivni-
cima režima uopće radio – nego u krajnjem 
stupnju ludila do kojeg je doveo navodnu 
borbu protiv fašizma, stvorivši evo napokon 
antifašizam bez antifašista.

A onda opet, kako zamjeriti 
onima koji padaju na Putino-
vu propagandu kada čovjek 
vidi ukrajinskog predsjednika 
Vladimira Zelenskog kako 

oduševljeno aplaudira Jaroslavu Hunki, 
98-godišnjem veteranu ss-ovskih odreda. 
I ne aplaudira samo Zelenski, nego kom-
pletan parlament pristojne, miroljubive, 
antifašističke Kanade na čelu s omiljenim 
premijerom Justinom Trudeauom. Hun-
ku, ukrajinskog emigranta koji je u Kanadu 
pobjegao nakon Drugog svjetskog rata, po-
zvali su da uveliča Zelenskijevu službenu 
međudržavnu posjetu, predstavivši ga kao 
veterana koji se nekoć ‘borio za ukrajinsku 
nezavisnost protiv Rusa’, a i danas svesrd-
no ‘podržava ukrajinske trupe’. Samo što 
se zatim ispostavilo da je borac protiv anti-

fašističke Crvene armije sredinom četrde-
setih bio – gle čuda – deklarirani fašist. Pa 
se Zelenski izmotavao, pa se Trudeau ispri-
čavao, pa su na nižim razinama pale neke 
ostavke. I nije problem u tome što su pale 
ostavke – netko mora snositi individualnu 
odgovornost za propust – nego u tome što 
je skandal na površinu izvukao kolektivnu 
odgovornost Kanade: zemlje koja je u go-
dinama Hladnog rata iz Evrope primila na 
desetke hiljada antistaljinista, a među anti-
staljinistima – logično – popriličan broj na-
cista. Neki od njih čak su podigli spomenike 
svojim bivšim zapovjednicima, pa širom pri-
stojne, miroljubive, antifašističke Kanade 
danas možete razgledati kipove nacističkih 
kolaboracionista, iako se protiv toga bune 
lokalne židovske i poljske zajednice.

A onda opet, ima čovjek razumijevanja i 
za Kanađane koje gnjave poljski imigranti 
kada pogleda što se istovremeno događa u 
Poljskoj. Ondje je nedavno, krajem septem-
bra, samo nekoliko dana uoči kinopremijere 

‘Zelene granice’ Agnieszke Holland, mini-
star pravosuđa Zbigniew Ziobro objavio na 
Twitteru: ‘Za vrijeme Trećeg Reicha, Nijemci 
su u propagandnim filmovima prikazivali 
Poljake kao lopove i ubojice. Danas za to 
imamo Agnieszku Holland.’ Redateljičin film, 
dobitnik posebne nagrade žirija na ovogodiš-
njem venecijanskom festivalu, ne prikazuje 
naravno Poljake kao ubojice i lopove. On go-
vori o antiimigrantskoj politici poljske vlasti, 
koja je na granice postavila bodljikave žice i 
postrojila specijalne jedinice. I nije problem 
u tome što poljska vlast sada takav film uspo-
ređuje s nacističkom propagandom – dobro, 
u redu, problem je, itekakav je problem – ali 
je problem još i to što su židovske pretke 
Agnieszke Holland, koju ministar proglaša-
va suvremenom nacistkinjom, u holokaustu 
ubili neki stvarni nacisti.

A onda opet... ali ne moramo dalje. Od Sr-
bije do Hrvatske, od Hrvatske do Rusije, od 
Rusije do Kanade, od Kanade do Poljske: na 
sve strane antifašisti. Vodi se borba preko 
Instagrama i Twittera, na splitskim plažama 
i po svečanim obljetnicama, na postamen-
tima i u parlamentima. U ime antifašizma 
prekraja se antifašistička povijest, u ime 
antifašizma se slave nacisti, u ime antifašiz-
ma pljuje se po fašističkim žrtvama, u ime 
antifašizma zatvaraju se antifašisti. Koliko 
antifašizma, pitate? Ovako od oka, čini se 
previše. Uza sav taj antifašizam, netko bi 
lako mogao smetnuti s uma protiv čega se 
točno borimo. A za to vrijeme, sa svih strana 
globusa nadire nešto što izgleda kao fašizam, 
hoda kao fašizam, kao fašizam se glasa i kao 
fašizam glasa, ali uporno odbija nazvati se 
svojim pravim imenom. Odbija, dok ne bude 
prekasno.

A onda opet. ■

Previše antifašizma
Vodi se borba preko instagrama i Twittera, na splitskim 
plažama i po svečanim obljetnicama, na postamentima 
i u parlamentima. U ime antifašizma prekraja se antifa-
šistička povijest, u ime antifašizma se slave nacisti, 
u ime antifašizma pljuje se po fašističkim žrtvama

Inflacija nazija piše Boris Postnikov

Aplauz za bivšeg ss-ovca Jaroslava 
Hunku – Volodimir Zelenski i Justin 

Trudeau u kanadskom parlamentu 
(foto: Patrick Doyle/cp/abaca)
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G odine 1942. u gradiću East St. 
Louisu uz rijeku Mississippi 
rodio se Harry Edwards. 
Drugo dijete u obitelji, ka-
snije ih je majka rodila još 

šestero. Osmero djece živjelo je u siromaš-
nom crnačkom kućanstvu, a kad je Edwards 
napunio osmu godinu života, majka je otišla. 
Ostao je otac, s nadom da će njegov visok, 
snažan i talentiran sin dobiti stipendiju i 
postati uspješan sportaš. Edwards je bio dio 
prve generacije crnih đaka koji su masovno 
pohađali integrirane škole. U East St. Lou-
isu najprije su sredinom 1950-ih integrirane 
osnovne škole, a zatim i srednje.

‘Bio sam dio te mase. Nisu imali pojma što 
bi s nama, pa smo igrali nogomet u jesen, 
košarku zimi, a atletiku u proljeće, tako 
da sam napustio srednju školu neokrznut 
obrazovanjem’, kazivao je o tom iskustvu 
Edwards. I van školskog sustava sport je za 
crnce, uz neformalne muzičke krugove, bio 
jedini prostor izražavanja i stvaranja. Prije 
nego što se 1940-ih odselio u New York, u 
kojem će ga kasnije na fotografijama zabi-
lježiti u ringu, Miles Davis je odrastajući 
na ulicama East St. Louisa naučio boksati.

Edwards se u srednjoj školi pokazao kao 
uspješan bacač diska i košarkaš, pa je dobio 
stipendiju na Sveučilištu San José. Otišao 
je u Kaliforniju krajem 1959., mjesec dana 
nakon sedamnaestog rođendana, s jednom 
kartonskom kutijom u koju je stalo sve što 
je posjedovao. ‘Nisi mogao živjeti u odobre-

nom smještaju ako si crnac jer su se bojali da 
će se bijeli studenti iseliti. Bilo je restorana 
u kojima nismo mogli jesti. Crnci nisu imali 
pristup rekreacijskoj dvorani na kampusu. 
Ako ste išli na ples, gotovo uvijek ste plesali 
s bjelkinjama jer na kampusu praktički nije 
bilo crnkinja. Ali čim biste to učinili, mo-
gli ste se naći u velikoj nevolji’, opisivao je 
Edwards studentske dane.

Umjesto da ganja karijeru profesionalnog 
sportaša, na koledžu je shvatio da želi nasta-
viti studirati i doktorirati. I to – sociologiju. 

‘Stari je bio bijesan jer sam mu rekao da ne 
želim ići u profesionalce. Nije razumio. To 
je bio vrhunac crnačkog uspjeha u Ame-
rici. Ako to nije bio slučaj, čemu su onda 
služili Jackie Robinson, Joe Louis i Jesse 
Owens? Rekao je: ‘Želiš se vratiti na koledž 
još četiri godine kako bi mogao biti jedan od 
onih Castrovih.’ Rekao sam: ‘Ne socijalist. 
Sociolog.’ Odgovorio je: ‘Koja je, dovraga, ra-
zlika?’ Godinama nije razgovarao sa mnom’, 
ispričao je u jednom intervjuu Edwards.

Problem nije bio samo u ustrašenom ro-
ditelju, roditelj je bio ustrašen s razlogom 

– izuzev sportskih stipendija, crnci su na fa-
kultete primani uglavnom samo na studije 
socijalne skrbi ili kriminologije, pa je Edwar-
ds morao upućivati posebne molbe za upis 
sociologije. ‘Crnci su mogli studirati socijalnu 
skrb ili kriminologiju jer smo uvijek trebali 
biti kriminalci i primatelji socijalne pomoći. 
Ali nije nam bila dopuštena ista sloboda da 
upišemo sociologiju, akademski izazovnije 
i manje ‘primijenjeno’ područje’, kazivao je 
o tome kasnije.

Ne samo da je želio studirati sociologiju, u 
svom se akademskom radu želio fokusirati 
na sociologiju sporta, što je bilo nečuveno. U 
tome je na kraju uz puno muke uspio, dobio je 
stipendiju na Sveučilištu Cornell, nagovorio 
komisiju da piše disertaciju o sociologiji spor-
ta, doktorirao. Od 1966. do 1968. radio je kao 
gostujući profesor na Sveučilištu San José, a u 
tom je periodu napisao i kultnu, na hrvatski 
još uvijek neprevedenu knjigu ‘The Revolt of 
Black Athlete’ (’Revolt crnog sportaša’). Još 
je tijekom studija bio među najaktivnijim 
članovima Ujedinjenih crnih studenata za ak-
ciju, a iz njihova je rada proizašao Olimpijski 
projekt za ljudska prava (ophr). U oktobru 
1967. Edwards je bio suosnivač ophr-a, koji je 
pozivao crne sportaše na bojkot Olimpijskih 
igara 1968. u Meksiku. Počeo je putovati ze-
mljom i regrutirati sportaše.

‘Putujući smo otkrili da su crni sportaši 
koji su bili šibani po kampusima isti oni o 
kojima je nacija ovisila kao o dijelu svog 
olimpijskog kontingenta (...). Prepozna-
li smo da je crni sportaš bio neraskidivo 
ugrađen u i odražavao okolnosti zajednice. 
Osjećali smo da moramo govoriti ne samo o 
teškom položaju sportaša, već o interesima 
njihovih zajednica. Morali smo razumjeti 
širi kontekst i konfiguraciju crnačke borbe 
za slobodu i pravdu. To nam je omogućilo da 

se udružujemo na vrlo strateški način, ne 
samo duhovno, ne samo iz simpatija’, objaš-
njavao je Edwards.

Njihov je rad doveo do prosvjeda crnih 
sportaša diljem sad-a i, konačno, na Olim-
pijskim igrama gdje su Tommie Smith i 
John Carlos (obojica sa Sveučilišta San 
José) isporučili ‘Black Power salute’ tijekom 
ceremonije dodjele medalja za utrku na 200 
metara. Poster Smitha i Carlosa prokrijum-
čaren je te godine u zatvorsku ćeliju Nelso-
na Mandele na otoku Robben, a Mandela 
ga je držao među materijalima kojima je 
podučavao ostale zatvorenike otporu.

Nakon turbulentnih 1960-ih Edwards je 
dugo radio kao profesor sociologije na Sveu-
čilištu Berkeley. Postao je široko (pre)poznat 
kao ćaća američke sociologije sporta, bio je 
savjetnik više velikih klubova i uključen u 
regrutiranje crnih igrača, trenera i direktora. 
Radio je s Nacionalnom udrugom crnačkih 
trenera kako bi identificirao škole koje nisu 
pokušale zaposliti ili čak ni intervjuirati 
talentirane crne trenere. Bio je mentor i 
nekim današnjim sportašima aktivistima, 
poput Colina Kaepernicka. U lijevim je 
krugovima ponekad bio kritiziran kao ‘blag’ i 
reformist, čovjek od ‘flaster-rješenja’ koji za-
rađuje stotine tisuća dolara godišnje za svoje 
knjige, predavanja i savjetovanja klubova.

Pa ipak, ne govore nam takvi ništa što nije 
govorio sam Edwards. Šezdesetih je tvrdio da 
ophr nije rješenje svih problema i da samo 

‘traži način da da svoj doprinos borbi’. Kad su 
ga 1990-ih pitali koliko se i kako promijenio 
sustav, odgovorio je da se promijenio do te 
mjere da su njega odlučili pozvati da bude dio 
establišmenta. Točno toliko, ni manje ni više.

Nedavno je, u osamdesetim godinama 
života, završio snimanje serijala o povijesti 
sportskog aktivizma s redateljem Jonatha-
nom Hockom, a upravo dovršava i seriju 
predavanja ‘The Last Lectures’ (’Posljednja 
predavanja’), što nas je i ponukalo na pisanje 
ovog teksta. Osvrćući se na šezdesete i naj-
intenzivniji period organiziranja, Edwards 
ocjenjuje da nisu radili posao koji su trebali 
po pitanju žena. ‘Čak i sa svim tim crnim 
sportašicama na Olimpijskim igrama, nikad 
im nismo stvarno pristupili. Danas mogu reći 
da smo bili seksisti, što je optužnica koja se 
može proširiti na cijeli pokret za građanska 
prava’, konstatira. Pritom objašnjava kako 
su žene itekako bile aktivne u ophr-u, ali u 
pozadinskim ulogama – radile su tajničke i 
tehničke poslove, javljale se na telefone, izra-
đivale i lijepile proglase i plakate. Posljednjih 
je godina bio među glasnijim podržavateljima 
američkih sportašica, bilo da se radi o borbi 
nogometašica za jednaku plaću ili protestu 
košarkašica koje nisu izlazile na teren tije-
kom intonacije nacionalne himne.

Edwards danas govori da bi volio da je če-
šće i više pričao o tome koliko je za uspješno 
organiziranje bilo nužno udruživanje crnaca 
s drugim manjinama, ali i s bijelcima. Do-
voljno je da se prisjetimo kako je 1968. sa 
Smithom i Carlosom na olimpijskom podi-
ju protestirao i Peter Norman. Australac 
i bijelac s bedžom ophr-a na trenirci. Kao 
i Smith i Carlos, Norman je po povratku u 
domovinu bio šikaniran. Sportska karijera 
mu je okončana, nije mogao naći posao, brak 
mu se raspao. Kad je 2006. umro od srčanog 
udara, Smith i Carlos otišli su u Australiju i 
na sprovodu nosili njegov lijes.

‘Konačnih pobjeda nema’, poručuje Edwar-
ds. Ne čudi ga da se danas u sad-u žene ponov-
no bore protiv reproduktivnog ropstva, kao 
ni to da su crni sportaši slavljeni samo ako su 
militantni individualisti. Ono o čemu je pisao 
i oko čega se organizirao prije šezdeset godina 
jednako je aktualno i danas. A to govori puno 
više o surovoj stvarnosti i sablasnoj moći 
sustava nego o veličini ili malenosti jednog 
Harryja Edwardsa. ■

Sport i revolt
‘Konačnih pobjeda nema’, poručuje Harry 
Edwards, sociolog i sportski akti vist. Bio je 
savjetnik velikih klubova, uključen u regru-
tiranje crnih igrača, trenera i direktora. 
Ono o čemu je pisao i oko čega se organizi-
rao prije 60 godina aktualno je i danas

Ćaća američke sociologije 
sporta

piše/foto Ivana Perić

Harry Edwards uz skulpturu 
posvećenu Smithu i Carlosu 
(Foto: Sveučilište San José)

‘Čak i sa svim tim 
crnim sportašicama 
na Olimpijskim igra-
ma, nikad im nismo 
stvarno pristupili. 
Danas mogu reći 
da smo bili seksisti, 
što je optužnica koja 
se može proširiti na 
ci jeli pokret za gra-
đanska prava’, kon-
statira Edwards
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талијански активист, социјал-
ни радник и илустратор Фран-
ческо Пјобики себе не назива 
уметником, већ ‘друштвеним 
цртачем’. Његове илустрације 

приказују живот, патњу и наду миграната 
који путују Медитераном. Он је такођер 
и један од оперативаца организације 

‘Медитеренијен хоуп’, која је настала на 
иницијативу Федерације јевангеличких 
цркава у Италији, а од 2013. пружа подрш-
ку мигрантима у њиховом праву да се 
крец́у, да траже заштиту и да се интегри-
шу у новој средини. Пјобики је тренутачно 
ангажован на пројекту који носи наслов 

‘Дамбе со’, што на језику бамбара, једном 
од најраспрострањенијих у Африци зна-
чи ‘кућа достојанства’. Он подразумева 
изградњу хостела за мигранте који на југу 
Италије, у Калабрији, раде као сезонски 
радници, берачи воћа и поврћа, а живе у 
нехуманим условима, углавном у шатори-
ма. Пјобики највише времена проводи на 
Лампедузи, острву усред Медитерана на 
које свакодневно стиже стотине мигранта, 
углавном из Либије.

Ваши цртежи теже нарацији која из-
бегава манипулацију туђом несрећом 
и болом. У једном интервјуу сте рекли 
да нисте пљачкаш несрећних прича. На 
шта сте тачно мислили?
Као социјални радник непрестано сам 
у контакту са људима чија су искуства 
веома болна. Већина нас који радимо у 
том сектору углавном не говоримо јавно 
о ономе што свакодневно доживљавамо. 
С друге стране, дајемо пристанак на ства-
рање прича онима које те приче продају, 
добро или лоше. Упознао сам много 
новинара који би дошли на Лампедузу, 
направили причу, отишли, продали је 
и никада се више не би вратили. Коло-
нијалистичка идеја, да се људска драма 
користи на вулгаран и насилан начин, 
при чему се нимало не води рачуна о осе-
тљивим људима, мора да престане. Када 
кажем ‘колонијалистичка’ мислим на то 
да су мигранти више изложени јавности, 
као инфериорнија бића.

Сећате ли се околности у којима сте 
направили свој први цртеж?
Било је то 2014. Сећам се да је дувао широ-
ко, сахарски ветар, топао и влажан и да је 
у то време било баш пуно несрећа у мору. 
Седео сам у једном кафићу надомак обале 
и неким случајем имао сам код себе боји-
це које иначе користимо за бојење украс-
них предмета у центрима за прихватање 
миграната. Тада сам нацртао свој први цр-

теж ‘Човечанство на заласку’, на којем су 
приказани људи у мору раширених руку 
упртих ка сунцу. Заправо сам тај цртеж 
посветио свима онима који спашавају ми-
гранте и често се сусрећу са ситуацијама 
у којима морају да бирају кога ће да спасу. 
После тога сам их нацртао још неколико и 
схватио да је то оно што желим да радим. 
Међутим, себе не дефинишим уметни-
ком, већ користим уметност да бих ре-
конструисао одређене догађаје.

Ваше илустрације део су две збирке 
– ‘Цртежи са граница’ из 2016. и ‘На 
бодљикавом мору’ из 2018. Једном при - 
ликом сте рекли да су те две књиге 
посвећене људима који немају чак 
ни име.
У Медитерану се већ годинама дешава 
злочин. Навикавање на страдања мигра-
ната, која су малтене свакодневница, део 
су злочина. Можемо га назвати и инди-
ректним геноцидом који се дешава усред 

Медитерана који је црна рупа која брише 
сећање на жртве мигрантске кризе. Јер 
када отворите неку јаму или масовну 
гробницу, ту ћете наћи тела или остат-
ке тела жртава, док у Медитерану често 
не остаје ништа. На хиљаде миграната је 
нестало у тим водама.

Бодљикава жица вам је чест мотив, а 
користите и термин ‘бодљикаво море’. 
У ком контексту?
Медитеран је бодљикаво море зато што 
је постало жилет-жица која деградира 
и елиминише људска тела. И они који 
преживе, у том мору остављају своје 
достојанство. На мојим је цртежима 
бодљикава жица главни симбол. На не-
кима од њих, а када је реч о илустрација-
ма миграната који раде на плантажама 
воћа и поврћа, она им стоји око врата, као 
препрека на њиховом путу да постану 
грађани.

Ко је за вас мигрант?
Мигрант није жртва, већ мученик који се 
бори за слободу. Он је сиромашан човек. 
Богати људи путују, они су туристи. Ми-
грант је сиромах који доводи у питање 
логику доминације између држава. Он са 
собом носи захтев за слободом и правдом, 
јер и најсиромашнији на свету полажу 
право на мобилност, као и богати људи. 
Међутим, јасно је да је слобода кретања 
политичко питање. Помислимо само на 
недавно несталу подморницу милијарде-
ра, где су се сви мобилисали да помогну 
и да је пронађу. То се не дешава у другим 
приликама.

На презентацијама и предавањима 
често помињете сећање као исцељи-
тељски елемент. Мислите да је могуће 
створити моралније друштво?
За разлику од фотографије, цртеж има 
дубљу, креативнију форму разраде и 
идентификује се у човеку. Моји радови 
су веома тешке емотивне приче, у који-
ма осликавам догађаје које сам доживео, 
своје утиске. Некада су то и искуства ми-
гранта које сам упознао и њихове личне 
приче. Све оне имају лековиту димен-
зију, за мене, али пре свега за слушаоца 
и за заједницу.

Људи вас често питају како могу да по-
могну. Шта им на то одговорите?
Кажем им да морамо да изнова изгра-
димо морално друштво, које је овај сис-
тем у којем живимо уништио. У својим 
цртежима користим и митове. Рецимо, 
медуза је постала биц́е које има косу од 
бодљикаве жице и заиста застрашујуће 
изгледа. Страх је оно што спречава било 
какво критичко мишљење. Границе су 
пример урушавања друштва, као место 
где сва значења деструкције морала поп-
римају тако узорно значење да је готово 
банално. Солидарност са сиромашнима, 
у покушају да их спасимо, постаје зло-
чин. У данашњем друштву идеја о непо-
штовању било које врсте морала постаје 
вредност, док неправда лежи на дну мора 
јер је беда постала злочин. Више нема чак 
ни валидног образложења о узроцима 
који одређују чињеницу због које људи 
не могу да остану на сопственој терито-
рији, не могу да је напусте, а не могу ни 
да јој се врате. Мигрант је данас загла-
вљен у оквире шематског, економског 
резоновања, које га је учинило особом 
без основних људских права. То је добро-
дошлица колонијалног типа, чак и ако је 
реч о доброј намери. ■

франческо пјобики 
Медитеран је бодљикаво море
Моји радови су веома тешке емотивне приче, 
у њима осликавам догађаје које сам доживео, 
своје утиске. Некада су то и искуства мигранта 
које сам упознао и њихове личне приче

Талијански активист, члан 
организације Медитеренијен хоуп о свом 
социјалном ангажману и цртежима

разговарала Татјана Ђорђевић

Фото: Алесандро Пуља

‘Човечанство на заласку’
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N ajistaknutiji naslov ne-
davno održanog 19. izdanja 
međunarodnog festivala ek-
sperimentalnog filma 25 fps 
bio je ‘Mast-del’ iransko-bri-

tanske autorice Maryam Tafakory. Riječ 
je o 36-godišnjoj umjetnici koja djeluje u 
audiovizualnim medijima, filmovi su joj 
prikazivani na prestižnim festivalima u 
Locarnu, Rotterdamu, Amsterdamu (idfa) 
i Chicagu, a ‘Mast-del’ je stigao i do Cannesa, 
gdje je bio nominiran za Queer Palmu. Na za-
grebačkom festivalu dobio je dvije nagrade 

– jedan od triju ravnopravnih Grand Prixova 
velikog žirija te nagradu žirija kritike.

Dva od tri glavna obilježja radova 
Maryam Tafakory feministički su pristup 
(tematizira žensko iskustvo) i interes za 
specifičnosti kinematografije postrevo-
lucionarnog Irana (stoga je sklona arhiv-
skom istraživanju i found footageu). Treće 
bitno obilježje korištenje je pisanog tek-
sta – umjesto u eksperimentalnom filmu 
zadnjih godina silno popularnog, obično 
poetičnog voiceovera – u korelaciji, odno-
sno kontrapunktu sa slikom. Osobine su 
to i 17-minutnog ‘Mast-dela’; na pozadini 
prizora u negativu, dominantno toniranih, 
najčešće plavom bojom, ispisuju se rečeni-
ce što pripovijedaju sugerirano dokumen-
tarnu priču o policijskom nasilju prema 
djevojci i mladiću koji su se upoznali preko 
interneta i odlučili se sastati uživo, s poten-
cijalno ljubavnim namjerama. Prije nego 
što su u parku postali metom ćudoredne 
policije, otišli su, na djevojčin prijedlog, u 
kino, pogledati film koji je ona gledala već 
11 puta (djevojka je, po svemu sudeći, si-
nefilka, poput autorice). Pripovijedanje se 
odvija iz djevojčine perspektive i izravno 
je upućeno njezinoj sadašnjoj ljubavnici u 
trenucima erotske intimnosti, potaknuto 
vjetrom i snijegom te noći kada su zajedno. 
Naime, vremenski su to uvjeti koji pripo-
vjedačicu asociraju na zbivanja iz prošlosti 

kada je, zajedno s mladićem kojeg je prvi 
put uživo vidjela, postala žrtvom religijsko-
političke represije. Zanimljivo je kako tekst 
priča priču stvarajući atmosferu igranog (ili 
dokumentarnog) filma, dok slikovni sloj 
ostaje u ‘čistoj’ sferi poetskog, sastavljen od 
originalno snimljenih i arhivskih prizora. 
Pritom se neke slike (obnažena djevojka, 
suptilna erotska interakcija spajanjem 
djevojačkih ruku) podudaraju s tekstom, 
ali većinom je na djelu diskrepancija slike 
i teksta u svrhu isticanja nemogućnosti 
slikovnog prikazivanja određenih motiva 
unutar iranske kinematografije optereće-
ne cenzurom, osobito cenzurom tijela u 
(erotskoj) interakciji, kako sama autorica 
objašnjava u popratnom tekstu. ‘Mast-del’ 
solidno je ostvarenje koje bi ostavilo još 
bolji dojam da je generalni izbor vizuala 
bio dojmljiviji.

Drugi film koji zaslužuje posebno isticanje 
je ‘Pravilo br. 5: Pomno pratite svog čovjeka’, 
redateljski debi Mire Manojlovića, relativ-
no dobro znanog montažera (‘Blokada’ i ‘Krat-
ki izlet’ Igora Bezinovića) te skladatelja 
(‘Stric’ Andrije Mardešića i Davida Kapca). 
Riječ je o found footageu iz srednjemetražnog 
nijemog klasika ‘Sherlock Jr.’ Bustera Kea-
tona – sceni na krovu vlaka u pokretu i na-
posljetku ispod cisterne i crijeva za ulijevanje 
vode u rashladni uređaj parne lokomotive, u 
kojoj se montažno povezuju i suprotstavljaju 
prizori u izvornom filmu, snimljeni u jednom 
kadru. Ta naknadna, varijantno repetitivna 
montaža također (nekom vrstom lepezastog 
mreškanja) ‘korigirane’ slike izvedena je vrlo 
efektno, kako korištenjem različitih planova, 
tako i novoskladane muzike. Iz dvaju, napo-
sljetku triju prizora originalnog Keatonova 
kadra-scene stvorena je vrlo dinamična mon-
tažna struktura sjajnog ritma, postupkom 
koji nije nov, ali je njegova izvedba impre-
sivna. Film su organizatori festivala, potpuno 
zasluženo, nagradili nagradom Green dcp za 
najbolji hrvatski rad. ■

Od stigme 
do lokomotive
Rad o religijsko-političkoj 
represiji u iranu i montaž-
no poigravanje klasikom 
zasluženo nagrađeni

Kadar iz ‘Mast-dela’ 
Maryam Tafakory

piše Damir Radić

Uz 19. izdanje 
festivala 25 fps  
 
(27. do 30. rujna, Kinoteka, Zagreb)

12. noć ili kako hoćete 
(r: Gregorz Jarzyna)

Najveći iskorak je uvođenje 
Violxa, rodno nebinarnog lika 
(Foto: Marko Ercegović/zkm)

piše An. Fazekaš

G rand finale predstave ‘12. noć 
ili kako hoćete’, prve zkm-
ove ovosezonske premijere, 
ujedno je i njezin najbolji dio, 
ne samo zato što ga gledatelji-

ca u tom trenutku možda već neko vrijeme 
čeka i priželjkuje, nego zato što beskrupu-
lozno utjelovljuje ljepotu i užitak queer lju-
bavi i erotike. I da nakon žanru svojstvenog 
sretnog kraja nema predugačkog epiloga o 
ljubavi i istinskim identitetima, dojam bi 
posljednjeg prizora možda potpunije zasje-
nio manjkavosti predstave. Jer happy end, i 
to dvostruki, usto u lijepo igranom senzual-
nom prizoru nježne intime, izvanredna je 
rijetkost među reprezentacijama queer bića 
i bivanja, osobito u domaćem kazališnom 
institucionalnom kontekstu. No predstava, 
koju po motivima Shakespeareove kome-
dije potpisuju Gregorz Jarzyna i Roman 
Pawłowski, pored nekoliko estetski uspje-
lih elemenata i queer-pozitivnog spektakla, 
nema puno za ponuditi.

Ova se ‘12. noć’ gradi na zapletu predloš-
ka, od kojega ostaje relativno malo original-
nog teksta, uklopljenog u autorski okvir: 
skupina bogataša i njihov entourage stižu u 
hotel po imenu Ilirija, gdje planiraju uprili-
čiti cross-dressing party. Događa se po prilici 
kombinacija ‘White Lotusa’ bez odgovara-
jućeg budžeta koji susreće Shakespearea na 
podlozi hotela dizajniranog u stilu tranzi-
cijskog chica, koji u avio-nijansi plave više 
nalikuje na konferencijsku dvoranu i zaku-
lisnu garderobu. Kao i u originalu, fokus je 
na rodnim izmjenama i zamjenama, erotici 
i subliminalnim žudnjama, no ova inačica 
Shakespeareovu rodnu igru, usložnjenu 
u originalnim renesansnim izvedbama 
isključivo muškim glumačkim postavom, 
dodatno komplicira još jednim rodnim iz-
vrtanjem svih likova (pa je Orsino najprije 
Orsina, a Olivia Olivio prije nego se preo-
djenu za tulum rodnih obrtaja). Možda još 
značajnije, ‘12. noć’ Jarzyne i Pawłowskog 
uvodi Violx kao otvoreno i samosvjesno 
rodno nebinarni lik, prvi i dosad jedini ta-
kav – svakako u mojoj gledateljskoj povije-
sti, ali vrlo vjerojatno i daleko šire.

No dane konceptualne postavke jedva da 
predstavljaju proširenje renesansne osnove, 
ostajući posve u duhu gotovo svake inscena-
cije komada. Shakespeareov se komediograf-
ski genij u predstavi reducira na nekoliko 
slepstik prizora, a autorski tekst više para 
svoj kostur nego što mu parira. Ansambl 
daje sve od sebe, a pojedinačne su izvedbe 
vrlo lijepe; posvećene, spretne i emotivne. 
Scenski pokret potpisuje Šimun Stankov 
i rezultat je, osobito u rodnim prekoracima, 
živ, uspješan i uvjerljiv. Ali u interakcijama 
nedostaje režijskog vodstva, pa često dok se 
jedna osoba izražava, druga stoji i čeka red 
kao Sims bez zadatka, dok masovne scene, 
pored svih efekata i nemalog broja likova, 
djeluju šuplje i neartikulirano.

Vizualni aspekt predstave mogao bi biti 
i više razigran i dojmljiv; kostimi (Anna 
Axer Fijałowska) i vlasulje (Laura Bu-
ljan) imaju sjajnih, ali i skrpanih trenuta-
ka, glazba prisutne Ivane Starčević bolje 
funkcionira kao međusloj prizora nego u 
songovima koje izvodi Petra Svrtan, video 
Ivana Marušića-Klifa toliko je podisko-
rišten da postaje nepotreban, scenografija 
potpisana aafgjap mogla bi biti efektnija 
da je dinamičnija ili bolje popunjena rekvi-
zitom. Hotelsko-turistički sloj sigurno je 
duhovitije rezonirao u ambijentu Dubro-
vačkih ljetnih igara na kojima je predstava 
inicijalno koproducentski izvedena. Ali pod 
reflektorima crne kutije, sve djeluje napola 
dovršeno.

zkm-ov ansambl važi dugo i manje-više 
zasluženo kao jedan od jačih i prestižnijih 
na zagrebačkoj sceni, ali glumci i glumice 
uglavnom različite uloge izvode u prepo-
znatljivo istom modalitetu pa s vremenom 
sve počinje nalikovati jedno na drugo. Iz-
mještaj iz jednog rodnog okvira u drugi, a 
da taj postupak nije samo punchline, daje 
izvedbi određenu svježinu. Predstava tako 
postavlja pitanje nismo li zaista već prerasle 
ideju preklapanja biografskih identitetskih 
markera glumca ili glumice s pretpostavka-
ma određene uloge kao jedini način da se 
osmisli podjela, ne računajući obrat kao 
odavno otrcanu dosjetku. ■

Bard i rodovi
Komad nastao po motivima 
Shakespeareove komedije 
koji unosi svježinu u rodno 
izvrtanje likova

(zkm, Zagreb)
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Grupa Kazališni jezik, nastala u sklopu 
istoimenog pokaz-ovog projekta, uputila 
je nedavno otvoreno pismo zastupnicima 
Hrvatskog sabora i institucijama Repu-
blike Hrvatske, koje sadrži prijedloge za 
suzbijanje rasizma, ksenofobije i islamo-
fobije. Predstavite nam ukratko o čemu 
je riječ.
Pismo je proizašlo iz predstave legislativ-
nog kazališta te razmjene ideja i strategija 
unutar grupe i s publikom koja se događala 
na javnim izvedbama. Kroz kazališni me-
dij iznosile smo i razmjenjivale iskustva, 
istraživale uzroke i zajedničke nazivnike 
problema i na licu mjesta eksperimentirale s 
idejama i strategijama za njihovo rješavanje. 
Neke od tih zamisli smo odmah i realizirali, 
poput pokretanja besplatnog tečaja jezika ili 
Facebook grupe za podršku pri traženju sta-
na, no mnoge traže strukturnu borbu. Sve 
smo ideje prikupili i uobličili u konkretne 
prijedloge za legislativne promjene, koje 
smo u obliku otvorenog pisma, dostupnog 
na pokaz-ovoj stranici, poslali svim nadlež-
nim donosiocima odluka. Sami prijedlozi 
kreću se u rasponu od onih skupih i na prvi 
pogled utopijskih, poput gradnje stanova 
u društvenom vlasništvu, do nekih koji bi 
promjenom nekoliko zakonskih članaka bez 
utrošenog centa drastično povećali razinu 
zaštite ljudskih prava, poput onog da se rad-
na i boravišna dozvola ne vezuju uz trajanje 
ugovora o radu. Trenutno su ljudi zarobljeni 
u opasnim, ponižavajućim i eksploatiraju-
ćim poslovima zato što otkaz ugovora o radu 
automatski za sobom povlači i ukidanje bo-
ravišne dozvole.

Pitanje integracije s pravom razmatrate 
u kontekstu problema koji se dotiču svih 
nas. Oko kojih je tema moguće graditi 
solidarnost između većinske zajednice i 
osoba migrantskog porijekla?
Svih. Svi problemi koje smo apostrofi rali ve-
zani su za osnovno pravo na dostojanstven 
život. Priuštive stanove u Zagrebu gotovo je 
nemoguće naći, a iskustvo da stan odjednom 

postane nedostupan iskusili su i Muhamedi 
i Muhammadi; šefovi koji izvlače profi t va-
ranjem radnika dijeljeno su iskustvo; napa-
de na ulici doživjeli su i Romi i lgbt osobe 
rođene u Hrvatskoj; liječničku skrb ne mogu 
dobiti beskućnici bez papira, bez obzira na 
to jesu li jučer stigli preko zelene granice ili 
u životu nisu izašli iz zemlje. Radi se tek o 
dodatnoj osi opresije unutar istog kapitali-
stičkog sustava: lakše je eksploatirati radni-
ke ako ne znaju jezik i ne mogu dati otkaz, 
teže je biti bez stana ako su ti sva rodbina i 
prijatelji tisućama kilometara daleko.

Dok službenom politikom dominira 
okrutnost prema migrantima, organiza-
cije civilnog društva poput Udruge po-
kaz bore se za njihova prava i integraciju. 
Koji su glavni izazovi te borbe unutar ngo 
sektora?
Osnovni je problem činjenica da je borba do 
te mjere prepuštena ngo sektoru, ovisnome 
o projektnom fi nanciranju koje strukturno 
perpetuira podjele na ‘stručnjake’, ‘lokalnu 
zajednicu’ i ‘ciljanu skupinu’. Ona bi se tre-
bala primarno odigravati na radnim mjesti-
ma, u zgradama, školama, u neformalnim 
inicijativama: kao istinski zajednička i so-
lidarna  borba.

 ■  Lujo Parežanin 

Josipa Lulić
Potrebna je zajednička
i solidarna borba

KVADRAT
Nakon teške bolesti 
napustila nas je au-
torica, plesačica i ko-
reografk inja Željka 
Sančanin, objavila 
je u utorak, 3. listo-
pada Udruga plesnih 
umjetnika Hrvatske. 
Njezin autorski i 
skupni rad uključu-
je više od 25 plesnih 
i multimedijskih 
djela, a našu je ple-
snu scenu obilježi-
la i kao programska 
voditeljica umjet-
ničkih organizacija 
te kao producentica.
■ L. P.

Umjetnica koja je 
obilježila plesnu scenu 
(Foto: Iva Korenčić)

Foto: Iva Kordić

Hunters
(Prime Video)

N adahnut pričama svoje bake 
koja je preživjela nacistički 
logor i Holokaust, mladi je 
bruklinski autor i producent 
David Weil osmislio sagu 

alternativne povijesti o grupi židovskih 
osvetnika predvođenim Meyerom Off erma-
nom (Al Pacino), koja vodi tajni rat protiv 
kabale visokih nacističkih glavešina koja se 
skriva u sad-u i radi na stvaranju Četvrtog 
Reichea. Priča je prigodno smještena u New 
York u 1977. godinu u kojoj je taj grad, osim 
eksplozije pop-kulture, doživio i najveću 
materijalnu i moralnu eroziju pod vodstvom 
Abea Beamea, nesposobnog gradonačelni-
ka kojeg je zadesilo da vodi grad usred velike 
recesije, pohoda serijskog ubojice zvanog 
Son of Sam i klimatske anomalije zbog koje 
je ta godina poznata kao ‘najhladnija godi-
na u paklu’. Period je to u kojem je prvi put 
objelodanjena i sramna američka poveza-
nost s nacističkim ratnim zločincima kojima 
su američke tajne službe pomogle prebjeći u 
sad, koristeći njihove usluge u svrhu špiju-
naže u vrijeme hladnog rata. Leća kroz koju 
Weil gleda na te teme obojana je stripov-
skom estetikom, gotovo kao da se referira 

na čuveni strip ‘Maus’ Arta Spiegelmana, 
inspiriranog očevim pričama o preživljava-
nju Holokausta. Uzbudljiva akcijska drama 
o borbi Dobra i Zla natopljena je tarantinov-
skim nasiljem i vrvi karikiranim židovskim 
herojima koje tretira poput superheroja 
bez plašteva, a ozbiljne teme antisemitiz-
ma, koncepta oprosta i opravdanosti osvete, 
koja predstavlja rizik da se žrtva pretvori 
u čudovište koje progoni, na mahove rea-
lizira u neozbiljnom, čak i komičnom tonu. 
Tom osvježavajućom sposobnošću da se i 
komedijom bori protiv tragedije, ‘Hunters’ 
predstavlja drugačiji način transponiranja 
jedne od najvećih društvenih trauma, isto-
vremeno drsko držeći ogledalo trenutnom 
stanju američkog društva.

 The Continental:
From the World
of John Wick
(Prime Video)

F ranšiza blockbustera o Johnu 
Wicku, umirovljenom plaćenom 
ubojici koji se vraća u posao ne 
bi li osvetio svog ubijenog psa, 
dobila je televizijsku predpriču 

u trodijelnoj miniseriji ‘The Continental’. 
Smještena u New York sedamdesetih, godi-
na u kojima je grad stekao već spomenutu 
zloglasnu reputaciju, jednostavna se priča 
vrti oko prisilnog povratka Winstona Scotta 
(Colin Woodell) u grad iz kojega je davno 

pobjegao. Njegov je davno otuđeni brat Fran-
kie, naime, ukrao nešto od velike važnosti 
za Continental, a vlasnik tog hotela-utoči-
šta za ubojice, zlikovac Cormac O’Connor 
(Mel Gibson) želi da ga ovaj pronađe i vra-
ti ukradeno. Winstonova odiseja po gradu 
dovodi ga u kontakt sa surovim gradskim 
podzemljem, a svaki je sraz tog usamljenog, 
sofi sticiranog čovjeka s morem nadirućih 
barbara popraćen precizno koreografi ranim 
akcijskim sekvencama. Akcija je obavezno 
umotana u eklektični soundtrack u raspo-
nu od funka, disca, punk rocka do R’n’B-a 
koji, osim što evocira taj najplodniji period 
u povijesti pop-kulture, naglašava i atmos-
feru svakog sukoba. Vizualnom stilizacijom, 
tonom i estetikom natopljenom neonom 
serija se naslanja na originalnu fi lmsku 
franšizu, ali mračna atmosfera neonoira 
kao da pobuđuje atmosferu Gotham Cityja 
iz dc-jevog univerzuma. ‘The Continental’ 
je prepun hommagea akcijskim fi lmovima 
sedamdesetih, a uz muzičku podlogu i stili-
zaciju postaje ultimativna ljubavna posveta 
u televerzumu toj sve popularnijoj dekadi.

Dark Winds 
(amc)

U zabačenom zakutku rezer-
vata naroda Navajo na ame-
ričkom sjeverozapadu odvija 
se još jedna priča smještena u 
sedamdesete. Adaptacija je to 

romana ‘Listening Woman’, trećeg iz serije 
krimića Tonyja Hillermana o detektiv-
skom dvojcu iz plemenske policije (tribal 
police), koju su za amc producirali Robert 
Redford i George R. R. Martin, uposlivši 
većinom starosjedilačke scenariste i glumce. 
Radnja prati prekaljenog starijeg detektiva 
Joea Leaphorna (Zahn McClarnon) i nje-
govog novog zamjenika Jima Cheea (Kiowa 
Gordon), mladog diplomanta s Berkleyja, 
koji istražuju niz naizgled nepovezanih zlo-

čina. Na svom putu razotkrivanja misterija 
suočavaju se s plemenskim praznovjerjima, 
a što se više približavaju istini, otkrivaju 
se i neporavnati računi i rane iz njihovih 
osobnih povijesti pa se, osim s mističnim 
silama zla i sistemskim rasizmom, bore i 
protiv vlastitih demona. Kontrast u kultu-
rama, znanost nasuprot plemenske misti-
ke, zaokruženi, mesnati likovi i promišljeni 
dijalozi – često na starosjedilačkom jeziku 

– doprinose sjajnoj priči, a polagani tempo 
radnje smještene u nepregledno prostran-
stvo rezervata gradi zlokobnu atmosferu i 
dodatno pojačava dramsku napetost. Serija, 
čija je treća sezona već najavljena, uglavnom 
ostavlja utisak noira stare škole koji naizgled 
sliči drugim detektivskim serijama no, osim 
površinske teme istrage zločina, propituje i 
neke duboko ukorijenjene sistemske proble-
me američkog rasizma kojima se televizija 
dosad nije pretjerano bavila, poput prisilne 
sterilizacije rodilja.

 ■  Jelena Svilar 

PREPORUKE: SERIJE

Organizacijska voditeljica Centra za 
kazalište potlačenih pokaz
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Vodič kroz manje poznatu 
brazilsku glazbu

piše Dora Pavković

Mpb, kratica za música popu-
lar brasileira ili brazilsku 
popularnu glazbu, žanr je 
koji se formirao sredinom 
šezdesetih kao modernizi-

rana verzija bossa nove i sambe. Preuzimaju-
ći utjecaj mnogih stranih stilova popularne 
glazbe, ipak zadržava izrazito brazilski iden-
titet ukorijenjenošću u lokalnim žanrovima 
kao što su samba ili choro te tekstovima pi-
sanima gotovo isključivo na portugalskom. 
Pomalo zaboravljeni kantautor Carlos Wal-
ker autor je jednog od najvećih remek-djela 
mpb-a, albuma ‘A Frauta de Pã’ iz 1975., koji 
krase androgin vokal, raskošni aranžmani, 
suptilnost, melankolija i sofi sticiranost tako 
karakteristični za brazilsku glazbu, zatim 
utjecaji psihodeličnog folka i baroknog popa 
te tekstovi koji se dotiču okultnih i mitološ-
kih tema. Jedan od najupečatljivijih vokala 
mpb-a, raspona od četiri oktave i sposoban za 
interpretaciju najrazličitijih žanrova, Walker 
je koristio svoje znanje o fi ziologiji glasa koju 
je studirao na konzervatoriju.

Beth Carvalho odrasla je u kvartu na jugu 
Rio de Janeira, u obitelji srednje klase. Otac ju 
je vodio u siromašne sjeverne četvrti grada da 
sluša vježbe u školama sambe, a ti će je ritmo-
vi i duh inspirirati da počne s pjevačkom kari-
jerom. Oslanjala se na različite stilove sambe 
modernizirajući je bez podlijeganja pop tren-
dovima. Njen zadimljeni, grubi alt obično su 
pratile udaraljke i cavaquinho, tradicionalna 
mala gitara, kojoj se često pridružuje živahni 
prateći zbor. Pjevala je o ljubavi, siromaštvu, 
ljudskim pravima i samoj sambi. ‘Samba je 
otpor’, rekla je u intervjuu za Brasil Online 
2016. ‘Umjetnik mora biti angažiran.’

José Mauro kultni je brazilski umjetnik, 
koji je 1970. snimio 24 pjesme u studiju 
Odeon u Rio de Janeiru. Sesije su rezultirale 
dvama albumima. Unatoč slaboj distribuciji 
i prodaji, njegov prvi album ‘Obnoxius’ zara-
dio je izuzetne pohvale zbog sanjivog spoja 
mpb-a, afro-brazilske religije candomblé, 
jazza, folka, psihodelije i klasične orkestra-
cije. Ostatak pjesama objavljen je tek 1976. 
kao album ‘A Viagem das Horas’. Oba su al-
buma remek-djela melankoličnog, poetič-
nog mpb-a. Maurov bariton natopljen je če-
žnjom ili saudadeom, a tekstovi su kriptični, 
tajanstveni, u duhu afronadrealizma, puni 
religijskih i snolikih dadaističkih referenci.

Mauro je nakon izdavanja albuma prak-
tički nestao. Prema nekim glasinama, pogi-
nuo je u automobilskoj nesreći na putu kući 
iz studija, dok su drugi izvori tvrdili da ga 
je brutalna brazilska vojna diktatura, koja 
je progonila mnoge njegove suvremenike, 
zarobila, mučila i ubila, unatoč tome što je 
njegova glazba bila apolitična. Nakon reiz-
danja ‘Obnoxiusa’ 2016. godine nađen je živ 
i zdrav u malom predgrađu Rija.

Među mnoštvom sjajnih umjetnika koji 
su žarili i palili u zlatnom razdoblju sambe 
i mpb-a, tu su i Nana Vasconcelos, Lula 
Côrtes (autor psihodeličnih remek-djela 

‘Satwa’ i ‘Paebiru’), majstori ‘tradicional-
ne’ sambe Velha Guarda da Portela, Baden 
Powell i Vinicius de Moraes s albumom 

‘Os Afro-sambas’ iz 1966. godine, Martinho 
da Vila, koji je u sedamdesetima snimio niz 
bezvremenskih hitova, uključujući veličan-
stvenu ‘Festa de Umbanda’.

Kako zalazimo sve dublje u osamdesete, u 
Brazilu se sve više razvija post punk scena: 
bendovi poput Fellinija počinju više-manje 
kao kopije Joy Divisiona i Stranglersa, ali po-
stepeno razvijaju eklektičniji, autentičniji stil, 
kombinirajući tmurni post-punk s mpb-om 
i sambom. U to vrijeme pojavljuje se i naj-

zanimljiviji brazilski glazbeni pokret nakon 
tropicalije: vanguarda paulista (u doslovnom 
prijevodu: ‘avangarda iz São Paula’). Ujedinio 
je umjetnike različitih glazbenih stilova koji 
zbog svog eksperimentalnog, avangardnog 
izričaja nisu imali pristup etabliranim disko-
grafskim kućama. Jedan od najzanimljivijih 
albuma je ‘Corredor Polonês’ benda Patife, 
koji je teško opisati: izrazito eksperimentalan, 
maničan, tjeskoban, mjestimično atonalan i 
disonantan, koketira s mnogo različitih žan-
rova kao što su jazz, punk, post punk, math 
rock, funk, post hardcore te tradicionalna i 
popularna brazilska glazba. U zadnjem de-
setljeću vanguarda paulista doživljava revi-
val, pojavljuju se novi mladi bendovi koji 
dalje razvijaju i usavršavaju njen izraz. Tu je, 
primjerice, bend Passo Torto, čiji članovi o 
svojem albumu ‘Passo Electrico’ kažu da je 

‘dijagnoza bolesnog grada, u kojem nema mje-
sta nadi, pjevamo o smrti São Paula’. Serena 
Assumpção, prerano umrla od raka dojke 
(2016., u dobi od 39 godina) iza sebe je ostavila 
sjajan album ‘Ascensão’, objavljen posthumno, 
na kojemu se kombiniraju eksperimentalne 
tendencije vanguarde pauliste i duhovna glaz-
ba candombléa. Jedan od najvažnijih bendova 
na sceni je Metá Metá, koji koristi elemente 

‘kontroliranog kaosa’, jazza, afrobeata i roc-
ka. Njegovi članovi Kiko Dinucci i Juçara 
Marçal objavili su i zapažene solo albume.

Bend El Efecto na svom remek-djelu iz 
2012., albumu ‘Pedras e Sonhos’, na impre-
sivan način spaja post hardcore, progresivni 
rock i tradicionalne brazilske instrumente i 
ritmove. Na svojoj internetskoj stranici na-
vode da se nastoje ‘pridružiti pokretu koji 
umjetnost shvaća kao rovovsku bitku, kao 
prostor za organizaciju ideja posvećenih bor-
bi za društvenu pravdu’.

Brazilska scena je 2020. iznjedrila jedan 
od najboljih i najoriginalnijih metal albuma 
svih vremena: Kaatayrin ‘Só Quem Viu o Re-
lâmpago à Sua Direita Sabe’. Navikli smo da 
black metal bendovi dolaze s hladnog sjevera 
i evociraju atmosferu ledenih šuma, ali Kaa-
tayra su iz Brazila i njihov zvuk je zvuk trop-
skih prašuma. To je jedinstvena, hipnotična, 
atmosferična fuzija akustičnih instrumena-
ta iz tradicije brazilskog folka, black metal 
urlanja i blast beat bubnjeva. Radi se o one-
man-bandu umjetnika pod imenom Caio Le-
mos, koji projekt drži više-manje pod velom 
misterije i tajnosti. Četiri pjesme na ovom 
albumu potpuno su akustične, uobičajeni zid 
distorziranih gitara zamijenjen je slojevima 
akustične pratnje. Brazilski folk se na njemu 
ne pojavljuje tek tu i tamo da razbije monoto-
niju black metala, nego je potpuno stopljen 
s njime i prisutan je od početka do kraja, a 
nigdje to nije tako zadivljujuće izvedeno kao 
na petnaestominutnoj ‘Desnaturação de Si-
Mesmo’. Još jedan sjajan bend koji kombinira 
atmosferični black metal s autohtonim fol-
kom su Corubo – njihova ‘Ajuricaba’ iz 2021. 
konceptualni je album o otporu amazonskih 
plemena portugalskoj kolonizaciji.

‘Mil Coisas Invisíveis’, prošlogodišnji al-
bum kantautora Tima Bernardesa iz São 
Paula, napravljen je u najboljoj tradiciji mpb-
a – topao, nježan, romantičan, nevjerojatno 
sofi sticiran zvuk prepun malih suptilnih 
detalja koji se otkrivaju sa svakim novim 
slušanjem i s utjecajima folka, psihodelije, 
sambe, bossa nove. Tu su prekrasan, delika-
tan vokal i aranžmani, intimna atmosfera, 
nevjerojatne harmonije... Bernardes je puno 
toga odsvirao sam na tom albumu, inače je 
i član sjajnog benda O Terno, a surađivao je 
s legendarnom Gal Costa i Fleet Foxesima.

Mateus Aleluia još je jedna brazilska le-
genda koja je ostala uglavnom nezapažena 
u ostatku svijeta. Njegova duga karijera kao 
glazbenika i istraživača panafričke glazbene 
ostavštine Brazila započela je sedamdesetih u 
gradu Cachoeira, kada se pridružio bendu Os 
Tincoãs. Osamdesetih u Angoli provodi antro-
pološka istraživanja. Njegov povratak u Brazil 
označio je početak kasnog procvata u kojem 
je izdao tri hvaljena albuma. Album ‘Olorum’ 
snimio je 2020., u dobi od 76 godina, a krasi 
ga eklektični spoj brazilskih stilova poput 
afoxéa i candombléa s utjecajima zapadnog 
popa, pa čak i klasike Bacha i Palestrine, 
zavodljivi bariton, poliritmični bubnjevi te 
tekstovi i zvukovi koji istražuju afričku du-
hovnost. Mateus Aleluia moli Ọlọruma, vr-
hovno biće afričke kozmologije, da ujedini 
roba s Božanskim: ‘Moja je obitelj izgubljena 
u ropstvu / U svakom čovjeku kojeg sretnem 
vidim brata / I na koljenima vičem, Ọlọrume 
/ Napusti svoje kraljevstvo i dođi do mene / 
Tvom narodu je dosta patnje.’

Brazil je još od šezdesetih naovamo neis-
crpan izvor sjajne muzike, a ovo je bilo samo 
kratko predstavljanje izvođača koji su ma-
nje poznati međunarodnoj publici, premda 
neki od njih u samom Brazilu uživaju veliku 
popularnost ili čak kultni status. Od home-
grown žanrova poput sambe i mpb-a pa sve 
do indie rocka, folka i metala, brazilska scena 
prebogata je draguljima koji tvore svojevrstan 

‘paralelni  glazbeni kanon’, kao alternativu op-
ćeprihvaćenim klasicima iz anglosfere. ■

Remek-djelo mpb-a: ‘A 
Frauta de Pã’ Carlosa 
Walkera

Živost nakon 
tropicalije
Od homegrown žanrova poput sambe
i mpb-a pa sve do indie rocka, folka i meta-
la, brazilska scena prebogata je draguljima 
koji tvore svojevrstan ‘paralelni glazbeni 
kanon’, kao alternativu općeprihvaće -
nim klasicima iz anglosfere
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statistiku. ‘Imate katastrofalnu situaciju da 
oporba koja je inzistirala na tome da se preko 
reda uvede izvještaj o radu glavne državne od-
vjetnice u raspravu, pred kraj večeri ima pet 
zastupnika u Saboru. Ni u jednom trenutku 
nije bilo više od 55 ljudi kod glasovanja, iako 
ih formalno ima 73. Sami su odustali. I po-
stigli su najgore u komunikaciji – dosadni su. 
Nisu uspjeli pokazati alternativu korupciji, to 
je sad kao nešto zadano.’ A mi bismo dodali da 
može i gore: oporba je uglavnom svrdlala po 
nepostojanju kandidata za šefa Uskoka, dok je 
kardinalnim propustima Zlate Hrvoj-Šipek 

– bacanje milijun eura na nepriznato vješta-
čenje u slučaju Agrokor, ili držanje slučajeva 
Žalac i Rimac u ladici – posvetila tek pokoje 
pitanje. To znači da oporba prati medije, pa 
bifl a teme koje su pročitali tekućeg dana, dan 
prije ili ‘day before yesterday’; ne ide se s tim 
na Markov trg, barem ne na njegovu zapadnu 
stranu, drugarice i drugovi, dame i gospodo.

Posebni dodaci, 
hrt, 30. rujna, 19:59
Kada smo vidjeli naslov ciklusa Erotski fi lm 
i kao prvu projekciju večeri pročitali naslov 

‘Ekstaza’, pomislili smo da je zacijelo riječ o 
remakeu slavnog fi lma iz tridesetih. Nema 
kulturnog čovjeka na ovim prostorima koji 
ne zna Đenkine riječi upućene Kristini u 

‘Maratoncima’ – ‘Maši nogicama, maši, bićeš 
kao Hedy Lamarr’. No Posebni dodaci nisu 
nam prikazali remake, nego restaurirani i 
remasterirani original! Ako nemamo ozbilj-
nijih rupa u pamćenju, od konca osamdese-
tih do danas na Hrvatskoj televiziji nije bilo 
takvog ciklusa. Nekoliko godina prije rata, 
Televizija Zagreb vikendom je, naročito lje-
ti, prikazivala vrlo prpošne erotske sadržaje, 
od Bennyja Hilla s jatom starleta do prilič-
no lascivnih sadržaja za odrasle: tih smo go-
dina doživjeli eksploziju sloboda kakvu ni 
prije, a bojimo se ni kasnije nećemo vidjeti. 
U toj, drugoj polovici osamdesetih glavnu 
su riječ vodili mladi političari, odrasli na 
rocku. Ono što se dogodilo 1991. prikazano 
nam je kao demokratska revolucija, ali to je 
zgoljna laž: na izborima su pobijedili tvrdo-
korni komunisti, čvrstorukaši, hadezeove 
mule predvođene ajatolahom Franjom, 

Newsroom, N1,
26. rujna, 16:00
Domagoj Novokmet ugostio je Dušana 
Miljuša, iskusnog novinara koji je preko 
glave prevalio najraznovrsnija iskustva 
novinarskog zanata, pa s njim prodivanio 
o neviđenom udaru na slobodu tiska. U pri-
premi je, naime, zakon kojim se kani uve-
sti kazneno djelo ‘neovlaštenog otkrivanja 
sadržaja izvidne ili dokazne radnje’, koje 
bi se kaznilo zatvorom. Uz taj zakon teže 
bismo čuli izjave tipa ‘kad vitar duva, tebi 
se džepovi pune’ (Rimac) ili ‘nema džabe 
ni u stare babe’ (Bandić). Premijer se oči-
to brine za naš miran san, a i svoj. Miljuš se 
prisjetio akcije ‘Juda’ iz 2009. godine, kad 
se sumnjalo da informacije cure iz držav-
nog odvjetništva od Mladena Bajića. ‘Pod 
mjerama su bili glavni državni odvjetnik, 
predsjednik, novinari i ja osobno’, rekao je 
Miljuš. ‘Bili smo pod tajnim nadzorom poli-
cije. U mom slučaju stvar je bila apsurdna. Ja 
sam bio pod zaštitom policije jer sam prije tri 
godine napadnut, dok su policajci koji su me 
čuvali istovremeno bili praćeni od policije 
koja je imala zadaću da vidi moje kontakte’, 
opisao je tadašnju situaciju koja je dovela i 
do jedne velike, doduše privremene, žrtve. 

‘Miroslav Šeparović je uhićen pod optuž-
bom da je novinarima Nacionala dostavio 
dokumentaciju o tome da je nogometno pr-
venstvo namješteno. Policija ga je uhitila, 
bio je ispitivan, a na kraju nije bilo nikakvog 
formalnog postupka. Mediji su bili štit koji 
je opravdao curenje dokumenata. Postojao 
je pretežit javni interes da se ti dokumenti 
objave’, objasnio je. Sa zakašnjenjem pohva-
ljujemo žrtvovanje Miroslava Šeparovića na 
strani zakona, obično podmeće leđa samo za 
stranku. Miljuš smatra da motiv promjene 
zakona sigurno nije zaštita novinara, okriv-
ljenika i presumpcije nevinosti. To je, za-
pravo, zakon o zabrani uvrede veličanstva 

– srpskohrvatski rečeno Zakon o zaštiti lika 
i djela. Andrej Plenković se, naime, nakon 
objave transkripata Gabrijele Žalac i Josi-
pe Rimac, u kojima se spominje famozni ‘ap’ 
koji je ‘sa svime upoznat’, očito zakleo da se 
stvar više neće ponoviti. Mi mislimo da je 
napravio račun bez krčmara, uvijek procuri. 
Živi bili pa vidjeli.

N1 studio uživo,
28. rujna, 10:00
Žarko Puhovski konstatirao je činjenicu koja 
nam je svima titrala pred očima: korupcija 
je u Hrvatskoj (postala? ili je uvijek bila?) 
normalna, i na njoj se više ne mogu izgubiti 
izbori. Plenković je, kaže profesor, shvatio da 
mu oporba ništa ne može, jači je od sudbine, 
pa se sad poigrava s njima. ‘Shvatio je da je 
svaka vijest koja se ponavlja dosadna! Kao 
one o korupciji. To više nije motivirajuće jer 
ljudi smatraju da se ništa ne može, osim priča-
ti o tome. Zaključak je da se priča o korupciji, 
no ništa se ne događa’, rekao je Puhovski, pa 
istresao koliko rutinsku toliko i poražavajuću 

pa nas vratili u konzervativnu, klerikalnu 
eru iz koje nas hrt sada, dvadesetih godina 
21. stoljeća, pokušava iščupati – ‘erotskim’ 
fi lmićem iz tridesetih godina 20. stoljeća! 
Naspram ‘Ekstaze’ (u kojoj mlađahni Zvo-
nimir Rogoz, u bijelom odijelu i s bijelim 
šeširom djeluje kao pljunuti mladi Tito, 
više mu nalikujući od Šerbedžije, Viteza, 
Marka Todorovića i svih drugih koji su 
ga glumili) Crvenkapica djeluje kao fi lm za 
odrasle. Šalu nastranu, šarmantni i eruditni 
Dejan Šoša – dvonožna fi lmska enciklope-
dija – objasnio nam je prije početka ‘Eksta-
ze’ kako su razne komisije za ćudoređe, sa 
svojim predikatima, tako rigorozne da nije 
bilo druge nego ciklus otvoriti tim vremeš-
nim djelom, da bi se u kasnije sate program 
mogao malo ‘razulariti’ (skinuti ular, dio 
konjske oprave). Eppur si muove!

Planine, hrt,
4. listopada, 20:43
Kraljem ljeta hrt nas je obradovao najavom 
novog dokumentarnog serijala Maje Tokić 
i Nataše Kraljević Kolbas o hrvatskim 
planinama, a nekoliko epizoda koje smo 
pogledali jamče da će, zbog dobrog termina 
(srijedom nešto prije devet) i zbog zanimlji-
va pristupa, privući pažnju gledateljstva 
željnog smirujućih, nehisteričnih sadržaja 
kojima obiluju naše svakodnevice. U seriji 
ćemo vidjeti stanovnike planina (Velebita, 
Mosora, Učke, Cresa i Lošinja te Risnjaka i 
Dinare), ali i one koji iz grada u brda bježe 
tražeći blaženi umor, svježi zrak, osunčane 
proplanke, vjetar koji probija u dušu, snijeg, 
pogled u vedro nebo i plavo more. Začuđu-
juće je da od hrpta Velebita (čiji je jedan ži-
telj zaplakao od ganuća govoreći o planini) 
Hrvatska nije napravila Eldorado. Odozgo 
se vidi Jadran, otoci, za sunčana dana Italija i 
šeher Bosna, ali daleko je to od iskorištenosti 
Alpa ili Dolomita – Alpe ljeti više zarade od 
turizma nego Hrvatska s tisuću kilometara 
obale. Epizode nisu duge, kraće su od pola 
sata, pa ako vam se ne da pentrati po brdima, 
uživajte u prizorima onih koji su to učinili 
umjesto vas (Doris Pinčić Guberović, Milan 
Majerović-Stilinović, Ivica Prtenjača, Stipe 
Božić, Šajeta, Tanja Mravak). ■

TV RAŠETANJE Slobodne 
tridesete

hrt nas pokušava 
iščupati iz klerikal-

ne ere ‘erotskim’ 
fi lmićem iz tridese-

tih godina 20. sto-
ljeća! Dejan Šoša 
objasnio nam je 

prije početka
‘Ekstaze’ kako su 

razne komisije za 
ćudoređe tako rigo-

rozne da nije bilo 
druge nego ciklus 

otvoriti tim vre-
mešnim djelom, da 
bi se u kasnije sate 

program mogao 
malo ‘razulariti’. 
Eppur si muove!

Piše Boris Rašeta

Kadar iz ‘Ekstaze’ iz 
1933. s Hedy Lamarr i 

Zvonimirom Rogozom 
(Foto: Screenshot/hrt)
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